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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
turli tizimli tillar sintaksisini sistemaviy, funksional, struktural, mazmuniy,
transformatsion, qiyosiy-tipologik yo‘nalishlarda o‘rganish, sintaktik birliklarni
antropolingvistik paradigma asosida baholash va ularning nutgiy faoliyatdagi
imkoniyatlarini aniglashga jiddiy e’tibor qaratilmoqda. So‘z birikmalarining
substansial mohiyati, lisoniy va nutqgiy tomonlarining dialektik birligi, ularning
nutqly vogelanishida kommunikativ, pragmatik, sotsial, milliy-madaniy
omillarning ta’siri va diskursiv vazifalari yetarli darajada o‘rganilmagan. Bu esa,
so‘z birikmalarining lisoniy sintaktik qurilish va nutqiy vogelanish gonuniyatlari,
ularning uslubiy, pragmatik, sotsial, milliy-madaniy xususiyatlarini zamonaviy
lingvistik konsepsiyalar doirasida tadqiq etish zaruratini belgilaydi.

Dunyo tilshunosligida til birliklari, xususan, sintaktik birliklarning pragma,
sotsio, psixo, etno, eko, neyro, kognitiv, areal, generativ lingvistik tahlili va ilmiy
yo‘nalishlarni birlashtirgan tadaiqi izchil rivojlanmoqgda. So‘z birikmasining ilmiy
talginlarida to‘la yoritilmagan lisoniy sintaktik qurilishi va nutgiy imkoniyatlari
substansial jihatdan ham, antropolingvistik nugtayi nazardan ham baholanishi va
nazariy asoslanishi zarur. Shunga ko‘ra, so‘z birikmasining lisoniy sintaktik
qurilish  gonuniyatlari, nutgiy pragmatik, uslubiy, sotsial, etnomadaniy
xususiyatlarini substansial va antropolingvistik paradigmalar kesishuvida aniglash
va muammoning nazariy jihatlarini to‘liq asoslash dolzarblik kasb etadi.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda davlat tilining ilmiy-amaliy asoslarini
takomillashtirish, milliy grammatikaning zamonaviy ilmiy tadgiq metodologiyasi
va usullari asosida rivojlanishini ta’minlash hamda o‘zbek tili sintaktik tizimini
chuqur tadqiq etish ustuvorlashgan. Zotan, “O¢z tilini hurmat qilgan ma’rifatli xalq
boshqalarning tiliga ham chuqur hurmat bilan qaraydi”*. O‘zbek tili qurilishiga
teranroq nazar tashlash, milliy tabiatidagi o‘zlikni anglatish ehtiyoji bor ekan, so‘z
birikmasi substansial, pragmatik, sotsial, etnomadaniy aspektlarda tadqiqg gilinishi,
jumladan, SBLSQ?lari paradigmalarini aniglash, SBLSQIari tizimidagi invariant va
variant goliplarni belgilash, mazkur birliklarning nutgiy vogelanishini sotsial
kontekstda tahlil gilish va til sohiblari nutgida pragmatik, sotsial, ethomadaniy
xoslanishga ega mahsuli orgali asoslash tobora dolzarblashmoqda.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari
to‘g‘risida”gi, 2020-yil 29-oktabrdagi PF-6097-son “lIm-fanni 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-
6108-son “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan
sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2022-yil 28-yanvardagi
PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”gi farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-2789-son
“Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy-tadqiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish
va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi,

! Mupsuées I11. M. Suru V36exucron crparermsicu. —Tomkent: Y36exucron, 2021. — B.35.
2 O*zbek tili struktural hamda substansial sintaksisga doir ilmiy asarlar va o‘quv adabiyotlarida “Ilisoniy sintaktik
qolip” termini shartli ravishda, gisqacha “LSQ” shaklida, “so‘z birikmasi lisoniy sintaktik qolipi” termini esa
“SBLSQ” tarzida ifodalanadi. Shunga muvofig, tadgigotda bu terminlarning gisga shakllaridan foydalanildi.
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O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2019-yil 12-dekabrdagi 984-
son “Davlat tilini rivojlantirish departamenti to‘g‘risidagi Nizomni tasdiglash
hagida”gi qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga me’yoriy-huquqiy
hujjatlarda aks etgan vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya muayyan
darajada xizmat qgiladi.

Tadgigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
vo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi’. So‘z
birikmasining lisoniy qurilishi va nutgiy vogelanish xususiyatlariga oid ilmiy
tadqiqotlar jahonning yetakchi ilmiy markazlari va oliy ta’lim muassasalari,
jumladan, University of Oxford (Buyuk Britaniya), University of Chicago
(AQSH), Universite Toulouse Jean Jaures, Laboratoire de Neuro Psycho
Linguistique (EA4156) — Maison de la Recherche (Fransiya), Universite de
Montreal (Kanada), Monash University (Avstraliya), Humboldt-Universitat zu
Berlin (Germaniya), University of Copenhagen (Daniya), The University of Tokyo
(Yaponiya), Ankara University va Istanbul University (Turkiya), Moscow State
Linguistic University, Institute for Linguistic Studies of the Russian Academy of
Sciences, North Ossetian State University, Kazan Federal University, Bashkir State
Pedagogical University (Rossiya), Azerbaijan University of Languages
(Ozarbayjon), L.N.Gumilyov Eurasian National University (Qozog‘iston),
shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti, O‘zbekiston Milliy universiteti va Buxoro davlat universitetida olib
borilmoqda.

So‘z birikmalarining lisoniy qurilishi va nutqiy vogqelanishi yo‘nalishida,
jumladan, quyidagi ilmiy natijalarga erishilgan: sintaktik birliklarning struktur va
funksional modellari, ularning predikativ birliklar bilan munosabati hamda
grammatik shakllanish qonuniyatlari ishlab chigilgan (Rossiya, Buyuk Britaniya);
so‘z birikmalarining semantik, kommunikativ va kognitiv xususiyatlari, nutqiy
faoliyatdagi pragmatik imkoniyatlari yoritilgan (AQSH, Kanada); sintaktik
birliklarning diskursiv vogelanishi, kommunikativ-pragmatik mexanizmlari hamda
psixolingvistik asoslari aniglangan (Fransiya, Daniya); so‘z birikmalarining
struktur-semantik xususiyatlari valentlik nazariyasi, tobelik sintaksisi va funksional
grammatika tamoyillari asosida tavsiflangan (Germaniya); sintaktik birliklarning
diskurs, madaniyat va kognitsiya bilan o‘zaro bog‘ligligi hamda lingvokulturologik
xususiyatlari tadqiq etilgan (Yaponiya, Avstraliya, Turkiya); so‘z birikmalarining
lisoniy, funksional, semantik va diskursiv xususiyatlari, ularning nutgiy vogelanish
gonuniyatlari giyosiy-tipologik jihatdan tavsiflangan (Rossiya, Ozarbayjon,
Qozog‘iston).

Dunyo tilshunosligida so‘z birikmasining lisoniy qurilishi va nutqiy
vogelanishini tadqiq etish bo‘yicha so‘z birikmalarining lisoniy sintaktik qoliplari
hamda ularning nutqiy realizatsiyasini substansial va funksional yondashuvlar

® Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgiqotlar sharhi https://ru.m.wikipedia.org>wiki; www.philology.ru;
http//www.dissercat.com/; http//en.wikipedia/org/; http//ru.wikipedia.org/; http//www.cyberleninka.ru/;
http//az.wikipedia.org;http//www.jstor.org/; http//books/google.co.uz/https://tr.wikipedia.org/; www.fulbright.ru va
boshga manbalar asosida amalga oshirildi.
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asosida tavsiflash, nutq vaziyati, lisoniy shaxs va pragmatik omillar bilan
bog‘ligligini sotsial kontekstda tahlil qilish, derivatsion, semantik va diskursiv
xususiyatlarini aniglash, nominativ imkoniyatlari negizida soha terminologiyasini
takomillashtirish, kompyuter lingvistikasi va korpus tilshunosligi ehtiyojlari uchun
so‘z birikmasi modellarini ishlab chiqish, lisoniy sintaktik goliplarni milliy til
korpuslarida formal ifodalash va ularni avtomatik sintaktik tahlil tizimlariga tatbiq
etishga garatilgan ilmiy tadqiqotlar ustuvor yo‘nalishlar sifatida rivojlanmoqda.
Muammoning o‘rganilganlik darajasi. So‘z birikmasi sintaktik sathning
birligi sifatida hozirgi davrga qadar turli ilmiy yondashuv va yo‘nalishlar asosida
tadqig etilgan. Jahon tilshunosligida so‘z birikmasi formal-tavsifiy, struktur,
funksional-semantik, qiyosiy-tipologik, kognitiv jihatlardan tadqiq etilib, mazkur
birlikning strukturasi va tiplari, tarkibidagi gismlarning tobe-hokimlik munosabati,
semantik, nutqiy, stilistik, kommunikativ, pragmatik, diskursiv, derivatsion
xususiyatlari o‘rganilgan.Jumladan, L.S.Barxudarov’, G.l.Babayeva®’, O.Behagal®,
T.ABelousova’, V.V.Burlakova®, V.G.Gak’, |.B.Kliyenkova®,  R.Quirk",
S.E.Ragimxanova'?, K.Y.Sigal*, A.l.Smirnitskiy*, H.Sveet, L.Tenyer®, S.G.Ter-
Minasova'’, M.V .Vlavatskaya'®, F.U.Xaydarova, R.Yakobs®, V.N.Yarseva™,
N.V.Yashchenko®, Y.V.Yuryeva®, G.X.Zinnatulina®, 1.A.Chitao® kabi tilshunoslar

* Bapxymapos JI.C. I'pammatika anrmuiickoro s3sika / JI.C.Bapxynapos, JI. A Illtemuur.— JIuGpoxom, 2009.~160 c.

® Babaesa I.1. TIpocThie M CIOKHBIE CyOCTAHTHBHBIC CIOBOCOYETAHHS B a3epOAlKAHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX:
ABToped.muccep. ... kKaHauaara Gion. Hayk. — Maxaukama, 2016.-25 c.

® Behagal O. Die Deutche Sprache. — Halle, 1954. — 228 p.

! BenoycoBa T.A., ®ucynoBa H.B. CyOcTaHTHBHbIC TCHHTHUBHBIC CIOBOCOYECTAHHUS B COBPEMCHHOM HEMEIKOM
si3bike/Hayunbie Begomoctu benl'Y.2015.-Ne6(203). Brim.25.—C.60-65. https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-
zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya

8 BypiaxoBa B.B. OCHOBBI CTpYyKTYpHI CIOBOCOYETaHHS B COBPEMEHHOM aHITIMHCKOM sI3bIKe. — JIEHHMHIpaa: U31-BO
Jry, 1975.

°Tak B.T. K BOIIPOCY O CEMaHTUYECKOW TUIOJIOTHH clioBocouyetanui // CO. nayd. Tp. MITIMUA nm. M. Topesa.—
Mockga, 1979. Boin.145.—C. 44-52.

0 Kmnenkosa W.B. Jlexcuko-TpaMMaTHYECKHE CBOMCTBA CYOCTAHTHBHBIX CJIOBOCOYETaHHMH B MIBEHIIapCKOM
BapHaHTE HEMEIIKOTO JINTEPATYPHOTO si3bIKa (0 MaTepuaiaM Mpecchl): ABToped.muccep. ... KaHAWAATa (QIIION.
nayk. —Mocksa, 2015.-25 c. https://www.dissercat.com/content/leksiko-grammaticheskie-svoistva-substantivnykh-
slovosochetanii-v-shveitsarskom-variante-nem/read

1 Quirk R. Grammar of Contemporary English. 3rd ed. — London: Longman, 1993. — 1081 p.

ParmvxanoBa C.J. CHHTaKCHYeCKHE MOICTH CYOCTaHTHBHBIX CJIOBOCOYETaHWH B asepOaiikaHCKOM
si3pIke//BecTHHK  AZBITeHicKOro TocymapcTBeHHOro yHuBepcutera. Cep. Duionorus M HCKYyCCTBOBEICHHE. —
Maiikom, 2009. Bei.3.— C. 204-209.

B Curan K.SI. Teopust cloBocOYeTaHHST M pedeBasi ACSATENBHOCTb. —slpociaris: Kammmep, 2020. — 418 c.
https://iling-ran.ru/ seagal/teoriaslovosochetania.pdf

Y Cmuprumkuii A, CHHTAaKCHC aHIIIHITCKOTo s1361Ka. — MockBa: M3-Bo HHOCTpaHHO# tuTeparypsl, 1957. —286 c.
1> Sweet H. New English Grammar. Logical and Historical. — Oxford: Clarendon Press, 2007. — 510 p

'® Tennep JI. OcHOBBI CTpyKTYpHOTO cHHTaKcHca. — Mockaa: TTporpecc, 1988. — 656 c.

o Tep-Munacosa C.I'., ABetucsiH H.I'. O cooTHOIIEHNH HOMMUHATUBHBIX U NPEJUKATUBHBIX €MHULl B COBPEMEHHOM
aHrauickoM si3bike. —C.184-193. http://www.ysu.am/files/17S Minasova N_Avetisyan_r.pdf

8 Brasarikas M.B. W3ydyeHue coderaeMoCTH CJOB B pyccKod JmHrBuctmueckod tpamuimu (XVII-XIX BB.)
/| AnbMaHax cOBpeMEHHOM HayKku U oOpa3oBanus.—Tambo0B: ['pamoTa, 2008. Ne8(15): B 2-x u. Y. I. ISSN 1993-5552.
— C. 40-49. www.gramota.net/materials/1/2008/8-1/14.html

9 Xaiinapoa @.Y. CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH CBOOOJHBIX CIIOBOCOYETaHWI B TaPKUKCKOM H
AHTJIMACKOM si3bIKax: ABroped.muccep. ... kKanmuaara ¢pumonuayk.—lyman6e, 2018.-27 c. https://www. dissercat.
com/content/strukturno-semanticheskie-osobennosti-svobodnykh-slovosochetanii-v-tadzhikskom-i-angliiskom/read
% Jacobs R. English Syntax. — Oxford: Oxford University Press, 1995. — 378 p.

2 Spuesa B.H. Ilpennoxenne u cinoBocouetanue // B kaure: Bonpocsl rpaMMaTiudeckoro ctpost. — Mocksa: M3a-Bo
AH, 1955. - 144 c.

2 Smenko H.B. CBOGOIHOE CIOBOCOYCTAHHE KAK CIIOCOO HOMHHALMM JIHI{ SKEHCKOTO IOJa B COBPEMEHHOM
HeMelkoM si3bike/banTuiickuit rymanuTapHbiit kypHan. 2018.-Ne2(23).T.7.—C.107-111. https://cyberleninka.ru/
journal/n/baltiyskiy-gumanitarnyy-zhurnal

7


https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya
https://cyberleninka.ru/journal/n/voprosy-zhurnalistiki-pedagogiki-yazykoznaniya
https://www.dissercat.com/content/leksiko-grammaticheskie-svoistva-substantivnykh-slovosochetanii-v-shveitsarskom-variante-nem/read
https://www.dissercat.com/content/leksiko-grammaticheskie-svoistva-substantivnykh-slovosochetanii-v-shveitsarskom-variante-nem/read
https://iling-ran.ru/%20seagal/teoriaslovosochetania.pdf
http://www.ysu.am/files/17S_Minasova_N_Avetisyan_r.pdf
http://www.gramota.net/materials/1/2008/8-1/14.html
https://cyberleninka.ru/%20journal/n/baltiyskiy-gumanitarnyy-zhurnal
https://cyberleninka.ru/%20journal/n/baltiyskiy-gumanitarnyy-zhurnal

tadgiqotlarida ingliz, nemis, rus, ozarbayjon, adigey, tojik, tatar tillaridagi so‘z
birikmalarining struktur, semantik, tipologik, nominativ, leksik-morfologik,
uslubiy differensial jihatlari, so‘z birikmasining erkin birikmalik tabiati, gap
strukturasi bilan alogadorligi, predikatsiyaga munosabati, sodda va murakkab
tuzilishli, atributiv, genetiv, substantiv-substantiv, substantiv-genetiv turlari
aniglangan.

So‘z biritkmasi sintaksisi masalalari o‘tgan asrda rus tilshunoslari —
A.X.VVostokov, F.F.Fortunatov, A.M.Peshkovskiy, A.A.Shaxmatov,
V.V.Vinogradov, V.P.Suxotin, T.P.Lomtev, O.S.Axmanova, N.K.Prokopovich®,
turkiyshunoslar — A.N.Kononov, S.N.lvanov, N.A.Baskakov, E.V.Sevortyan,
S.S.Mayzel, Y.A.Potseluyevskiy, N.Z.Gadjiyeva®”, shu bilan birga, o‘zbek va
boshqga turkiy tillar nazariyotchilari — M.Balakayev, M.Zakiyev, E.l.Ubryatova,
Y.Seidov, X.Komilova, A.Abdullayev, A.Koklyanova, A.G‘ulomov, M.Asqarova,
X.Xoliyorov, A.Safayev, F.lbrohimova, F.Abdullayev, |.Rasulov, M.Sharipov,
A.Chariyev, A.Berdialiyev, H.Nosirovlar® tomonidan tadqiq etilgan. O‘zbek

2 JOpbesa E.B. AHrmmiickue CyOGCTAHTHBHO-CYOCTAHTHBHBIC CIOBOCOUETAHHS B CTHIEBOI uddepeHIpanum
s3pika: Jluccepranmst ... kaugugata ¢wumon. Hayk.—Mocksa, 2009. —156 c. http://www.dslib.net/germanskie-
jazyki/anglijskie -substantivno-substantivnye-slovosoche tanija-v-stilevoj-differenciacii.html

% 3pnmarymmuna I.X. Tursl 1 GyHKIMK aNe/UISTHBHBIX HACHTHGUKATOPOB (Ha IPHMEPE XYI0XKECTBEHHBIX TEKCTOB
Tarapckoii mureparypsl)//Cubupckuii punonornueckuit xypran. 2013.—C.227-231. https://cyberleninka.ru/article/
n/tipy-i-funktsii-apellyativnyh-identifikatorov-na-primere-hudozhestvennyh-tekstov-tatarskoy-literatury/pdf
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tilshunosligida XX asrning 50-yillaridan boshlab davom etib kelayotgan formal
grammatik tadqiqotlarda so‘z birikmasi nutq bosqichida mufassal o‘rganilgan,
nutqiy sintaktik xususiyatlari keng va atroflicha tavsiflangan. So‘z birikmalarining
tuzilishi, tobelanishning moslashuv, boshgaruv, bitishuv usullari, bosh so‘zning
muayyan so‘z turkumiga mansubligiga ko‘ra turlari, gap qurilishining
“xomashyosi” hisoblanishi to‘grisidagi ilmiy dalillar empirik bosqichda formal
sintaktik ta’limotni yuzaga keltirdi.

So‘z birikmasi sintaksisining empirik bosqichdagi talqini ilmiy tahlilning
nazariy bosqichiga o‘tish uchun zarur. Zero, XX asrning 70-yillarigacha roman-
german, slavyan tillari andazalari asosida shakllangan o‘zbek formal grammatikasi
so‘z birikmalarining struktur va substansial tahliliga zamin hozirladi.

O‘zbek tilshunosligida substansial yo‘nalish o‘tgan asrning 70-yillarida
maydonga kelib, XXI asr boshida fanning nazariy poydevorini yangilovchi ilmiy
g‘oyalarni tilning barcha birliklari, xususan, so‘z birikmasini o‘rganishga doir
empirik bilimlar zaminida bunyod etgan. Bu til tizimi va birliklari tadgigida yangi
ta’limot hamda o‘zbek substansial tilshunosligi shakllanishi uchun asos bo‘ldi.
Pirovardida, substansial tahlil asoslari milliy til qurilishi mohiyatini bilishning
ratsional bosqgichida ochib berdi va substansial sintaksis nazariyasini shakllantirdi.
Substansial sintaktik ta’limot lingvistik tafakkur taraqqiyotida idrokiy bilish
natijasi bo‘lib, so‘z birikmasining lisoniy mohiyatini aniqlash, lison-nutq
farglanishida o‘rganish ehtiyojidan kelib chiqqgan. Hozirga qadar so‘z birikmasi
tobe va hokim a’zolari mavqeyidagi so‘zlarning birikish omillari va usullari
o‘rganilgan, 16 xil SBLSQi mavjudligi, ular til sathida so‘z birikmasi qurilishini
umumlashtirishiga doir ilmiy xulosalar bu ta’limotda o‘z aksini topgan. Shunga
qaramay, so‘z birikmasi lisoniy qurilishini paradigmatik, iyerarxik, munosabatlar
asosida o‘rganish, SBLSQlari paradigmalari, yetakchi a’zolari, invariant va variant
LSQIlarni ajratish, shuningdek, uning nutqiy vogelanishi, turli nutq shakllarida
qo‘llanishi, bunda pragmatik, sotsial, milliy madaniy qirralarni aks ettirishi kabi
masalalar tadqiq etilmagan. Shunga ko‘ra, ushbu tadqiqotda so‘z birikmasi lisoniy
qurilishini substansial sintaksis nazariyasi negizida o‘rganish va uning nutgiy
vogelanishini uslubiy, lingvopragmatik jihatlardan tahlil qilish ko‘zda tutilgan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Buxoro davlat
universitetining 2020-2026-yillarga mo‘ljallangan “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs,
jamiyat munosabati va tilning substansial tadqiqi masalalari” mavzusidagi ilmiy
tadgiqotlar rejasi asosida bajarilgan.

Tadgigotning maqgsadi o‘zbek tilidagi so‘z birikmalari lisoniy qurilishini
substansial lingvistika nuqtayi nazaridan tahlil qilish va so‘z birikmasining nutqiy
vogelanish imkoniyatlarini aniglashdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

o‘zbek tilidagi so‘z birikmalarini o‘rganish bosgichlari, formal grammatik
tahlili masalalari va tadgiq muammolarini yoritish;

so‘z birikmasining substansial tadqigqi nazariy asoslarini tavsiflash va bu
yo‘nalishda mavjud muammolarni aniqlashtirish;

so‘z birikmasi tarkibi, tuzilishi, tasnifiga doir ilmiy garashlarni baholash
hamda so‘z birikmasi tarkibiy qismlarining ikki yoglama bog‘lanishi va doimiy
ikki a’zoliligi masalasini yoritish;

so‘z birikmasi tobe va hokim a’zolarining birikish omillari va usullari lisoniy
sathda so‘z birikmasi mantiqiy-riyoziy turlari va LSQIlarini belgilashini asoslash;
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so‘z birikmasi lisoniy qurilishini paradigmatik va iyerarxik munosabatlar
asosida tahlil gilish, shuningdek, SBLSQIari paradigmalarini aniglash va yetakchi
a’zolarini belgilash;

lisoniy invariantlik va variantlikning SBLSQIlarida namoyon bo‘lishini
asoslash hamda so‘z birikmasi lisoniy iyerarxiyasidagi sintaktik invariant va
variant birliklarni ajratish;

nutqda nominativ birliklarning atash vazifasi, uslubiy, pragmatik xoslanishini
so‘z birikmalari orqali dalillash, ularning nutqiy qo‘llanilishiga pragmatik omillar
ta’siri va so‘z birikmalariga xos uslubiy, pragmatik xususiyatlarni aniglash.

Tadgiqgotning obyekti sifatida o0‘zbek tilida so‘zlashuvchilar nutqida
vogelashuvchi so‘z birikmalari olingan.

Tadgiqgotning predmetini so‘z birikmalarining lisoniy sintaktik, semantik,
nutqiy, uslubiy, pragmatik, sotsial xususiyatlari tashkil etadi.

Tadqgigotning usullari. Tadgiqotda struktural, substansial, modellashtirish,
qgiyoslash, tavsiflash, lingvopragmatik tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadaigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek tilshunosligida so‘z birikmalarining substansial tahliliga doir nazariy-
metodologik tamoyillar takomillashtirilib, sintaktik aloganing ikki yoglamaligi,
birikmalarning kengayishi, so‘z birikmalarining barcha turlarida ikki a’zolilikning
saglanishi asoslangan;

so‘z birtkmasining shakllanishida so‘zlarga birikish va  biriktirish
imkoniyatlarini beruvchi valentlik nazariyasi asosida tobe va hokim mavageyidagi
so‘zlarning bog‘lanishini ma’noviy, shakliy, joylashuv omillari ta’minlashi, bu
omillar birikish usullari, so‘z birikmasining mantiqiy-riyoziy turlari va LSQIlarini
belgilashi asoslab berilgan;

lisoniy paradigmatik munosabatning so‘z birikmasi qurilishida aks etishi,
SBLSQIari paradigmalari, ushbu paradigmalarning yetakchi a’zolari, SBLSQIlari
munosabatida invariantlik-variantlikning mavjudligi, so‘z birikmasi lisoniy
iyerarxiyasini tashkil etuvchi sintaktik invariant va variant birliklar aniglangan;

so‘z birikmalari muayyan LSQlar mahsuli sifatida nutqda til sohiblarining
kommunikativ ehtiyoji tufayli yuzaga kelishi, nolisoniy, xususan, sotsial, milliy-
madaniy omillar ta’sirida faollashuvi va nutqiy xoslanishi o‘zbek tili uslubiy
shakllarida kuzatilgan nutqiy variantlari orgali dalillangan;

nutq tizimida sintaktik birliklarga xos nomlash vazifasi pragmatik omillar
tomonidan boshgarilishi hamda so‘z birikmalarining pragmatik xoslanishi va
imkoniyatlari turli nutq tuzilmalari va mulogot shakllarida vogelashgan SBLSQ
hosilalari misolida isbotlangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

so‘z Dbirikmalarining lisoniy qurilishi va nutqiy vogelanishini lison-nutq
farqlanishida o‘rganish tilning lisoniy sintaktik imkoniyatlarini belgilash va milliy
til qurilishiga xos gonuniyatlarni aniglashga imkon bergan, o‘zbek tilining
substansial sintaksisi nazariy asoslarini boyitib, o‘zbek lingvopragmatikasi,
sotsiolingvistikasi, lingvokulturologiyasi, sintaktik stilistikasi, matn lingvistikasini
muhim ilmiy ma’lumotlar bilan takomillashtirgan;

so‘z birikmasi va uning turlarini shakllantiruvchi ma’noviy, shakliy,
joylashuv omillari, birikish usullari hamda LSQlar til egalari va o‘zbek tilini
o‘rganuvchilarning nutq faoliyatida so‘z birikmalarining turli ko‘rinishlarini hosil
qilish, ma’noviy turlari va ularning imkoniyatlaridan foydalanishda samara berishi
asoslangan;
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so‘z birikmalari substansial tahlili natijalaridan “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”,
“Nazariy tilshunoslik”, “Pragmalingvistika”, “Sotsiolingvistika”, “O‘zbek tili
uslubiyati” fanlariga doir o‘quv adabiyotlari mukammallashuvida foydalanilgan;

tadqiqot natijalari filologiya yo‘nalishi bo‘yicha tahsil olayotgan talabalar,
ilmiy tadqgigotchilar va soha mutaxassislarining bilim va malakasini oshirishda
manba vazifasini o‘tagan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi ilmiy yondashuv va nazariy asoslar
aniq ilmiy manbalardan olinganligi, muammo tadqiqi ilg‘or ilmiy konsepsiya va
lingvistik tahlil metodologiyasiga asoslanganligi, tahlil natijalari struktural,
substansial, modellashtirish, giyoslash, tavsiflash, lingvopragmatik usullar orgali
aniglanganligi, nazariy fikr va xulosalar amaliyotda joriy etilganligi, olingan
natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdialanganligi bilan izohlanadi.

Tadagiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
iIlmiy ahamiyati o‘zbek tili sintaksisi nazariyasini rivojlantirish, so‘z birikmasi
substansial tadqiqiga doir ilmiy asoslarni boyitish, so‘z birikmasining substansial-
antropolingvistik tadqigi muammolarini yechishda muhim manba sifatida xizmat
gilishi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati oliy ta’lim tizimida ‘“Nazariy
tilshunoslik”, “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “Pragmalingvistika”, “O‘zbek tili
uslubiyati”, “Sotsiolingvistika”, “Lingvokulturologiya”, ‘“Matn lingvistikasi”
fanlari bo‘yicha o‘quv adabiyotlarini tayyorlash, ma’ruza, amaliy, seminar
mashg‘ulotlari, maxsus kurslarni o‘tishda foydalanilishi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. O‘zbek tilidagi so‘z birikmalarining
lisoniy qurilishi va nutgiy vogelanishini tadgig gilish jarayonida olingan ilmiy
natijalar asosida:

lisonly paradigmatik munosabatning so‘z birikmasi qurilishida aks etishi,
SBLSQIari paradigmalari, ushbu paradigmalarning yetakchi a’zolari, SBLSQIlari
munosabatida invariantlik-variantlikning mavjudligi, so‘z birikmasi lisoniy
Iyerarxiyasini tashkil etuvchi sintaktik invariant va variant birliklar aniglanishi
bilan bog‘liq xulosalardan FA-F1-G003 “Hozirgi qoraqalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi”, FA-A1-G007 “Qoraqalpoq naql-magollari lingvistik tadgiqot obyekti
sifatida” mavzularidagi fundamental va ilmiy-amaliy loyihalarda foydalanilgan
(O‘zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi Qoraqalpog‘iston bo‘limi
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadqiqot institutining 2024-yil 26-dekabrdagi
626/1-son ma’lumotnomasi). Natijada loyiha materiallari, monografiya, maqola,
tezislar va turkiy tillardagi matnlarda nutqiy birliklarning farglari, qurilish
modellari tadqiqi so‘z birikmalarining lisoniy va nutqiy xususiyatlariga oid yangi
ilmiy ma’lumotlar bilan boyitilgan;

so‘z biritkmasining shakllanishida so‘zlarga birikish va Dbiriktirish
imkoniyatlarini beruvchi valentlik nazariyasi asosida tobe va hokim mavqgeyidagi
so‘zlarning bog‘lanishini ma’noviy, shakliy, joylashuv omillari ta’minlashi, bu
omillar birikish usullari, so‘z birikmasining mantiqiy-riyoziy turlari va LSQIlarini
belgilashiga doir nazariy fikrlardan 1L-402104209 ragamli “Axborot-gidiruv
tizimlari (Google, Yandex, Google translate) uchun avtomatik ishlov berish
vositasi — o‘zbek tilining morfoleksikoni va morfologik analizatori dasturiy
vositasini  yaratish” mavzusidagi  innovatsion loyihada (2022-2024-y.)
foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetining 2024-yil 27-dekabrdagi 04/1-4362-son ma’lumotnomasi). Natijada
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so‘z birikmasi tarkibidagi so‘zlarni lingvistik (morfologik) teglash muammolarini
yechishda nazariy asos sifatida xizmat gilgan;

o‘zbek tilshunosligida so‘z birikmalarining substansial tahliliga doir nazariy-
metodologik tamoyillar takomillashtirilib, sintaktik aloganing ikki yoqglamaligi,
birikmalarning kengayishi, so‘z birikmalarining barcha turlarida ikki a’zolilikning
saglanishi, shuningdek, valentlik nazariyasi so‘zlarga birikish va biriktirish
imkonivyatlarini berishi, tobe va hokim mavgeyidagi so‘zlar ma’noviy, shakliy,
joylashuv omillari asosida bog‘lanishi, bu omillar birikish usullari, so‘z birikmasi
LSQIlarini belgilashi asoslangan xulosalardan 60230100 — Filologiya va va tillarni
o‘qitish: o‘zbek tili bakalavriat ta’lim yo‘nalishi uchun mo‘ljallangan “Hozirgi
o‘zbek tili (Sintaksis)” darsligini tayyorlashda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus
ta’lim vazirligining 2022-yil 13-maydagi 166-232-ragamli guvohnomasi; Buxoro
davlat universitetining 2025-yil 13-noyabrdagi 02/7052-son ma’lumotnomasi).
Natija darslikning takomillashuviga xizmat gilgan;

so‘z birtkmasi qurilishida lisoniy paradigmatik munosabatning aks etishi,
SBLSQIlari paradigmalari, ushbu paradigmalarning yetakchi a’zolari, SBLSQIlari
munosabatida invariantlik-variantlikning mavjudligi, so‘z birikmasi lisoniy
iyerarxiyasini tashkil etuvchi sintaktik invariant va variant birliklar bilan bog‘liq
nazariy fikrlardan 60230100 —Filologiya va tillarni o‘qitish (o‘zbek tili) bakalavriat
ta’lim yo‘nalishi uchun mo‘ljallangan “O‘zbek tili sintaksisi” darsligini
tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat universitetining 2024-yil 11-noyabrdagi
711-42-ragamli guvohnomasi. Buxoro davlat universitetining 2025-yil 13-
noyabrdagi 02/7050-son ma’lumotnomasi). Natijada darslikda so‘z birikmasiga oid
nazariy asoslar mukammallashgan;

nutq tizimida sintaktik birliklarga xos nomlash vazifasi pragmatik omillar
tomonidan boshgarilishi hamda so‘z birikmalarining pragmatik xoslanishi va
imkoniyatlari turli nutq tuzilmalari va mulogot shakllarida vogelashgan SBLSQ
hosilalari misolida isbotlanishiga oid nazariy fikrlardan 60230100 — Filologiya va
tillarni o‘qitish (o‘zbek tili) bakalavriat ta’lim yo‘nalishi uchun mo‘ljallangan
“Hozirgi o‘zbek tili (Sintaksis)” o‘quv qo‘llanmasini tayyorlashda foydalanilgan
(Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2022-yil 17-martdagi 106-231-raqamli
guvohnomasi. Buxoro davlat universitetining 2025-yil 13-noyabrdagi 02/7051-son
ma’lumotnomasi). Natijada o‘quv qo‘llanmasidagi so‘z birikmasi talqiniga doir
ma’lumotlar nazariy va amaliy jihatdan boyitilgan.

so‘z biritkmalari muayyan LSQlar mahsuli sifatida nutqda til sohiblarining
kommunikativ ehtiyoji tufayli yuzaga kelishi, nolisoniy, xususan, sotsial, milliy
madaniy omillar ta’sirida faollashuvi va nutqiy xoslanishi o‘zbek tili uslubiy
shakllarida kuzatilgan nutqiy variantlari orqgali dalillangan nazariy va amaliy
xulosalardan O°‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi
huzuridagi yosh ijodkorlarning ‘“Nilufar” adabiy to‘garagi mashg‘ulotlarini tashkil
qilishda foydalanilgan (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati
bo‘limining 2025-yil 19-avgustdagi 12-son ma’lumotnomasi). Natijada adabiy
to‘garak mashg‘ulotlarining mazmuni poetik nutqda so‘z birikmalari badiiy tasvir
va ifoda vositalarini hosil gilishi, nutgiy, uslubiy xoslanishiga oid ilmiy dalillar
bilan boyitilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqot natijalari 5 ta xalgaro,
jumladan, 9 ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida muhokamadan o‘tgan.
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Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 22 ta ilmiy ish chop etilgan, shulardan 1 ta monografiya, O‘zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 15 ta maqola (shu
jumladan, 10 tasi respublika va 5 tasi xorijiy jurnallarda) nashr gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, to‘rt bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar hamda shartli belgilar va atamalar ro‘yxatlaridan iborat.
Umumiy hajmi 237 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslanib, tadgigot maqgsadi va vazifalari, obyekti va predmeti, ilmiy va amaliy
ahamiyati  belgilangan.Tadgiqotning  respublika fan va texnologiyalari
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilib, uning ilmiy yangiligi va
amaliy natijalari bayon etilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga joriy qilinishi,
ishning aprobatsiyasi, natijalari, e’lon qilingan ishlar va dissertatsiyaning tuzilishi
bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “O¢‘zbek tilshunosligida so‘z birikmasining
o‘rganilishi” deb nomlanadi. Bobning “So z birikmasi lingvistik tadqiq obyekti
sifatida” nomli birinchi bo‘limida so‘z birikmasi tadqiqiga doir masalalar
o‘rganildi, mazkur sintaktik birlikni o‘rganishdagi yondashuvlar, sintaktik
ta’limotlar, ilmiy garashlar, tadqiq usullari va nazariy asoslar tahlil gilindi.

O‘zbek tilshunosligida barcha til birliklari kabi, so‘z birikmasi ham ilmiy
bilishning empirik bosqichida o‘rganilgan: kuzatishda berilgan xususiyatlari
tavsiflangan; tashqi, zohiriy belgilari, tuzilishi, hosil bo‘lish usullari va yo‘llari,
turlari va xillari aniglangan; muayyan ko‘rinishlari asosida dalillar yig‘ilgan.
O‘zbek tili so‘z birikmasi sintaksisi turli nuqtayi nazarlardan tadqiq gilingan va
bir-biridan fargli nazariyalar shakllangan. Fanda “taraqqiyot ikki zaruriy dialektik
bosgichdan iborat bo‘ladi: birinchi bosqich — o‘rganilayotgan manba, uning
bo‘limlari va tarkibiy qismlari, belgi-xususiyatlarini aniglash, ularni saralash,
izchillashtirish va tasvirlash. Bu hali tom ma’noda ilmiy tahlil emas, lekin ilmiy
o‘rganishning zaruriy tarkibiy qismidir®. Ushbu bosgichdagi tadgigotlar formal
mantig va empirik bosqgich tahlil asoslarida olib boriladi. So‘z birikmasining
formal grammatik tahlili buning isbotidir. “O‘zbek tili grammatikasi’da
tavsiflanishicha, “so‘z birikmasini tashkil gilgan komponentlar mustaqil ma’noli
so‘zlar bo‘lib, 0‘z ma’nolarini saqlagan holda boshga birikmani hosil qilishda
ishtirok etishlari mumkin, ya’ni so‘z birikmasida gatnashgan komponentlar doim
harakatda bo‘ladi, so‘z birikmalarining dinamik xarakteri shu narsa bilan
belgilanadi®. So‘z birikmasi empirik bosgichda “mazmun jihatidan birlikni tashkil
qilgan va til qoidalariga ko‘ra ajratilgan so‘zlar gruppasi; tobelanish munosabatiga
kirishgan birdan ortiq leksik birliklarning qo‘shilmasi”®* deb baholangan.
Shuningdek, “tilda mavjud bo‘lgan formal ko‘rsatkichlar, til vositalarining
yig‘indisi (affiks, yordamchi so‘z, ko‘makchi, so‘z tartibi, intonatsiya) so‘z
birikmasi formalariga Kirishi va so‘zlar o‘rtasidagi sintaktik munosabatlarni

» Henmaros X, Bosopos O. Tun Ba HyTK. — Tomkent: Ykurysun, 1993. — B.5.
%0 ¥36ek Trm rpammarukacu. |l tom. Cuarakcuc. — Tomkent: ®an, 1976. —B.18.
#! Ko*rsatilgan manba. — B.18.
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ifodalash usullari — moslashuv, boshgaruv, bitishuvni o‘z ichiga olishi”*

urg‘ulangan. So‘z birikmasi tavsifidagi chigalliklar, tahlildagi mahdudlik uning
formal grammatik yo‘sinda yetarlicha o‘rganilmaganligidan darak beradi.

O‘zbek formal grammatikasida sintaktik birliklarning yuzaga kelishi va
qurilishi o‘rganilgan. Formal sintaksis asoslarini gamrab olgan, oliy ta’limda XX
asrning oxirigacha amalda bo‘lgan darsliklarda “tilda gap va so‘z birikmalarining
abstrakt, umumlashgan modellari bo‘lishi, shu modellar asosida nutqda sintaktik
konstruksiyalar hosil gilinishi; so‘z birikmasining ayrim modellari: 1) sifatlovchi+
sifatlanmish; a) sifat+ot; b) ot+ot; 2) garatuvchi+qaralmish (ot+ot)””** gayd etilgan.
Modellashtirish metodi belgilaydigan mezonlarga ko‘ra “sifat+ot” va “ot+ot”
[belgi-predmet] ma’noli, [garatuvchi-garalmish] munosabatini ifodalovchi so‘z
birikmalarining til sathidagi umumiy qurilishini aks ettirolmaydi. Chunki sintaktik
modelga formal yondashuv lisoniy sintaktik birlik mohiyatini aniglashga imkon
bermaydi. Tobelanish alogalarini belgilashda aloganing mazmun tomoni, formal
ko‘rsatkichlarigina so‘z birikmasidagi tobelanish tabiatini ochib bermaydi. Sababi,
ilmiy yondashuv va tahlil usullarining empirik xarakterga egaligidir. Holbuki,
formal grammatika tadqigq obyektiga oddiy mantig (formal logika) gonunlari va
tahlil mezonlari asosida yondashadi, til hodisasining kuzatishda berilgan
Xususiyatlariga tayanadi.

Jahon va rus tilshunosligida so‘z birikmasiga doir ilmiy izlanishlar natijasi
uning o‘zbek tilidagi tadqigiga zamin bo‘ldi. Mustaqillik davrigacha o‘zbek
tilshunosligida til hodisalari rus tilshunosligidagi ilmiy andazalar asosida
tavsiflanib, tilimizning milliy xususiyatlari inobatga olinmagan. So‘z birikmasi
sintaksisiga oid formal grammatik ta’limotning shakllanishida rus tilshunosligi
katta rol o‘ynagan. So‘z birikmasi “ikki mustaqil so‘zning birikishi”
(F.F.Fortunatov), “sodda gapga teng bo‘lgan so‘zlar birlashmasi” (A.N.Peterson),
“so‘zlarning turli bog‘lanishlari hamda gap” (A.M.Peshkovskiy), “gapning
ikkinchi darajali bo‘laklari” (A.A.Shaxmatov), deb garalgan®*. Keng ma’noda
frazeologizm, termin, toponim, ergash va teng birikmalar, mustaqil va yordamchi
so‘zlardan hosil bo‘lgan birikmalar so‘z birikmasi sanalgan. So‘z birikmasining
turlicha talgini ilmiy yondashuv va garashlardagi ziddiyatdan dalolat beradi. XX
asrning oxiriga gadar o‘zbek tilshunosligida so‘z birikmasi rus tilshunosligidagi
ilmiy yondashuv va asoslar, V.V.Vinogradov garashlari negizida talgin etildi, so‘z
birikmasi tadqiqida formal sintaktik ta’limotni shakllantirdi. V.V.Vinogradov
ta’limotida so‘z birikmasi nopredikativ sintaktik qurilmaligi ta’kidlansa® ham,
lisoniy qurilishiga e’tibor garatilmadi. O‘zbek tilshunosligida mustaqillik davriga
gadar rus tilshunosligidagi so‘z birikmasiga oid ilmiy asoslar, formal grammatik
qarashlar o‘zbek tilidagi so‘z birikmasi masalalarini o‘rganishda tatbiq etilib, bu
sintaktik birlikning nutq bosqgichidagi tadgigida nazariy asoslarga aylangan.

Ushbu bobning “So‘z birikmasi tadqgigidagi muammolar” nomli ikkinchi
bo‘limida so‘z birikmasida tobe va hokim a’zolar munosabati, tobelanish usullari,
so°z birikmasini tasniflash bilan bog‘liq masalalar tahlil gilindi.

%2 Ko‘rsatilgan manba. — B.19.

% FynomoB A., Ackapoa M. Xosupru y36ek axabuii i, Cunrakcuc. —Tomkent: Yiurysan, 1987. — B.9; 20.
¥Cyxorun B.IL. IIpoGneMa CIIOBOCOYETAHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe//BOIPOCH CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika.— Mocksa,1950. — B.127-147.

* Yerun, Mycrada. Xo3upru y30ek Ba Typk Twulapuaa cy3 Oupukmanapu aepuBanusicu: dwuion. danmapu
HOM3OAH... quccep. aBroped. — Tomkent, 2002. — B.6.
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Sintaktik aloga usullari uning vositalariga garab belgilanadi. Sintaktik aloga
vositalari — kelishik, egalik, shaxs-son kabi kategorial formalar, yordamchi so‘zlar,
so‘z tartibi va ohang ikki so‘zdan birining tobe, ikkinchisining hokimligini
ko‘rsatadi. Tobelanish shu vositalardan biri orgali ifodalanadi. So‘z birikmasi
(kamida) ikki mustaqil so‘zning leksik-grammatik, formal-grammatik yoki tartib
vositasida tobelanishidan hosil bo‘ladi. Doimo gat’iy sintaktik [tobe-hokim] golipi
asosida quriladi. Tobe aloqga sintaktik jihatdan biri ikkinchisiga bo‘ysunuvchi, biri
ikkinchisini aniglovchi so‘zlar munosabatini ifodalaydi, bir unsur ikkinchisiga
nisbatan tobe, ikkinchisi esa unga nisbatan hokim vaziyatda bo‘ladi*®. Hokim-
tobelik holati qo‘shilishning tabiatidan, gismlarning grammatik xususiyatlaridan,
shakliy ko‘rsatkichlar va ma’nodan bilinib turadi®’.O‘zbek formal grammatikasida
“tobe so‘z shakli hokim so‘zga, uning talabiga qarab o‘zgaradi”® ta’rifi bilan
kifoyalanilgan. Tobelanishni fagat tobe so‘zning hokimga munosabati asosida
baholash hokim so‘zning tobega munosabatini mavhumlashtirgan, demak, tobe va
hokim a’zolar munosabati bir yoglama talgin etilgan.

Tobe so‘zning shakllanishiga ko‘ra tobelanishning uch yo‘li— moslashuv,
boshgaruv, bitishuv farglangan. Boshqaruvda “tobe so‘z hokim so‘zning talabi
bilan ma’lum formaga kiradi: tobe so‘z yo biror kelishik qo‘shimchasini oladi, yo
ko‘makchi bilan birga keladi**. Shakliy vosita yolg‘iz 0‘zi alogani yuzaga chigara
olmaydi. Tobening hokimdan oldin joylashishi — qat’iy so‘z tartibi borligi,
so‘zlarning mazmunan muvofiqligi hisobga olinishi lozim. Biroq boshqaruv “tobe
so‘zning hokimga munosabatini kelishik formasi bilan ifodalash™®, “bir so‘z
ikkinchisiga o‘z tobeligini kelishik yoki ko‘makchi bilan bildirishi”*, ya’ni tobe
so‘zning morfologik ko‘rsatkichlariga qarab belgilandi. Tobe so‘zning hokim
so‘zga tashqi tomondan bir yogqlama bog‘lanishi tavsiflandi-yu, hokim so‘zning
tobega munosabati “uning talabi”ni kuzatish bilan cheklanildi.

Moslashuvda so‘z birikmasining bir a’zosi o‘z shaklini ikkinchi a’zosining
ma’nosiga muvofiq o‘zgartiradi’, bu alogada tobe so‘z o‘z shaklini hokim shakliga
tenglashtiradi, ... muvofiglashtiradi®®. Moslashuv ikki so‘z shaklining atributiv va
so‘zlarning predikativ munosabati sifatida tavsiflangan. Tobe va hokim so‘zlarning
qaratqich kelishigi va egalik shaklida moslashuvi “izofa” termini bilan yuritilgan.
Arab tilida bir ismning ikkinchisiga qo‘shilishi, ya’ni bir ismning qaratqich
kelishigida turgan ikkinchi ism orgali aniglanishi izofadir*. Turkiy tillarda
moslashuv fagat III izofali qurilmalardagina namoyon bo‘ladi®®. Moslashuvda
yaqqol ko‘rinuvchi ikki yoqlama shakliy munosabat so‘z birikmasi a’zolari
bog‘lanishini zohiran ifodalaydi, bu esa, tobe va hokim a’zolar alogasidagi botiniy,
lisoniy tomonlar aniglanishini tagozo giladi. Har ganday atama (izofa yoki
moslashuv) hodisa nomi bo‘lib, nomni o‘zgartirish bilan mohiyat ochilmaydi.

% ¥36ex T rpammarukacy. 11 Tom. Cunraxcuc. — Tomkent: ®an, 1976. — B.14.
¥ FynomoB A., Ackaposa M. Xo3upru §36ek agaGuii . Cunrakcuc. —Tomkent: Ykurysun, 1987, —B.23.
%8 Fynomos A., Ackaposa M. Ko‘rsatilgan manba. —B.23.; Y36ex Timu rpammatukacu. Ko‘rsatilgan manba. —B.14.
%9 ¥36ex T rpammarukacy. Ko‘rsatilgan manba. —B.14.
“0 y6psrosa E.J. VccneaoBanue o CHHTAKCUCY SIKYTCKOTO s13bIka. — Mocksa-Jlenunrpan: AH CCCP, 1950.—-B.55.
! Cro6mmkosa E.C. CornacoBaHue n yrpasieHHe B PyccKoM si3bike. — Mocksa: [Tpocsemenne, 1971. — B.20-21.
2 Y6psarosa E.M. CormacoBanme B SKyTCKOM s3biKe//VIcCIIe0BaHME 1O CHHTAKCHCY TIOPKCKHX S3BIKOB. —MOCKBa,
1962. -C.101-188.
*8 ¥736ek THiH rpammarnkaci. |1 oM. Cunrakcuc.— Tomkent: ®an, 1976. — B.15.
* Backaxo H.A. Hctopuko-Tumnosioruyeckas XxapakTepUCTHKa CTPYKTYpPbl TIOPKCKHUX s3bIKOB. — MockBa: Hayka,
1975. —-B.99.; Maiizens C.C. HU3ader B Typenkom si3bike.— Mocksa-Jlennnrpan: AH CCCP, 1957. -186 c.
** Kononos A.H. I’ paMMaTHKa COBPEMEHHOIO TYypPeLKOro JIUTepaTypHOro s3bika. — MockBa-Jlennnrpan: AH CCCP,
1956. -B.379.
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Ikki so‘zning o‘zaro leksik-grammatik yoki formal-grammatik vositalarsiz
birikishi bitishuv usuliga ishora giladi. Bunda ikki so‘z hech qanday shakliy
ko‘rsatkichlarsiz bog‘lanadi, tobe so‘zning hokim so‘zga munosabati tartib va
ohangdan bilinadi*®. Bitishuv maxsus shakllantiruvchilarga ega emas, so‘z
birikmasi a’zolari orasidagi munosabat ularning tartibi bilan ifodalanadi*’. Bu
usulning asosiy vositasi so‘z tartibi bo‘lsa-da, birikma a’zolarining ma’no talabiga
ko‘ra muvofiq kelishi, umumiy kategorial xususiyatlari hisobga olinishi kerak.
So‘zning “o‘z shakli” alogani belgilashda ahamiyatsiz emas. Zero, birikmada
so‘zlarning joylashishi shakliy xususiyatlar asosida belgilanadi. Muvofiq shaklga
kirgan so‘zlargina tartib orgali birikadi. Bunda tobe so‘z hokim so‘zga nisbatan
morfologik o‘zgarmasligi inobatga olinishi lozim. Chunki ma’noviy va sintaktik
munosabat lug‘aviy vosita orqali ifodalanadi®. Lug‘aviy vosita so‘z shakllaridan
tashqgarida emas, demak, shakliy vositalar ham mavjud. Ular birikmada tobe so‘z
hokimdan oldin, hokim so‘z tobedan keyin joylashuvini ta’minlaydi. Bitishuvli
birikmalar | izofa nomi bilan yuritilgan®. | izofada aloganing asosiy vositasi
so‘zlarning mugarrar qo‘shnichiligidir®. Hozirgi kunda turkiy tillardagi
agglyutinatsiya izofaga xos amorf bog‘lanishni birmuncha cheklab qo‘ydi. 1zofa
turkiy tillarda turli ko‘rinishdagi so‘z birikmalarini gamrab ololmaydi.

Ayon bo‘ladiki, tobe aloga usullari gardosh va nogardosh tillar
grammatikasiga tatbiq etilgan, umumiy o‘xshash qirralar topilgan. Shunga
garamay, so‘z birikmasining qurilishi, shakllanishi, birikish qonunlari hatto
qardosh tillarda ham turlicha bo‘lishi hisobga olinmadi. O‘zbek tilida so‘zlarning
bog‘lanish usullari rus va qardosh tillardagi kabi, tashqi tomondan, tobelanishning
shakliy, zohiriy belgilari asosida belgilangan. Biroq usullarning mohiyati so‘z
birikmasi gismlarining ichki va tashqi munosabati zaminida aniglanishi lozim.
So‘zlarning sintaktik munosabatini tashqi, shakliy belgilar asosida tavsiflash
hodisani bilishning fahm bosqgichida o‘rganish demakdir. Chunki bu bosgichda
so‘z birikmasi, tarkibiy gismlari munosabati tobe so‘z hokimdan, hokim so‘z
tobedan ajratilib tahlil gilindi. Ogibatda, hodisa mohiyatdan uzib qo‘yildi va bir
yoglama baholandi. So‘z birikmasi so‘zga xos semantik, morfologik, sintaktik
qobiliyatlarning rang-barang ifodachisi bo‘lib, unda so‘zlarning bog‘lanish
imkoniyatlari yuzaga chigadi. Nutqiy hosila lug‘aviy birliklarning ichki imkoniyati
belgilovchi ma’nolarning boshga ma’nolarga intilishi va bu ikki tomonning
ehtiyoji-yu talabiga ko‘ra amalga oshishini qonuniy tarzda natijalaydi. So‘z
birikmasi so‘z ma’nolarining o‘xshashlik qatoridan birini muayyan shakliy vosita,
belgilar asosida saylab yuzaga chigarar ekan, bu jarayon lisoniy ishoralarning
nutqiy ketma-ketligidagi kichik (so‘z birikmasi) doirasida mavjud alogadorlik
tufayli harakatda bo‘ladi®.

% ¥36ex T rpammarnkacy. 11 Tom. Cunrakcuc.—Tomkent: ®an, 1976. — B.16.

*" y6psarosa E.U. MccrenoBanue o CHHTAKCHCY SKYTCKOTO s3bika.— Mocksa-Jlennurpax: AH CCCP, 1950. —B.31-
32.

*8 Crobmkosa E.C. CornacoBaHue u yrpasiIeHHe B PYccKOM si3bike. — Mocksa: ITpocsemenne, 1971, —B.37.

* Kononos A.H. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO TyPELKOro JINTepaTypHOro s3bika. — Mocksa-Jlenunrpax: AH CCCP,
1956. -569 c.; Maiizenp C.C. H3zader B Typeukom s3eike. — Mocksa-Jlenunrpag: AH CCCP, 1957. —186 c.;
Bepanamues A., Hocupos X. V36ek THmm m3odami KOHCTPYKIHMSUIAPHHUHT Oab3d Macamamapu//Y36ex T Ba
anabuétu. —Towmkent, 1978. —Ne3. —B5.17-19.

%0 3akueB M.3. CHHTAKCHUECKHI CTPOI TaTapCKOro si3bika. —Kasams: KI'Y, 1963. —B.170-180.

5! Bommonos M. T'an Gynakmapy MabHOCH cHCTeM KypuiMa cudarina//V36ex tumm Ba anabuértu. —Tomkent, 1990.
—Ne4.—B.43-48.; Connues B.M. SI3bIk Kak cHCTEMHO-CTPYKTYpHOE oOpa3oBanue. — Mocksa: Hayka, 1971. -292 c.
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Bog‘lanish tabiatini so‘zlarning nutqdagi o‘zgaruvchan xususiyatlari asosida
ta’riflash til “birligi” sifatida so‘z tarkibida “yashovchi”, nutqqacha mavjud
imkoniyat (valentlik)ni®* vogelantiruvchi kuch sifatida idrok etolmaslik ogibatidir.
So‘z birikmasida ichki (lisoniy) va tashqi (nutqiy) tomonlar muvozanati tobelanish
usullarini shakl nugtayi nazaridan tavsiflash tufayli buzildi. Bu esa, tahlilda lisoniy
tomon — ichki, botiniy xususiyatlarni bosh mezonga aylantiradi. Shu bois so‘z
birikmasini  lison-nutq farglanishida, substansial lingvistik nugtayi nazardan
o‘rganish o‘zbek tili sintaksisi nazariy masalalaridan biri sanaladi. Zotan, fan
bilishning rivojlanish bosqichlarida tadqiq obyektiga narsa/hodisaning serqirraligi
tamoyili va dialektik mantiq asosida yondashuvni taqozo etadi. Zero, ilmiy bilish
chegaralarini kengaytirish, eng umumiy alogadorlik gonuniyatlarining yashirin
girralarini kashf etish fanning rivojlanish tamalidir.

So‘z birikmasining lisoniy qurilishi masalasi formal grammatika e’tiboridan
chetda qoldi. Formal grammatika so‘z birikmasining fagat kuzatishda berilgan
xususiyatlarini o‘rganish bilan cheklandi. Shu sabab, so‘z birikmasining nutgiy
o‘zgaruvchan, xususiy, tasodifty belgilari lisonily umumiy, o‘zgarmas, zaruriy
belgilaridan ajratilgan holda tavsiflandi. Shu yo‘sindagi formal logik tasnifida
uning 1) hokim a’zoning ma’lum so‘z turkumi bilan ifodalanishi, 2) tobe a’zoning
sintaktik vazifasi, 3) tuzilishi, 4) tobelanish usullariga ko‘ra turlari ajratilgan®.

Mazkur til birligining nutg bosqgichidagi tahlili, formal sintaktik ta’limotda
bir-biriga mos kelmaydigan garashlar, formal mantigiy mezonlar yuzaga keltirgan
bir yoglamalik, chigalliklar, uning lison bosgichidagi tadgiqini ilmiy tahlilning
zaruriy bosqichi sifatida belgilaydi. Bu bosqichda so‘z birikmasi muammolarini
yechish uchun substansial sintaksis nazariyasi asos bo‘ladi.

Dissertatsiyaning “So‘z birikmalarining substansial tadqigi va lisoniy
sintaktik qurilishi” deb nomlangan ikkinchi bobi uch bo‘limni o‘z ichiga oladi.
Bobning “So z birikmasida tobe va hokim a’zolarning bog ‘lanishi ” nomli birinchi
bo‘limida so‘z birikmasi qurilmasidagi ikki a’zolilik, tobe va hokim a’zolarning
ikki yoglama bog‘lanishi, ma’noviy, shakliy, joylashuvga xos birikuvchanlik
gobiliyatlari ikki tomonlama tanlanishi yoritildi.

So‘zlarning birikishi, ular orasidagi mantiqiy aloga, dastavval, til
birliklarining ma’no imkoniyati — substansial xususiyatiga ko‘ra amalga oshadi>*,
Substansiallik tilning nafagat ma’noviy, balki morfologik, sintaktik imkoniyatlarini
ham gamrab olishi, birikish substansial xususiyatga egaligini e’tirof etmoq lozim,
zero, bu xususiyat birikish tabiati va natijasida namoyon bo‘ladi.Til birliklarining
birikishi, tobe va hokim a’zolar munosabatini substansial jihatdan tahlil qilish
tadqiq obyektining ilmiy idrokini yangilaydi, asosiysi, so‘z birikmasi lisoniy
qurilishini o‘rganishda boshlang‘ich bo‘g‘in hisoblanadi.

So‘zlarning erkin birikishini ta’minlovchi doimiy o‘zgarmas, qat’iy qolip bor,
bu rang-barang birikmalarni istalgan migdorda hosil giluvchi [T ~ H]=SB umumiy
qolipidir. Erkin birikma hosil bo‘lishiga cheksiz imkon beruvchi bu qolip har bir
milliy tilning tabiiy mahsuli sifatida o‘ziga xos. So‘z birikmasi negizidagi uzv

> Pacynos P. V36ex Trimaarn xonar (pebinapy Ba yIapHHHT o0nuraTop BaneHTmukIapy. —Tomkent: ®an, 1989. —
B.13.

*% Illapumos M. Xosupru ¥36ek THIMIA ¢y3 GUPUKMAaIapy cHHTaKcHcH Macanach. — Tomkent: Pan, 1978. — B.61.;
Ab6nypaxmonoB T., CynaiimonoB A., Xomuépos X., Omontypaues XK. Xo3upru y30ek amaduit Tnian. CHHTaKCHC. —
TomkeHrt: S"KI/ITquI/I, 1979. —B.15.; Fynomor A., AckapoBa M. Xo3upru y30ck amabuii Twim. CHUHTaKCUC. —
Tomkent: Ykurysun, 1987. — B.27.

4 Pacynos P., Hap3uesa M. Jlekcuxonorusiau yprauuu. — Tomkent: Yiurysun, 1992, — B.18.
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(qolip) va tuzilishini tekshirish birikishni harakatlantiruvchi “jon tomiri”ni topish
kabi gimmatlidir. Buning uchun sodda va murakkab tuzilishdagi birikmani
giyoslash kifoya: duxoba do ‘ppi va gora duxoba do ‘ppi. 1) [T— H] duxoba [T] —
do ‘ppi [H]; 2) [T — H] gora duxoba [T] — do ‘ppi [H].

1-ko‘rinish ([T— H])da tobe va hokim a’zolar bir birlikdan, 2-ko‘rinishda
esa, tobe a’zo ikki birlikdan tashkil topgan bo‘lsa ham, birliklar miqdori a’zolar
soni va munosabatini o‘zgartirmagan. Chunki a’zolar birikuvchilar miqgdorini
emas, tobe-hokimligini bildiradi. Nutqgda tobe va hokim bir necha til birligidan
iborat bo‘lishi tabiiy, ammo yaxlit ma’noni ifodalovchi atov birligi huqugida qolip
a’zosi sanaladi. Birikma tuzilishi qolip “faoliyati”, ikki a’zolilik tabiatini o‘zgartira
olmaydi, balki tobe va hokim a’zo orasidagi munosabatning cheksiz nutqiy
ko‘rinishlarini tasdiglaydi. So‘z birikmasi nutgda istalgancha kengaya oladi, ikki
a’zoliligi [T ~ H]=SB qolipi tufayli saglanadi.

Formal sintaksisga ko‘ra, tobe so‘z shakli va o‘rni so‘zlarni bog‘lovchi asosiy
vosita, bosh omil sanaladi. Tobe aloga usullari tobe so‘zga, uning tashqi belgilariga
asoslanib aniglangan. Hokim so‘zning tobe so‘zga garab o‘zgarishi, so‘zlarning
maxsus ko‘rsatkichlarsiz birikuvi sintaktik usullarni belgilovchi shartlardir. So‘z
birikmasi gismlarining munosabati shakl — morfologik vosita asosida belgilangani
bois moslashuv shakliy ikki yoqlama bog‘lanishga, boshqaruv bir yoqlama
bog‘lanishga kiritildi, maxsus ko‘rsatkichsiz bog‘lanish bu sirada o‘rin topmadi.
Holbuki, a’zolar munosabati yaqqol ko‘rinishi yoki sezilmasligi mumkin.

So‘zning sintaktik qobiliyatini o‘rganish, ma’noviy va sintaktik birikishlarini
(valentliklarini) farqlash, so‘zga nutqda ro‘yobga chiqadigan barcha xususiyatlarni
o‘zida mujassamlashtiruvchi yaxlitlik (substansiya) sifatida qarash so‘z
birikmasida tobe va hokim so‘zlar munosabatiga substansial yondashuv imkonini
beradi®. Valentlik nazariyasi tobe so‘z birikish, hokim so‘z biriktirish qobiliyatiga
ega bo‘lgandagina so‘z birikmasi yuzaga kelishini asoslaydi. Sintaktik alogalarda
ro‘yobga chiquvchi valentliklar tobelanish munosabatining muhim xususiyati —
ikki yoglamalikni aniglashga imkon beradi. So‘z birikmasi tobe va hokim
qismlarning ikki yoglama bog‘lanishidan hosil bo‘lishini uqtiradi. Ikki yoqlama
bog‘lanish faqat shakliy emas, turli xususiyatlardan kelib chiqadi. Bog‘lanish har
ikki a’zoning ma’noviy, shakliy, joylashuv xususiyatlari muvofiglashganda,
ularning ikki yoqlama “bitimi” tufayli ro‘yobga chiqadi. Masalan, sifat va ot
birikuvida sifat predmetning belgisini aniglash uchun tobe vaziyatni egallaydi,
belgisi aniglanayotgan predmet nomi hokim vaziyatda bo‘ladi. Bu xil birikmalarda
tobe a’zo o‘rni o‘zgartirilsa, sintaktik munosabat ham o‘zgaradi: dono giz (so‘z
birikmasi); Qiz dono (gap). Tobe so‘z hokimga belgini ifodalash ma’nosi, undan
oldin kelishi, ma’lum turkumga tegishliligiga ko‘ra biriksa, hokim so‘z tobe so‘zni
predmetlik ma’nosi, umumiy grammatik shakli, undan keyin joylashuvi asosida
biriktiradi. Birikma a’zolari bu holatda ham ikki yoglama bog‘lanadi.

Tobe so‘zning birikish imkoniyati va hokim so‘zning biriktirish ehtiyoji
tufayli so‘z birikmasi vujudga keladi. Ikki yoqlama bog‘lanish tobe va hokim
so‘zlar valentliklari zaminida talab va imkoniyatning muayyan tarzda qondirilishi
sifatida qonuniy amal qiladi. Asosiysi, til birliklariga xos ma’noviy, shakliy,

> MBanos C.H. PogocnoBHoe mpeBo Tiopok A6yin-T'asuxana.—Tamkent: ®an, 1969.-203 c.; Hesmaros X. Taxatu
TacaBBy( OHIMII HA3APUSCH Ba THIIIYHOCIMKIA CHHTAKCHCHH yPraHuuI Macananaps // Y36ex THiv Ba aqabuéTH.
— Tomkent, 1993.-Ne2.—B5.27-30.; PacynoB P. V36ex twimmaru xomar dewimaps Ba yIapHUHT OOIHraTop
BaleHTIMKIapu.—Tomkent: Pan, 1989.-142 ©6.; Menrnues b.P. Mopdonoruk BocUTalapHUHI MabHOBHH
XYCYCHSTIIapU Ba CHHTaKTUK UMKOHHMATIApU: Puiios.panaapu HoM3. ... auccep.aBroped. —Tomkent., 1996. —19 6.
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joylashuv qobiliyatlarining ikki a’zo tomonidan muayyan vaziyatda tanlanishi,
saylab olinishi natijasida yuzaga chigadi. Bu uch qobiliyatdan biri boshgasidan
ajralmaydi, birgalikda so‘zni sintaktik alogaga kirituvchi uch asos — tayanch
“ildiz1” vazifasini bajaradi.

Mazkur bobning “So ‘zlarning birikish omillari va usullari” nomli ikkinchi
bo‘limida erkin birikishning lisoniy asosi, birikish omillari, ularning alogadorligi,
bog‘lanish usullari xususida fikr yuritildi.

So‘zda yaxlitlashgan ma’noviy, shakliy, joylashish imkoniyatlari sintaktik
aloganing ikki yoqlamaligi negizida birikishni ta’minlovchi omillar mavjudligini
ko‘rsatadi. So‘zga xos ma’noviy, shakliy, joylashuv qobiliyatlarda mujassam
lisoniy omillar nutqda so‘zlarning turli bog‘lanishlar, shaklan va mazmunan fargli
birikmalarni hosil qilishiga asos bo‘ladi. Bu lisoniy asosni birikishning uch omili
tashkil etadi. Bular —1) ma’noviy, 2) shakliy, 3) joylashuv omillari bo‘lib, so‘zning
ichki strukturasida bir butundir. Ma’noviy ([M]) omil — so‘zlarning bog‘lanishi
uchun muhim lisonity omillardan biri. O‘zbek tili qurilishi uchun ahamiyatli [M]
omil sifatida so‘zlarning 1) lug‘aviy ma’nosi, 2) kategorial, ya’ni turkumiga xos
ma’nosi ajratiladi. Kategorial ma’no mustaqil so‘z turkumlari doirasida predmetlik,
belgi, miqdor, harakat, holat, tasviriylik, ishoraviylik kabi ma’nolarni o‘z ichiga
oladi. So‘zlarning kategorial ma’nosi ot, sifat, son, fe’l, ravish, olmosh turkumlari
va ichki guruhlari asosida 28 xil mazmuniy-sintaktik guruhni birlashtiradi (2.4-
chizma):

Ot Sifat Son Fe'l Olmosh Ravish
* Modda- *Xususiyat. * Tartib son. | |+ O‘timli « Oto‘rnida | |° Payt
ashyo ) *Holat. « Dona son. fe’llar. qo‘llanuv ravishi.
nomlari. Shakl- « Chama « O‘timsiz chi. » Magsad
* Shaxs ko‘rinish. son. fe’llar. « Sifat, son ravishi.
nomlqu. *Rang-tus. - Tagsim (qisman » Sabab
« Atogli oH?Jcrl?ov son. raEV|§rc11) raV|.sh|.
otlar. .Maza_ta:’m . Sanoq (0] I"I'llll a e 0O rin
» Mavhum rs : son. qﬁ' anuv ravishi.
otlar. Sl . cnr. * Tarz
* Muayyan t())llflgug:;;a rayishi.
otlar. munosabat ) |C\j/|IC](_10I’-
bildiruvchi. araja
7 | 4 4 7 7 ravishi. 7

“2.4-chizma”. Ma’noviy omil tarkibidagi 28 xil mazmuniy-sintaktik guruh
So‘zlarni bog‘lashga xizmat qiluvchi shakliy ([Sh]) omil deganda, kelishik,
egalik, nisbat, ravishdosh, sifatdosh shakllari anglanadi.Yordamchi so‘zlardan
ko‘makchilargina tobe-hokimlikni hosil qiluvchi shakliy vositalarga kiradi.
So‘zning turkumiy ma’nosini ifodalovchi shakl morfologik omil sifatida ajratiladi.
[Sh] omil so‘zlarning birikuvini 1) sintaktik aloga hosil qiluvchi qo‘shimchalar,
2) yordamchi so‘zlar, 3) so‘zning muayyan turkumga mansubligi asosida
ta’minlaydi. So‘zlar orasidagi alogalarning eng kuchli yo‘li — ularni yonma-yon
joylashtirish (E.Sepir). Turkiy tillarda so‘zlarning qo‘shnichilik tartibi gat’iy: tobe
oldinda, hokim keyinda turadi. Bunda ikki holat — erkin joylashuv va jipslashuv
farglanadi. Erkin joylashuv a’zolar kengaysa ham, aloqa turiga ta’sir qilmaydi.
Jipslashuvda tobe va hokimni bir-biridan “uzib” bo‘lmaydi (fosh ko ‘prik — toshdan

vasalgan ko ‘prik). Erkin yoki jips bog‘lanish birikishning joylashuv ([J]) omilidir.
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So‘z birikmasi [M], [Sh], [J] omillarining o‘zaro muvofiglashuvi natijasida
vujudga keladi. Uch omil birikishni ta’minlash barobarida sintaktik aloga usulini
belgilaydi. Muayyan omilning yetakchiligi nisbiy bo‘lib, istalgan vaziyatda boshga
birining kuchayishi bilan susayadi. Shunga ko‘ra, so‘z birikmasi a’zolari quyidagi
6 usul asosida birikadi: 1) ShMJ; 2) ShJM; 3) MShJ; 4) MJSh; 5) JMSh; 6) JShM.
Bu olti usul so‘z birikmasi gismlarini bog‘lashga xizmat qiladigan uch omilning
mantigiy-riyoziy ko‘rinishlaridir. Tobe so‘z ham, hokim so‘z ham [M], [Sh], [J]
omillari (birining yetakchiligi) va olti usul asosida sintaktik alogaga kirishadi.

Bobning “So z birikmasining mantigiy-riyoziy turlari va lisoniy qurilishi”
nomli uchinchi bo‘limida mantiqiy-riyoziy tur(MRT)lar til sathida so‘z birikmasi
hosil qilishning lisoniy imkoniyatlari umumiyligi sifatida mavjudligi va so‘z
birikmasi qurilish goliplarini belgilashi asoslab berildi.

So‘z birikmasida tobe va hokim gismlarning bog‘lanishi ikki tomonlamaligi
bois har ikkisi ham 6 usul — [ShMJ], [ShiM], [MShJ], [MJSh], [JMSh], [JShM]
asosida birika oladi. Birikish usullari riyoziy “6x6” giymatida integrallashadi.
Chunki har bir tobe mantigan olti xil hokimga birikadi va har bir hokim olti xil
tobeni biriktiradi.Mohiyatan tobe-hokimlikning 36 imkoniyati mavjud, tobelanish,
aslida, bu imkoniyatlardan birini tanlashdir. Shunday ekan, tobelanish “6 tobe x 6
hokim” shakllantirgan ko‘rinishlar tizimiga ega. Unda so‘z birikmasi qismlarining
birikish usullariga ko‘ra farglanuvchi 36 turi o‘z ifodasini topadi. Mazkur tizim
tilimizda so‘z birikmasini shakllantiruvchi tobe-hokimlikning 36 imkoniyatini aniq
va ramziy tasvirlash imkonini beradi (qarang: 2.1-jadval).

“2.1-jadval”. So‘z birikmasini shakllantiruvchi lisoniy 36 imkoniyat

h ShMJ ShiM MShJ MJSh JMSh JShM
t (a) (b) (V) (9) (d) (€)
ShMJ
(A) Aa Ab Av Ag Ad Ae
ShJM
(B) Ba Bb Bv Bg Bd Be
MShJ
(V) Va Vb Vv Vg Vd Ve
MJSh
(G) Ga Gb Gv Gg Gd Ge
JMSh
(D) Da Db Dv Dg Dd De
JShM
(E) Ea Eb Ev Eg Ed Ee

Birikish usullari keltirib chigargan 36 MRT til sathida erkin birikmalar hosil
gilishni umumlashtiradi. Bu MRTlar barcha tillarda mavjud, ammo har bir tilda
ularning vogelanishi turlicha. O‘zbek tili MRTlardan gay birini vogelantirishi 36
“§”ga ajratilgan har bir MRT mohiyatini ochish, tilimizda so‘z birikmasi hosil
qilishi va qila olmasligi asosida o‘rganildi. 36 MRT jamlangan 2.1-jadvaldagi
“noma’lum” xonalar ganday a’zolardan iboratligi tekshirilib, har bir MRTga oid
lisoniy qoliplar aniglandi. O°‘zbek tilida an’ana bo‘yicha bir hokimga bir tobe va
bir tobega bir hokim emas, balki bir turdagi tobega 6 xil hokim (Aa, Ab, Av, Ag,
Ad, Ae) va bir turdagi hokimga 6 xil tobe (Aa, Ba, Va, Ga, Da, Ea) mos keladi.
Muhimi, o‘zbek tilida atigi olti MRT so‘z birikmasi hosil qilishga imkon bera
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oladi. So‘z birikmasi MRTlarida tilning bir butun tizimga xos ustuvor golip va
uning ko‘rinishlari alogadorligi gavdalanadi. Jadvalning a’zoli xonalaridan so‘z
birikmasi lisoniy qoliplari o‘rin oladi. Lisoniy qolip va MRTlar o‘zaro umumiylik—
xususiylik munosabati asosida uzviy bog‘langan. Istalgan MRT o°‘z lisoniy qolip
va ko‘rinishlari uchun umumlisoniy imkoniyat, ya’ni lisoniy ramz hisoblanadi.
O‘zbek tilida erkin birikishning 16 ta lisoniy sintaktik golip(LSQ)i mavjud va so‘z
birikmasi qurilish goliplari majmuyida (37-§da) o‘z o‘rniga ega. MRTlar har bir til
egasi tomonidan idrok qilinib, tafakkurda so‘z birikmasi hosil giluvchi imkoniy,
zaruriy, umumiy usullar sifatida tayyor holda, til sathida muayyan tizimni tashkil
etuvchi birliklar tarzida saglanadi. Juz’iyliklardan xoli bo‘lganligi, ongimizda
lisoniy ramz sifatida mavjudligi uchun umumiyliklarda mujassamlangan
xususiyatlarni alohida-alohida aks ettiruvchi cheksiz migdordagi xususiyliklarni
o‘z mohiyatida birlashtiradi®®. MRT ongimizda umumlisoniy birlik magomida
turadi, LSQIlarni birlashtiradi, ular orgali moddiylashadi, LSQlarning har bir
vogelanishida takrorlanadi. Bu esa, MRTlar idrok bosqichida o‘rganilishi, til
sathida yuqori pog‘onada turishini bildiradi. Demak, istalgan MRT umumlisoniy
birlik, ramz, tarh, ya’ni tafakkuriy imkoniyatdir.

Tadgiqgotning “So‘z birikmasi qurilishida paradigmatik munosabat” deb
nomlangan uchinchi bobi ikki bo‘limdan tashkil topgan.Uning “Paradigmatik
munosabat lisoniy munosabatlarning bir turi sifatida” nomli birinchi bo‘limida
paradigmatik munosabat, paradigma, tarkibi, a’zolarining xususiyatlari yoritildi.

Lisoniy munosabatlar tizim butunligiga xos bo‘laklar, ya’ni lisoniy sathlar va
birliklar orasida yuzaga chigadi. Bir sathga va turli sathga mansub birliklar
munosabati yoki sathlararo munosabat®’ga ajratiladi. Til tizimida bir birlikning
mohiyati tizim birliklari orasidagi munosabatlar orgali aniglanadi. Til birliklari
orasida, asosan, uch turdagi: 1) paradigmatik (o‘xshashlik/uyadoshlik), 2) iyerarxik
(pog‘onali); 3) sintagmatik (qo‘shnichilik/ketma-ketlik) munosabatlar®® farglanadi.
Til birliklari paradigmatik, nutq birliklari esa sintagmatik munosabatda yashaydi®.
Til va nutg dixotomiyasi ham lisoniy munosabatlarsiz anglashilmaydi.

F. de Sosyur til birliklarining xotirada mavjudlik holati va ularning psixik
tomonini hisobga olib, uni “assotsiativ munosabat” deb atagan bo‘lsa, keyinchalik
til birliklarining bu munosabati “paradigmatik munosabat” yoki “paradigmatika”
atamasi bilan nomlanadi®. Sossyur talginicha, nutqdan xoli bo‘lgan til birliklari
kishi xotirasida turli-tuman sistem munosabatlarda yashaydi va bu sistem
munosabatlarni tashkil etuvchilar orasidagi bog‘lanish paradigmatik bog‘lanish
deyiladi. Ko‘p sonli til birliklari til xotirasida ulardan nutq jarayonida tez va
adashmasdan foydalanish uchun diskret va sistem holatda ushlab turiladi. Til
birliklarining kishi xotirasida diskret holda saqlanishi, odatda, ularning o‘zaro
oppozitiv munosabatda bo‘lishiga asoslanadi. Til birliklari umumiy, o‘xshash va
fargli belgi-xususiyatga ega. Umumiy, o‘xshash belgi ularni bir qator/sinfga
birlashtirsa, fargli tomonlar bir-biriga garama-qarshi qo‘yadi. Unli fonemalar

% Ilaxo6unmuuosa 1. V36ex i MOpQOIOTHSICH YMYMHUIIMK Ba XYCYCHIIINK AnalieKTHKacy Tankuauaa (I xkys).
— Anmmkon, 1994, —B. 9.
S Hypmonos A., lllaxobunmuraosa I11., Uckangaposa I11., Habuesa /1. V36ek THIMHUHET Hazapuil TpaMMaTHKaCH.
Mopdonorus. — Tomkent: [lapk, 2001. — B.9.
*® Hewsmaros X., Pacynos P. ¥36ek THiH cucTeM JTeKcHKOMoruscH acocnapu. — Tomkent: Yiurysan, 1995. —B.14-
15.
% Hewmaros X., Bozopos O. Tun Ba myTk. — Tomkent: Ykurysun, 1993. — B.21.
% Hewmaros X., Bboszopos O. Ko‘rsatilgan manba. —B.21.; PacynoB P. YMmymuit tumuynocnuk. — Tomkent: @an Ba
texHojorus, 2010. —B.238-240.
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umumiy “sof ovozga egalik” belgisi asosida birlashuvi va differensial fonologik
belgisiga ko‘ra qarama-qarshi turishi yetarli dalil. Umumiy “kenglik” belgisi a va 0
unlilarini birlashtiradi, lekin “lablanmaganlik” va “lablanganlik” belgisi ularni
farglaydi. Umumiy belgisi asosida birlashgan, bir-birini taqozo etadigan, ammo
har biri o°ziga xos belgisi bilan boshqasiga qarama-garshi turuvchi lisoniy birliklar
tizimi paradigma®'dir.O¢xshashlik qatorlariga o‘zaro o‘xshashlikka va ayrim
farqlarga ega bo‘lgan til birliklari birlashadi®.

O‘zbek tilida “narsa/buyumning muayyan shaxsga qarashliligi’ni ifodalash
oltita morfemani bir paradigmaga birlashtiradi. Muhim jihati, [-m] morfemasi
yolg‘iz o‘zi paradigmani hosil gilolmaydi. Zero, tilimizda ayni grammatik ma’no
[-m]dan tashgari besh xil morfemada mujassam. Ular “narsa/buyumning shaxsga
qarashlilik” grammatik ma’nosini ifodalashga xizmat qiluvchi egalik shakllari
paradigmasini tashkil etadi. Mazkur paradigma bir-biriga zidlashuvchi olti a’zodan
iborat. Bu sistemaviy lingvistika asoslagan, nazariy tamali shu yo‘sinda yaratilgan
adabiyotlardan ma’lum xulosani tasdiqlaydi: “paradigma kamida ikki a’zoli bo‘lib,
ular, asosan, bir sathga mansub bo‘ladi”®. Til birliklari munosabatlari, gat’iy
joylashuvi va ichki tartibini boshgaruvchi tizim gonuniyati birliklar orasidagi
ziddiyatli munosabatlarni ta’minlaydi. Birliklarning muayyan farglar asosida bir-
biriga garama-qgarshi qo‘yilishi va ziddiyat hosil qilishi qonuniy bo‘lib,
paradigmatik munosabatni belgilashda muhim lisoniy asosdir. Bu munosabatlar til
ziddiyatlarida vogqelashadi, ‘“ko‘rinadi”®. Paradigmatik munosabatda til yaxlit
tizim sifatida gavdalanadi. Lisoniy sath birliklariaro bog‘lanishni paradigma
ko‘rinishida ifodalash imkoni tufayli fonologik, leksik, morfologik paradigmalar
ajratiladi. Shunday ekan, bu sirada sintaktik sathga mansub birliklar paradigmalari,
paradigma a’zolari ham ajratilishi lozim.

Bobning “So ‘z birikmasi lisoniy sintaktik qoliplari va paradigmalari” nomli
ikkinchi bo‘limida so‘z birikmasi LSQlari, paradigmalari masalasi o‘rganildi,
invariant LSQi, SBLSQIari paradigmalari, tarkibi, yetakchi a’zosi aniglandi.

Lisoniy sintaktik birlikning idroki bilishning ratsional bosgichida shakllanadi.
XX asrning 90-yillarida o‘zbek tilshunosligida sintaktik hodisalarda zotiy va
tajalliy jihatlarni farglash, gap va so‘z birikmalarini lison-nutq nuqgtayi nazaridan
izchil tavsifini berish® natijasida sintaksisning struktural, substansial tadgigida
sintaktik golip (model) ilmiy tushuncha, termin, lisoniy birlik sifatida o‘rin oldi.
Sintaktik qoliplar so‘z birikmasining lisoniy sintaktik qurilishiga xos umumiy,
o‘zgarmas, zaruriy, moddiy ifodalanishda takrorlanuvchi xususiyatlarni o‘zida aks
ettiradi. O‘zbek struktural va substansial sintaksisi nazariyasida so‘z birikmasini
hosil giluvchi LSQIar til jamiyati a’zolari ongida tayyor holda, lisoniy shakl va

o1 Sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. —Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. —B.42.

%2 Hepmaros X, PacynoB P. Y36k THIIM CHCTeM JIeKCHKOJIOTHACH acociapi. —TomkeHT: Ykurysun, 1995, —B.15.

%% Hebmaros X., bozopoB O. Tun Ba HyTK. —TOLLIKEHT: S)IKI/ITYB'II/I, 1993.-32 6.; ConnueB B.M. SI3bIk Kak CHCTEMHO-
CTpyKTypHOE oOpazoBanue. —Mocksa: Hayka, 1971.-292 c.; Illaxo6unanHosa 111.X. 'paMMaTiK MabHO TaJIKHMHU
xycycuna: @wioin. danmapu HoMm30u...tuc. aBroped. — Camapkann, 1993.— 24 6.; Hurmarosa JI.X. V36ek Tununa
npuBaTHBINK (HOo(oHOMOTHK carxiyap): Pwmmon. daHmapu HOM3OAM... auccep. aBToped.— Tomxent, 2004. —18 06.;
MenrnueB b.P.Jluconnii TH3UM SXJTWUTIMTH Ba YHAA caTxjapapo MyHocabarnap: ®Puion. ¢aHiapd TOKTOPH...
muccep.aroped. — Tomkent, 2002. — 46 6.; Koaupos 3. Y306k THIH TpaMMAaTHK KaTErOPHSIAPHHE CHCTEM TaIKHK
STHIN (KEIHUIUK KaTeropusacy): ®uion. Ganmapu Hom301u... quc.aBToped. —Camapkann, 1993. —28 6.
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mazmun alogadorligining in’ikosi sifatida mavjud bo‘lishi isbotlangan. Ularning
“yuksak darajadagi umumiyliklar ekanligi, imkoniyat sifatida mavjudligi,
kuzatishda berilmaganligi, nazariy bosqgichda idrokiy usul bilan tasavvur etilishi,
nutqda cheksiz voqelanishi”® aniglangan. LSQlar “jamiyatning barcha a’zolari
tomonidan uzoq vaqt davomida shakllantirilishi, ijtimoiy tabiatga egaligi, o‘zbek
tilida so‘z birikmasining 18ta ustuvor qolipi aniglanganligi, ular migdoran
cheklanganligi”® ham qayd etilgan. Demak, LSQ kuzatishda berilmagan, o‘z
mahsuli orgali moddiylashadigan, nutqda cheksiz takrorlanish imkoniyatiga ega
bo‘lgan, o‘z hosilalari sintaktik qurilishining umumiy, o‘zgarmas xususiyatlarini
gamrab olgan lisoniy birlikdir. So‘z birikmasi LSQlari ham uning bir turi sifatida
lisoniy birlik sanaladi.

So‘z birikmasining barcha turlari bitta LSQ asosida hosil bo‘lmaydi. Zero,
erkin birikmaning necha turi mavjud bo‘lsa, birikma turlariga nutq gancha dalil
bera olsa, til ularning vogelanishiga imkon beruvchi shuncha LSQga ega. Tobe-
hokimlikning 36 imkoniyati va erkin birikma hosil qilishning 36 MRTi ham so‘z
birikmasining har bir turiga xos sintaktik qurilish xususiyatlarini aks ettiruvchi
LSQ mavjudligini nazariy asoslaydi. So‘nggi izlanishlar® so‘z birikmasini hosil
giluvchi 16 xil LSQi borligini tasdiglaydi. 16 xil LSQ 16 turdagi erkin birikmani
sintaktik qurilish xususiyatlariga ko‘ra farqlaydi va qurilishning 16 turdagi xususiy
ko‘rinishi hisoblanadi. Shunday ekan, 16 xil LSQi so‘z birikmasiga xos lisoniy
qurilish umumiyligini bir butun holda aks ettirmaydi. Til sathiga tegishli bo‘lsa
ham, bu LSQlar so‘z birikmalaridagi umumiy lisoniy qurilishning xususiyliklari,
lisoniy qurilish butunligiga tegishli bo‘laklarni gavdalantiradi. Hech bir umumiylik
xususiyliklarning oddiy yig‘indisi emas, butunlik/sistema/qolip ham tarkibiy
qism/element/a’zolarning yig‘indisidan kattaroq mohiyatga ega. Demak, 16 ta
SBLSQi yig‘indisidan umumiy LSQ kelib chigmasligi muhaqqaqdir. Mazkur
LSQIlardan yuqori pog‘onada turuvchi va til sathida so‘z birikmalariga xos
sintaktik qurilishni yuksak darajada umumlashtiradigan invariant qolip bor. U so‘z
birikmasi hosil gilishning 16 xil LSQI, erkin birikishning 16 xil usuli va mahsulini
qamrab oladi. Shu sababdan bu qolip (butunlik/sistema) o‘zi birlashtirgan muayyan
gismlar (qgolip/elementlar) miqgdori va sifatidan yirikroq, umumiyrog mohiyatga
ega. Ushbu mohiyatni tilda [LB;~LB,]=NB gavdalantiradi. Tobe vaziyatdagi
lisoniy birlik —[LB;]ning hokim vaziyatdagi lisoniy birlik—[LB,]ga bog‘lanishi va
mazkur bog‘lanish natijasi, ya’ni nutqiy birlik — [NB] orasidagi munosabatlar
majmuyi o‘laroq [LB;~LB,]=NB LSQi o‘zbek tili sintaktik sathida so‘z
birikmalarining lisoniy qurilishini yuksak darajada umumlashtiruvchi invariant
sintaktik birlik magomida turadi. Lisoniy sintaktik iyerarxiyada [LB; ~ LB ,]=NB
quyi pog‘onadagi SBLSQIlari mohiyatini umumlashtiradi. 16 xil SBLSQi bilan
umumiylik-xususiylik alogadorligida bog‘lanadi, shu bois 16 xil SBLSQIi
xususiylik sifatida baholanadi. [LB;~LB,]=NB iyerarxiyaning yuqori pog‘onasida
umumlisoniy birlik magomida turadi va invariant LSQi hisoblanadi.

SBLSQIlari umumiy o‘xshashlik asosida [I~[]=SBLSQi va [I~F]=SBLSQi
belgilaydigan ikki sintaktik paradigmaga birlashadi. [I~1]=SBLSQi yuqori darajada
umumlashtirish xusu3|yat|ga egaligi uchun qu¥|dag| SBLSQIarml b|r paradigmaga
birlashtiradi: 1) [I**~I**]=SBLSQ; 2) [I°™*~I®"%]=SBLSQi; 3) [I**~ Sf]=SBLSQ;

% Kypb6omosa M.M. V36ex TmmmyHociuruaa (opMan-QyHKIHOHAT HYHANMII Ba COAA TAll KyPHIHIIHHIHT
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4)[S**~S]=SB; 5)[1"*~0]=SBLSQ; 6)[I°*"~I]=SBLSQ; 7)[I~0]=SBLSQ. Bu
7 xil sintaktik birlik —[I~I]=SBLSQi yetakchi bo‘lgan paradigmaning a’zolari.
[I~1]=SBLSQi dominant sifatida paradigmaning har bir a’zosi bilan noto‘liq
ziddiyatda turadi. Yuqori darajada umumlashtirish [I~F]=SBLSQiga 1) [1°*~
F™o"1=SBLSQi; 2) [I**~ F]=SBLSQi; 3) [I°*"~F]=SB LSQi; 4) [F"* ~F]=SB;
5) [I~-F]=SBLSQini birlashtirishga imkon beradi. 5 xil sintaktik birlikdan iborat
paradigma yetakchisi — [I~F]=SBLSQi va a’zolari privativlik asosida bog‘lanadi.
O‘zbek tili sintaktik sathida so‘z birikmasi lisoniy qurilishiga tegishli [I~1]=
SBLSQi va [I~F]=SBLSQi belgilaydigan ikki yirik paradigma mavjud. So‘z
birikmasi lisoniy qurilish tizimi ikki paradigma va har biriga oid tashgi hamda
ichki paradigmalardan tashkil topgan. Umuman, so‘z birikmasi lisoniy qurilishida
paradigmatik, iyerarxik munosabatlar lisoniy tizim gonuniyatiga muvofiq aks
etadi. Bu esa, sintaktik sathda so‘z birikmasi qurilishi ikki yirik paradigmani
birlashtiruvchi invariant va variant birliklar tizimidan iboratligini isbotlaydi.

“So‘z birikmalarining nutqiy voqelanishida lisoniy va nolisoniy omillar”
deb nomlanuvchi to‘rtinchi bob ikki bo‘limni o‘z ichiga oladi. Bobning birinchi —
“So ‘z birikmasining uslubiy xoslanishi” bo‘limida so‘z birikmalarining uslubiy
xoslanishi badiiy nutgda vogelanish imkoniyatlari asosida tahlil gilindi.

So‘z birikmasi nutq sharoiti, vaziyati va tilning turli uslublariga muvofiq
qo‘llaniladi. Nutgiy imkoniyatlari, uslubiy xoslanishi uning bir turi — ismli
birikmaning badiiy uslubda, nasriy va nazmiy nutqda qo‘llanilishi orqali aniglandi.
1. Lekin otamni mahalla ahli hurmat qilar, u kishi bilan “Polvon bobo” deb
so‘rashishar, bir qariyaning: “Bechora ko‘p sodda, mard odam. O‘zbekning
soddasi shuyov” deganini ham eshitganmiz®. 2. Cho ‘log turna otasi sharpasidan
ham o‘ziga yaqinlik, boshpana hissini tuygan, aka va opalari ovozidan ham asti
hayigmagan edi”. Sh.Xolmirzayev hikoyalari matnida qo‘llangan mard odam
birikmasi shaxsning xususiyatini, cho ‘log turna ornitonim va uning holat belgisini
ifodalaydi. Birikmalarning sintaktik qurilishini nutg bosgichida [Sf~O]=SB, lison
bosgichida [I~O]=SBLSQi umumlashtiradi. 3.Muloyim qo ‘llarda ivib, suvga
aylangandan keyin go ‘zal ko zlarning supasida yonboshlashni muncha yaxshi
ko‘rar ekan bu ko ‘kat!™ Muloyim qo‘llar, go zal ko ‘zlar, bu ko ‘kat birikmalari
“Kecha va kunduz” romanida bahor faslining badiiy tasvirini shakllantiradi.
Bahorning badiiy tasvirini yaratish ehtiyoji bu so‘z birikmalarini obrazli ifoda
vositasiga aylantirgan. Nutq egasi go ‘I, ko z, ko ‘kat kabi predmetlarning belgisini
tilning ikki asosiy leksik-semantik imkoniyatini vogelantirgan holda ifodalaydi.
Tasvirni jonlantiruvchi birikmalar etnomadaniy xususiyatga, o‘zbek ayollarining
pardoz vositasi — o ‘smaga ishora giladi. Sifat, olmosh va otning birikuvi [belgi-
predmet] ma’noli nutqiy variantlar hosil gilgan.

Tilning leksik-semantik vositalari so‘z birikmasi shaklida ifodalanar ekan,
lison sathidagi sintaktik ifoda usullaridan biri atash vazifasini reallashtiradi. Nutqiy
omillar [belgi-predmet] ma’noli birikmalarni hosil gilish uchun [I~O]=SBLSQini
harakatga keltiradi. Badiiy nutgda sifat, olmosh, son, taglid leksemalari shu LSQ
asosida xilma-xil so‘z birikmalarini hosil giladi: Anavi daraxtga suyanib turgan
bola katta o ‘g ‘rilarga qo‘shilgan’. Olmosh anavi daraxt hosilasida predmetga xos

% Xommupaaes 111. Bogom xumna rymiagn. — Tomkent: F.FymoMm HoMumarn Anabuér Ba campar HampuéTH, 1986.
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ishoraviy belgini aniglashtiradi. Sifat katta o‘g‘ri(lar) birikmasida hajmni emas,
yosh xususiyati, mavgeda balandlikni metonimik usulda ifodalaydi. Natijada yoshi
katta o°‘g‘ri yoki tajribasi katta o‘g‘ri kabi birikmalar mazmuniga teng, ammo
metonimiya asosida ixcham va nutq tejalgan birikma shakllangan.

So‘z birikmasi badiiy tasvirning o‘ziga xos vositasi, asosiysi, obraz va obrazli
ifoda yaratish usulidir. Abdurauf Fitrat, Erkin VVohidov, Abdulla Oripov, Shavkat
Rahmon, Eshqgobil Shukur she’rlarida vogelashgan ismli birikmalar tahlilida bu o‘z
tasdigini topadi. Badiiy tasvirda qo‘llangan ismli birikmalar poetik nutqda ijodkor
individualligini ko‘rsatadi. Fitrat poetik nutqiga xos: ulug‘ Turon, erka malak,
og ‘ir yigit; turk tengizi, arslonlar o ‘lkasi, arslonlar arsloni, ko ‘nglimning buti,
hagsizlik shahri ”; E.Vohidov poetik nutgiga xos: nowvot goyalar, totli azob, shirin
gayg ‘u, oyruxsor sarv, dildor sarv, dil savoli, ayriliq shomi, visol bog ‘lari™
A.Oripov poetik nutgiga xos: gonli sahna, shirin tush, kichkina hasrat, suluv til,
musaffo chiroy, kumush shabnam, ilhom guli, kunduz mash’alasi”™; Sh.Rahmon
poetik nutqiga Xos: zumrad g ‘o ‘ralar, jodugar navo, bolakay shamol, yorug*
anduh, yetim yalpiziar, homilador bog‘, tong ko ‘ylagi, yerning yuragi va
E.Shukur poetik nutgiga xos: shoyi shafaqlar, po ‘lat til, havo so z, muzlagan ovoz,
yam-yashil so zlar, yashil rags, muzliklar kulgusi, tabassum tovushi’’ ko‘rinishlari
so‘z birikmasi rang-barang obrazlar yaratish imkoniyatini, shoir poetik sintaksisida
ko‘chimlarni shakllantirishini dalillaydi. Shunga ko‘ra, [I**~I**]=SBLSQi va
[I~O]=SBLSQini poetik sintaksisda badiiy tasvir vositalarini shakllantiruvchi
lisoniy sintaktik omillar deb baholash mumkin. Bu LSQlar mahsuli poetik nutqda
obraz yaratish, metafora, sintaktik parallelizmni shakllantirish, shaxs, narsa,
hodisa, ruhiy holatni obrazli ifodalashga xizmat giladi.

Ismli birikmalarning nasriy nutqda vogelanishi, uslubiy xususiyatlari
Sh.Xolmirzayev hikoyalarida kuzatilgan 70 xil birikma tahlili orgali aniglandi.
Aytish joizki, [I**~1**]=SBLSQining nasriy nutqda vogelanish imkoniyatini 70 xil
hosila cheklamaydi. Ismli birikmaning [tur-jins] ma’noli turiga oid 70 xil hosila
xoslik va atalganlik ma’nolari asosida vogelikni jonli, real tasvirlaydi, uslubga
muvofiq emotsional-ekspressivlik, individuallik, jozibadorlik kasb etadi. Bu esa,
so‘z birikmasiga xos uslubiy, poetik sintaktik imkoniyatlar kengligini tasdiglaydi.

Bobning “So z birikmasi muloqot birligi sifatida” nomli ikkinchi bo‘limida
so‘z birikmasining pragmatik xoslanishi, nutqiy qo‘llanilishiga pragmatik omillar
ta’siri va so‘z birikmasiga xos pragmatik xususiyatlar o‘rganildi.

So‘z Dbirikmalari nutqiy muloqotda lisoniy shaxsni xarakterlovchi
xususiyatlar, nutq subyektlariga xos individuallik, til sohiblarining ijtimoiy
vazifalarini nutqiy faoliyatida aniglashtiradi: Tergovchi yigit esa “anig‘ini aytasiz,
aldashingizga yo‘l qo‘ymayman”, deganday unga tikilib oldi’®. Pragmatik
vaziyatda shaxsni kasbi, gender fargi (erkak) asosida tavsiflaydigan tergovchi yigit
birikmasi vogelashgan, bu birikma [I~O]=SBLSQiga oid [O4,~Og,]=SB variant
golipining [O«~O;,]=SB oraliq shaklli hosilasidir. Xotin kishining zulm bobida

" urpar, A6mypayd. Tammamran acapmap. JKwix I Illespmap, Hacpuii acapmap, apamamap. —TOIIKEHT:
MasbHnapust, 2000. — 256 0.
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o‘nta erkakka dars bera oluvini tasavvur etishning o°zi dahshatli hol...” Xotin kishi
— [O4n~Osn. ]=SB variant qolipi hosilasi gender xususiyatni aniglashtiradi.
Pragmatik vaziyatni tavsiflaydi: Sen azob, azob deysan-u, lekin senga
dushmanlaringdan ko‘ra ko‘proq do‘st deb yurganlaring zarar yetkazdilar.Chunki
dushmandan ehtiyot bo‘lasan, ammo do ‘stning dushmanligidan qutulish qiyin...*
Do ‘stning dushmanligi — [1**~1**]=SBLSQiga oid [1**~1**] qurilmali hosila.
Illokutiv, perlokutiv aktlarni, iltifotni shakllantiradi, shaxsning munosabati va
subyektiv bahosini ifodalaydi: Yigit uning ahvolini sezib: — Derazani yopib
go ‘vaymi, sovqotyapsizmi? - deb so‘radi®. Illokutiv aktda fe’lli birikma iltifotni
shakllantirgan: Derazani yopib qo ‘yvaymi? Kommunikant shaxsiy munosabatini
Derazani yopaymi? jumlasi orgali ifoda etishi mumkin. Lekin hokim a’zo
mavqeyidagi fe’lning [yetakchi (-b/ib)+ko‘makchi] shakli (yopib qo‘ymoq)
pragmatik ma’noni aniqroq ifodalay oladi. Bu nutq aktida ahvolini sezmoq,
derazani yopib go ‘ymoq [1*“~F]=SBLSQi asosida vogelashgan.
So‘z birikmasi nutq aktida pragmatik vazifa bajaradi va perifraza hosil giladi:
— Zerikmay o‘tiribsizmi, ishqilib? - dedi mehribonlik bilan. — Beminnat
suhbatdoshim bor, zerikishga vaqt yo‘q, - dedi Soliyev ayvon to‘rida turgan
televizorga ishora gilib. — Suhbatdoshingiz sogovmi? - dedi Hamdam kulib. — Bu
suhbatdoshning yaxshi tomoni shundaki, men eshitishni istagan paytda gapiradi,
xohlamasam, soqovga aylanadi. Beminnat suhbatdosh — [I~O]=SBLSQiga oid
[ST~O]=SB variant qolipi hosilasi televizorni nomlovchi perifrazani shakllantirgan.
Nutq aktida uni suhbatdosh, bu suhbatdosh perifrastik ifodalari ham nomlagan.
Pragmatik vaziyatda obraz, obrazli ifoda hosil giladi va nutqiy ta’sirchanlikni
oshiradi: — Quy, anavindan. — Qaysi biridan? — Erkakning xo ‘rrozi “Napoleondan
ichadi-da. Baquvvat qilib quyaver, bufetchilarga o‘xshab qo‘llaring galtiramasin...
Adresant nutqida erkakning xo ‘rozi va ‘“Napoleon”’dan ichmoq ta’sirchanlikni
ma’no ko‘chishi asosida oshirgan. Zero, erkakning xo ‘rozi (mulogotda: xo rrozi)
birikmasi metafora shakllantirgan ma’nosi bilan pragmatik ahamiyat kasb etadi.
Xo ‘roz tovuq (parranda/jins)ning erkagi (turi)ni anglatsa, nutq aktida erkakning
xo rozi maskulinlik belgisi asosida gender xususiyati bo‘rttirilgan shaxsni
nomlaydi. Nutq subyekti fikr predmetini tasvirlashda so‘zlashuv uslubida hissiy
ta’siri kuchli, bo‘yoqdor ifodani tanlagan. “Napoleon "dan ichmog €sa metonimiya
asosida hissiy ta’sirchanlik, so‘zlashuvga xoslik, xalqona ruh va jonli tasvirni hosil
qilgan. Muhimi, til qurilishi [I~FL: BLSQiga vogelanish imkonini bermasa,
[I**~F]=SB xususiy golipining [O™*~F] oraliq shaklli hosilasi “Napoleon "dan
ichmog ko‘rinishini ololmas edi. [I~1]=SBLSQiga berilgan imkoniyat [1%k~1¥%]=
SB xususiy qolipining [0%*~0%*] oraliq shaklli erkakning xo ‘rozi hosilasini
muloqot birligiga aylantiradi.

XULOSA

1. O‘zbek tilshunosligida so‘z birikmasi masalalari tadqiqida o‘tgan asrning
70-yillarigacha rus tilshunosligidagi ilmiy asoslar nazariy asos vazifasini o‘tadi.
Formal grammatik yo‘nalishda so‘z birikmasi nutq bosqichida mufassal tadqiq
qilingan. So‘z birikmasi kuzatishda berilgan, tashqi, o‘zgaruvchan, zohiriy belgilar
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asosida bir yoglama o‘rganilgan, til birligi o‘laroq lison-nutq ziddiyatidagi lisoniy
va nutqly tomonlari qat’iy farqlanmagan. So‘z birikmasi sistemaviy, struktur,
substansial ilmiy paradigmalarda nutq birligi, hosilaviy birlik sifatida tan olinadi,
birog uning lisoniy qurilishi va qoliplari tadqigi 90-yillarga gadar tadgiqotlar
markaziga qo‘yilmagan. So‘z birikmasining nutq bosqichidagi talgini, ilmiy
asoslari lison bosgichidagi tadgiqi uchun zamin hozirladi.

2. Mustaqillik davri o‘zbek tilshunosligida tilning ontologik mohiyati va
gonuniyatlarini  kashf etish, lisoniy ong imkoniyatlarini vogelantirishda
izlanishlarni davom ettirayotgan substansial yo‘nalish o°z tahlil usullari va nazariy
asoslariga ega ilmiy ta’limot sifatida shakllandi. So‘z birikmasi lisoniy sintaktik
qurilishi, LSQIlari paradigmalari, invariant va variant LSQIlar tadqiqgi uchun
substansial sintaksis nazariyasi poydevor sanaladi.

3. So‘zlarning ma’noviy, shakliy, joylashuvga xos birikuvchanlik va
biriktiruvchanlik qobiliyatlari tobe-hokimlik munosabatini ta’minlovchi, so‘z
birikmasini yuzaga chigaruvchi lisoniy imkoniyatdir. Bu qobiliyatlarning ikki
tomonlama muvofiglashuvi so‘zlarning ikki yoqlama bog‘lanishini belgilaydi. So‘z
birikmasi tarkibiy gismlari orasida ikki yoglama munosabat mavjud. Binobarin,
so‘z birtkmasi tobe a’zoning imkoniyati va hokim a’zoning talabi orasidagi
uyg ‘unlikning nutqiy voqelanish natijasidir.

4. So‘zlarning bog‘lanishi va so‘z birikmasini vujudga keltirishi ma’noviy
[M], shakliy [Sh], joylashuv [J] omillari asosida amalga oshadi. Bu lisoniy omillar
dialektik (nisbiy) munosabatda bo‘lib, birining kuchayishi boshqalarini susaytiradi,
biroq birorta omil hech vaqt nolga teng bo‘lmaydi. So‘zlarning birikuvida [M],
[Sh], [J] omillari bir vaqtda yuzaga chiqishi qonuniy bo‘lib, bu qonuniyat tobe-
hokimlik va so‘z birikmasi mohiyatini ochib beradi. So‘zlarning o‘zaro ShMJ,
ShJM, MShJ, MJSh, JMSh, JShM kabi 6 usulda birikishi ayni gonuniyatning
mantiqiy in’ikosidir.

5. So‘z birikmasi tarkibiy qismlari 6 xil usulda birikadi. Birikish usullari tobe
va hokim bo‘lakka birday xosligi uchun har biri olti xil mantiqiy-riyoziy tur
(MRT)iga ega (6x6=36). O‘zbek tili 36 MRTdan 6 turi — [MShJ-shmj], [ShMJ-
mshj], [ShMJ-mjsh], [MJSh-mshj], [IMSh-shmj], [JMSh-mshj]ni vogelantiradi.
Qolgan 30 turi til uchun lisoniy imkoniyat sifatida mavjud bo‘lsa-da, ulardan
12 tasini o‘zbek tili tizimi rad etadi.

6. O‘zbek tili so‘z birikmasi sintaksisining substansial talginiga ko‘ra, nutqda
cheklanmagan miqdorda turli ma’no qirralari bilan moddiylashuvchi so‘z
birikmalari 16 xil LSQ asosida yuzaga keladi; til jamiyati a’zolarining ongida 16
xil LSQ so‘z birikmasini hosil qiluvchi lisoniy sintaktik imkoniyatlar sifatida
tayyor bo‘ladi; yuksak darajada umumlashgan LSQ va so‘z birikmasi LSQlari ham
lisoniy sintaktik sath birliklari hisoblanadi.

7. Til tizimida lisoniy birliklarning umumiy o°‘xshash, ammo ziddiyatli
munosabati paradigmalarni hosil qiladi. Paradigma a’zolarini almashtiruvchi, ular
o‘rnida qo‘llanuvchi, a’zolar bilan noto‘liq ziddiyatda qarama-garshi qo‘yiladigan,
paradigmani belgilaydigan neytral birlik yetakchi a’zo sanaladi. So‘z birikmasi
lisoniy qurilishida aks etuvchi paradigmatik munosabat LSQlar paradigmalarini
ajratish uchun asosdir. Bu tizimda [I~1]=SBLSQI va [I~F]=SBLSQI belgilaydigan
ikki yirik paradigma mavjud: 1) [I~I]=SBLSQ yetakchi bo‘lgan va [I**~1**]=SB,
[ICh'k""’Ie'k']:SB, [ICh.k.~|Cheg.]:SB’ [ICh.k.~|Cheg.]:SB’ [Ik.k.""Sﬂ:SB, [ksk'k'“'S]:SB,
[I~0]=SB, [I**~0]=SB, [I°*"~I]=SB, [Om..~On5]=SB, [0"*~0**]=SB,
[Osh~Osn.]=SB qoliplaridan iborat paradigma; 2) [I~F]=SBLSQi yetakchi bo‘lgan
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va [ICh/j.k.~Fm/O.n.]=SB’ [ICh/J.k.~Fm/O.n.]=SB’ [Ik'k""F]:SB, [Io‘xsh ~F]=SB, [Fl’d. ~F]=SB,
[I~F]=SB qoliplaridan tashkil topgan paradigma.

8. Til tizimida [LB; ~ LB,]=NB so‘z birikmalarini hosil qiluvchi umumiy
LSQ maqomiga ega. 16 xil SBLSQi uning xususiyliklari bo‘lib, so‘z birikmasi
lisoniy sintaktik iyeraxiyasida [LB;~LB,]=NBLSQidan quyi pog‘onalarda variant
magqomida turadi. Iyerarxiyaning yuqori pog‘onasida [LB;~LB,]=NBLSQi 16 xil
variantning umumiy tomonlarini o‘z mohiyatida birlashtiruvchi invariant birlik
sifatida o‘rin oladi. So‘z birikmasi lisoniy qurilishida paradigmatik, iyerarxik
munosabatlar in’ikosi sintaktik sathda SBLSQIlari ikki yirik paradigmani
birlashtiruvchi invariant va variant birliklar tizimidan iboratligini isbotlaydi.

9. Badiiy nutqda so‘z birikmasining barcha turlari Voqkelashadi. Nasriy asar
matnida kuzatilgan [tur-jins] ma’noli 70 xil so‘z birikmasi [I**~1**]=SBLSQining
xilma-xil hosilalari qo‘llanganligini dalillaydi. [I*“~I1**] qurilmali birikmalar
vogelikni badiiy, jonli va real tasvirlash vositasi sifatida [tur-jins] munosabatiga
alogador tushunchani anig ifodalash barobarida emotsional-ekspressivlik,
individuallik, jozibadorlik kasb etadi, umumiy semantik munosabati asosida ikki
xil — xoslik va atalganlik ma’nolarini yuzaga chiqaradi.

10. Ismli birikmalarning uch guruhini tashkil etuvchi 1-[belgi-predmet]
ma’noli ([I~O]=SBLSQi mahsuli), 2-[garatuvchi-qaralmish] ma’noli va 3-[tur-jins]
ma’noli ([**~1**]=SBLSQi mahsuli) turlarining badiiy nutgning nasriy va nazmiy
shakllarida qo‘llanish darajasi yuqori, vogelanish ko‘lami keng, tasvirity vazifasi
samaradordir. Bu uch semantik tur/guruh axborotni obrazli ifodalash vositasi
sifatida uslubiy gimmatga ega: ijodkor poetik sintaksisiga xos obrazlar silsilasi,
xususly ko‘chimlarni hosil qilish, 1jod uslubining individualligini belgilovchi
metaforalarni  shakllantirish, shaxs, narsa, hodisa, ruhiy holatni obrazli
gavdalantirishga xizmat qgiladi. Poetik sintaksisga xoslangan yuzdan ortig hosila
so‘z birikmasining poetik imkoniyatlari kengligi, ismli birikmalarning 1- va 2-
guruhlari o‘ta faolligi, 1-guruhga mansub birikmalar turdoshlariga nisbatan
miqgdoriy ustunligini dalillaydi.

11. So‘z birikmasi muloqotda pragmatik vaziyat talabi bilan verballashadi.
Kommunikativ munosabatlarda mavzuga oidlik tamoyili belgilaydigan shaxs,
predmet, obyekt, hodisa, holat va ularning xususiyatlarini aniglashtiradi. Adresant
va adresatlar nutgida ifodalangan fikr predmeti, obyekti, narsa-hodisani nomlaydi.
Mulogot jarayonida lisoniy shaxs xarakteriga xos jihatlarga urg‘u berish, adresant
va adresatlar nutgiy harakatlaridagi individuallikni belgilash, nutg subyektlarini
obrazli tasvirlash, nutq faoliyatiga xos qirralarni tavsiflash vazifalari tufayli
faollashadi. So‘z birikmasining faollashuvida shaxs, nutqiy vaziyat, kommunikativ
magqsad kabi nolisoniy omillar samarali ta’sir kuchiga ega.

12. So‘z birikmasi nutq faoliyatida nolisoniy omillar ta’sirida pragmatik
imkoniyatlarini yuzaga chiqaradi. Pragmatik vazifa bajarishda lug‘aviy birliklarga
qaraganda ustunlikka ega. So‘z birikmasi pragmatik vaziyat tavsifi, illokutiv va
perlokutiv aktlar, iltifotni shakllantirishga, nutq egasining subyektiv bahosi, ruhiy
holatini ifodalashga, obraz, obrazli ifoda, perifraza, metafora, metonimiya asosida
hissiy ta’sirchanlik, so‘zlashuvga xoslik, xalqona ruh, jonli tasvirni hosil gilishga
xizmat qiladi. Til qurilishi SBLSQIlariga vogelanish imkoniyatlarini bergani bois
mulogotning verbal birligiga aylanadi.

28



HAYYHBIii COBET DSc.03/2025.27.12.Fil.08.07 IO
NPUCYKIEHHIO YYEHBIX CTENEHEI ITPH
BYXAPCKOM I'OCYJJAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE

BYXAPCKHWH I'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

HA3APOBA CAUJA AXME/T’KAHOBHA

JIMH' BUCTHYEKOE CTPOEHHUE N PEYEBOE ITPOSB/JIEHUE
CJIOBOCOYETAHUN B Y3BEKCKOM SA3BIKE

10.00.01 — Y30eKkcKHi A3BIK

ABTOPE®EPAT
AMCCEPTALIMU HA COUCKAHME YUYEHOM CTENEeHH JOKTOpa
(DSc) ®UJTOJOTI'MNYECKHUX nayk

Byxapa — 2026



Tema pamcceprauum aoxkropa duaonoruvyecknx Hayk (DSc) sapermcrpuposana mnoa
nomepom B2021.1.DSc/Fil282 B Boicmeii Arrecrannonnoii komuccenn Pecybankn Y3oekncran.

Joxropekas quccepraliys BeInojaHeHa B byxapckom rocyjapcTBeHHOM YHHUBEPCUTETE.

ABtopedepar aucceprauuu Ha TpEX s3bikax (y30eKCKOM, pycCcKoM, aHrimiickom (pestome))
pasMmeliéH Ha BeO-cTpaHulle byXapckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcuTera www.buxduuz u nHa
MudopmarnonHom obpa3osaresibHoM nopraine “ZiyoNet” (www.ziyonet.uz)

Hayunblii KOHCYJIbTAHT: Adyszanosa Mexpunuco Kaguposua
pokrop dutonoruyeckux Hayk (DSc), npodeccop

O¢uunanbuble ONNOHEHTHL: Myxammenosa Caogat Xynoiidepauesna
nokrop ¢unonoruveckux Hayk (DSc), mpodeccop
IMaxaonTounosa Hloxuaa XomumoBHa
TOKTOpP (DHIIOJIOTHYECKUX HayK, podeccop
Mapapaxumos Hixomzxon Cobuposny
nokrop ¢unonorudeckux Hayk (DSc), mpodeccop

Beayumas oprasusanus: Kapumnucknii rocy1apcTBeHHbIH YHHBEPCUTET

3amura AucceprauMd cocrources » 2026 roga B “_ 7 yacoB Ha
sacepanuu  Hayusoro cosera DSc.03/2025.27.12.Fil.08.07 mo mpucyxkieHHIO y4Y€HBIX CTENeHeH Mpu
Byxapckom rocyaapcTseHHOM yHuBepeutere, (Axpec: 200118, ropon Byxapa, yn.Myxamman HkGou, 11.
Ten: (+99865) 221-29-14, dake (+99865) 221-29-14; e-mail: buxdu_rektor@buxdu.uz.

C nuccepranmeli MokHO o3HakoMMThCs B MH(opmaumonHo-pecypcHoM uentpe byxapcekoro
rOCYAApCTBEHHOr0 YHHMBEpPCHTETa (3aperucTPUpPOBaHA MOA HOMEPOM ). (Ampec: 200118, ropon
Byxapa, yn.Myxamman Hx6on, 11. Tem: (+99865) 221-29-14, daxc (+99865) 221-29-14; e-mail:
buxdu_rektor@buxdu.uz.

Agropedepar AuccepTalyy pasociaH ” 2026 ropa.

(14 »

(ITporokon peectpa pacchuiku Ne oT 2026 ropa).

B.2. Kunnuen

Hayqﬂoro COBETa

yuéHbIX CTerneHeH,
op

M.I0O. XoxneBa

)b YUHOIO coBeTa

o npncy}fc,ueﬂmo yUYEHBIX CTENCHEH,

A.¢$.¢.4. (PhD), nouex
:/{% I'.U.Touposa
IIpencenarens HayadeTo cemMuHapa npy

Hay4yHom coBeTe [0 TNPUCYMKICHHIO
yuénpix  crenened, a.p.H.  (DSc),
npodeccop


http://www.buxdu.uz/
http://www.ziyonet.uz/
mailto:buxdu_rektor@buxdu.uz
mailto:buxdu_rektor@buxdu.uz

BBEJEHMUME (anHoTamusi auccepranum qokTopa Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTb W BOCTPe0OBAHHOCTH TeMbl aucceprauuu. B mupoBoMm
A3bIKO3HAHUU  YAEJSETCAd  CEpbE3HOE BHHMAHUE H3YYCHUIO  CHHTAKCHCA
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB B CHUCTEMHOM, (YHKIIMOHAIBHOM, CTPYKTYpPHOM,
coJiepKaTeIbHOM,  TpaHC(HOPMAIMOHHOM,  COIMOCTABUTEIbHO-TUIOJOTUYECKOM
HANpPaBJICHUSAX, a TAaKXKE OLEHKE CUHTAKCHUYECKHX €IUHUIl Ha OCHOBE
AHTPOMOJIMHTBUCTUYECKOW MapaJurMbl M ONPEICICHUIO UX MMOTEHIIMAIA B PEYEBON
nesitenbHocTH. CyOCTaHIIMOHABHAS CYITHOCTh CIIOBOCOYETAHUM, TUAIEKTUUECKOE
€IMHCTBO WX S3BbIKOBBIX M PEYEBBIX AaCIEKTOB, BIIMSHHE KOMMYHUKATHUBHBIX,
IparMaTUyeckuX, COLUAIBHBIX, HAI[MOHAIBHO-KYJIbTYPHBIX  (DaKTOPOB U
JTUCKYPCUBHBIC (DYHKITMU B MX PEUEBON peaM3aiiil U3y4eHbl HEIOCTATOYHO. JTO
00yCJIOBIIMBAa€T HEOOXOJUMOCTh HCCJIECIOBAHUSA 3aKOHOMEPHOCTEH JIMHIBO-
CHHTaKCUYECKOTO IIOCTPOCHHUS M PEUYEBOM pealr3alnu CJIOBOCOYETAHHUM, HX
CTUJIMCTUYECKUX, MParMaTUYECKUX, COLUAJbHBIX, HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH B paMKaX COBPEMEHHBIX TMHTBUCTUUECKUX KOHIICTIIUH.

B MHpOBOW JIMHTBUCTHKE IMOCIEAOBATEIBHO PAa3BUBAECTCA HCCIEN0BaHUE
S3BIKOBBIX E€JUHUIl, B YAaCTHOCTU CHUHTAKCHMUYECKHX, OOBEIUHSIONIEE Iparma-,
COLIMO-, TICUXO-, ITHO-, 3KO-, HEUPO-, KOTHUTUBHBIN, apeajbHbIi, T€HEPATUBHBIN
JUHTBUCTUYECKUN aHAIM3 M Hay4dHble HampaBieHus. HeoOxoaumo OLEeHUTHh U
TEOpeTHYeCKkrn  OOOCHOBaTh  Kak ¢  CyOCTaHIMAJIbHOW, Tak U €
AHTPOIIOJMHIBUCTUYECKOU TOYKH 3PEHUS A3BIKOBOE CUHTAKCHUYECKOE CTPOCHUE U
pedeBbie BO3MOXXHOCTU CIIOBOCOYETAHUS, KOTOpbIe HE OBUIM B TOJHOM Mepe
OCBEIICHbI B HAYYHBIX HWHTEpOpETalMsX. B CBA3M € OSTUM aKTyaJlbHOCTb
npuOOpEeTaeT BBHISBICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH  SI3BIKOBOTO  CHMHTAKCHYECKOTO
CTPOECHHUS, & TAKXKE PEUEBBIX MPATMATUYECKUX, CTUIUCTHYECKUX, COLUUAIBHBIX,
ATHOKYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEM CJIOBOCOYETaHUS Ha IIEpECEUCHUN
cyOCTaHIIMalbHOW M AHTPOINOJUHTBUCTHUYECKONW  MapajurM W TOJIHOE
TEeOpeTUYecKoe 000CHOBAHUE JAHHOU MPOOIEMBI.

B mocnenHune roapl B HalleW CTpaHE MPUOPUTETHOE 3HAYCHUE MPUIAETCS
COBEPIIICHCTBOBAHUID HAYyYHO-TIPAKTUYECKUX OCHOB TOCYJIAPCTBEHHOTO SI3bIKA,
o0ecreueHn0 pa3BUTHsI HAIMOHAIBHOM TPaMMAaTHKA Ha OCHOBE COBPEMEHHOM
HAy4YHO-UCCIIEIOBATENbCKOM METOJO0JIOTUUM M METOJOB, a TaKXKe YIIIyOJIEHHOMY
M3YYCHUIO CMHTAKCHYECKOW CHCTEMBI Y30€KCKOTO s3bIKa. Beapb «mpocBeniEéHHBIN
HApOJI, YBAKAIOIIUN CBOM SI3bIK, C TITyOOKUM YBa)KEHHEM OTHOCHUTCS U K SI3BIKY
IpyrHx»’. B CBSI3M ¢ HEOGXOXMMOCTBIO GONee IyOOKOro B3IUISAA HA TTOCTPOCHHE
y30€KCKOTO SI3bIKa M OCO3HAHUSl €ro HAIMOHAJIBbHOM CaMOOBITHOCTH, BCE Ooliee
aKTyaJbHbIM CTAHOBHUTCSI MCCJIEJAOBAHHUE CIOBOCOYETAHUSI B CYOCTAHIIMOHAILHOM,
MParMaTU4eCcKOM, COLMAIIBHOM, 3THOKYJIBTYPHOM acmnekrax. B uacTHocTH, 3TO
BKJIIOYAET B ce0sl ompenesieHrue mapagurm SICMC?, BbisiBIICHHE MHBApPUAHTHBIX U

1 ..
Mup3suées L1I.M. Ctparerust HoBoro Y36ekucrana. — TamkenT: Y36ekucran, 2021. — C. 35.
2 .
B HayuHBIX Tpynax ¥ y4eOHOH JUTEpaType IO CTPYKTYPHOMY M CyOCTaHIMAJILHOMY CHHTAKCUCY Y30E€KCKOTro
sI3bIKa TEPMHH “SI3bIKOBasi CHHTAKCHYECKas MOJENb” yCJIOBHO oOo3Havaercs abOpesuatypoit “SICM”, a TepMHUH
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BapuaHTHbIX Mozeneld B cucreme SCMC, aHanu3 pedyeBoi peanu3aluy JaHHBIX
CAVHUI] B COLIMAILHOM KOHTEKCT€ W WX OOOCHOBaHHME Ha MaTepualie pedu
HOCUTENEH  fA3bIKa,  OOJajarolmeld  MparMaTMYecKod,  COIUAIbHOH U
ATHOKYJIBTYPHOU CHICITU(UKOI.

JlaHHOE nUCCEPTAMOHHOE UCCIIEIOBAHUE B ONPENCIEHHON CTENECHU CITYKUT
peanuzanuu 3aaad, oTpakEHHbIX B Ykazax [Ipesunenrta PecnyOmuku Y306ekucran
Ne VII-5850 ot 21 oxtsa6ps 2019 roga “O mepax 1Mo KOPEHHOMY MOBBIIIEHUIO
IPECTHXKA U CTaTyca y30€KCKOro si3bIKa KaK rocyJapCTBEHHOro sizbika”, Ne VII-
6084 ot 20 okTs0psa 2020 rona “O Mepax Mo AaJIbHEHUIIIEMY Pa3BUTHIO Y30EKCKOTO
A3bIKA U COBEPLICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOW MOJUTUKHA B Hamed crpane”, Ne VII-
6097 ot 29 oktsa0ps 2020 roga “O06 yrBepkaeHun KoHmenimy pa3BUTHs HAyKH 710
2030 roga”, No VII-6108 ot 6 Hosi0pst 2020 roga “O Mepax mo pa3BuTuio chep
o0pa30BaHUs M BOCIIUTAHUS, U HAYKH B HOBBIM MEPUOJ pa3BUTUS Y30ekucraHa”,
Ne VII-60 ot 28 suBaps 2022 roxa “O Crpareruu pazsutusi HoBoro Y36ekucrana
Ha 2022-2026 roaer”’, [loctanoBnenun Ilpesunenta PecnyOnuku Y30ekuctan No
[MI1-2789 ot 17 deBpans 2017 roma “O wMepax 1o JanbHEHIeMy
COBEPILIEHCTBOBAHUIO JIEATEILHOCTH AKaJeMHUHM HayK, OpraHU3allid, YIpaBiICHUs
U (pMHAHCUPOBAHMsI Hay4YHO-HCCIEA0BATENbCKON aesitenbHocTH, [locTanoBieHnN
Kabunera MunuctpoB Pecniybnuku Y30ekuctan Ne 984 ot 12 nexadps 2019 rona
“O0 ytBepxnaenun Ilomoxenuss o JlemapramMeHTe pa3BUTUS TOCYJAPCTBEHHOTO
A3bIKa”, @ TAaKKE€ B JIPYrMX HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX JIOKYMEHTAX, KACAKOLIUXCS
JTAHHOU NeSITEIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE HCCICA0BAHUS NPHOPUTETHHIM HANPABJICHUAM Pa3BUTHS
HAYKHM M TEXHOJIOTH#l pecnyOaukH. J(rccepTanus BBINOJHEHA B COOTBETCTBHHU C
OPUOPUTETHBIM HANpPaBICHUEM pa3BUTHUS HAYKU M TEXHOJOruiM pecryonmuku |.
“@opMUPOBAaHME CUCTEMbl MHHOBALIMOHHBIX HJIEW W IyTH HX pPEAIU3ALUHA B

COIIMAIbHOM, MIPaBOBOM, AKOHOMHYECKOM, KYJbTYPHOM, JyXOBHO-
MIPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTHH MH(POPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U IEMOKPATUYECKOTO
rocyaapcTaa’.

0030p 3apy0eKHBIX HAYYHBLIX MCCJIEIOBAHMI MO TeMe JUCCePTALUM’,
HayuHble uccnenoBaHusi, CBA3aHHBIE C OCOOEHHOCTSIMHU S3BIKOBOM CTPYKTYpPbI U
pEeYeBO pean3ayy CI0BOCOUYETAHHM, MPOBOASATCS B BEAYIMX HAYYHBIX LEHTPaX
M BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBEJEHUAX Mupa, B ToM uucie B Okcdopiackom
yHuBepcutete (Anrnusi), Yukarckom yHuBepcutete (CHIA), YnHuBepcurere
Tymy3er um. Kana Kopeca (Opannus), Jlaboparopun HEHPONCUXOIMHTBUCTHKA
(EA4156) — JMom wuccnenoBanuii (®paniwsi), MOHPEaTbCKOM YHHBEPCUTETE
(Kanama), VYuuBepcutere Momnam, (ABcTpanusi), bepauHCKOM yHUBEpPCUTETE
umenu ['ymGonbnara (I'epmanusi), Komenrarenckom yHuBepcutete ([anus),

“A3bIKOBasi CHHTaKCHYECKash MOJENb CloBocodeTanus” — abbpeBuatypoir “SICMC”. COOTBETCTBEHHO, B JaHHOM
HCCJIeIOBAaHUH UCIIONB3YIOTCS COKpALIEHHBIC (DOPMBI 3THX TEPMHUHOB.

% 0630p 3apyOeKHBIX HAyYHBIX HCCICIOBAHMII [0 TEME NMCCEPTALMH OBUI OCYIICCTBISH HA OCHOBE CAilTOB:
https://ru.m.wikipedia.org>wiki; www.philology.ru; http//www.dissercat.com/; http//en.wikipedia/org/;
http//ru.wikipedia.org/; http//www. cyberleninka.ru/; http//az.wikipedia.org;http//www.jstor.org/;
http//books/google.co.uz/https://tr.wikipedia.org/; www.fulbright.ru u qpyrux HCTOYHHUKOB.

32



Tokwuiickom yHuBepcuteTe (Smonwus), yHuBepcurerax Ankapel u CramOyna
(Typuusi), MOCKOBCKOM TOCYIapCTBEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM YHUBEPCHUTETE,
NHCTUTYyTE JNMHTBUCTUYECKHUX MCCIEI0BaHMA POCCHMICKON akaJieMud Hayk,
CeBepo-OceTuHCKOM rocyJapcTBEHHOM yHHBepcutere, Kazanckom deaepanibHoM
yHUBEpcUTETE, BalmkupckoM rocy1apCTBEHHOM MEAarorudyeCKOM YHUBEPCUTETE
(Poccms),  AsepOaifipkaHckoM — yHUBepcuTeTe  s3bIKOB  (AsepOaiimkan),
EBpasutickom HanmonansHoM yHuBepcutere umenu JI.H.I'ymunépa (Kazaxcran), a
Takke B TamKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa H
autepatypsl uMeHd  Anmmiepa Haow, HanuonaneHOM — yHUBEpcHUTETE
V306ekucrana u byxapckoM rocy1apcTBeHHOM yHUBepcutTeTe (Y30eKucTaH).

B obnactu u3ydeHUs: JIMHIBUCTUYECKOM CTPYKTYpbl M PEUYEBOM peanu3anuu
CJIOBOCOUYETAHUM JOCTUTHYTHI, B YACTHOCTHU, CJICAYIOIIME HAYYHBIE PE3YyJbTaThl:
pa3paboTaHbl CTPYKTYpHbIE M (YHKIMOHATIbHBIE MOJEIM CHUHTAKCUYECKHUX
€UHUILl, UX COOTHOLICHHWE C MPEIUKATUBHBIMH E€IMHUIAMH U 3aKOHOMEPHOCTHU
rpamMatuueckoro  ¢gopmupoBanus (Poccusa, BenukoOputanus); OCBEIICHBI
CEMaHTHYECKUE, KOMMYHHUKAaTHBHBIE U KOTHUTHBHbBIE O0COOEHHOCTH
CJIOBOCOUYETAHMM, WX MparMaTUueCKue BO3MOXKHOCTU B PEUEBOM AEATEILHOCTH
(CIIA, Kanana); ompenenieHbl JUCKYpPCHBHAs peaju3aiusi, KOMMYHUKAaTUBHO-
MparMaTUyeCKue MEXaHU3Mbl U MCUXOJUHTBUCTUYECKUE OCHOBBI CUHTAKCUYECKHUX
equuul (Opanuus, [lanus); onucaHbl CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
CJIOBOCOYETAHUII Ha OCHOBE TEOPHHM BAJICHTHOCTHU, CUHTAKCHCA 3aBUCHUMOCTEN WU
NpUHIMIOB  (yHKUMOHanbHOM  rpammatruku  (['epmanus);  uccienoBaHa
B3aUMOCBSI3b CUHTAKCUYECKUX €AUHUI] C TUCKYPCOM, KyJIbTypOWd M MO3HAHHEM, a
TaK)XK€ MX JIMHTBOKYJIbTYpoJIoTHYeckue ocoOeHHoctu (SAnmonus, ABcTpaius,
Typuusi); onucaHbl B CPaBHUTENBHO-TUIIOJIOTUYECKOM ACTIEKTE JIMHTBUCTUYECKHE,
(GyHKIIMOHATBHBIE, CEMaHTHUYECKHUE u JTUCKYPCUBHBIC 0COOEHHOCTH
CJIOBOCOYETAHMM, a TaKXe 3aKOHOMEPHOCTH uUX peudeBoil peanmsanuu (Poccus,
AzepbOaitmkan, Kazaxcran).

B MupoBoil JHUHIBUCTHKE MPUOPUTETHBIMU HAIMpPaBJICHUSIMU HAyYHBIX
UCCIICOBAHUM CTAHOBATCS M3YUYEHHE SI3IKOBOTO CTPOCHHUS U PEYEBOM pealin3aluu
CJIOBOCOUYETAHMI; OMHCAHUE UX S3BIKOBBIX CHHTAKCHUYECKHUX MOJIEJIEH M PEUeBBIX
peanu3anii Ha OCHOBE CYOCTAHIIMAIBHOTO W (PYHKIHOHAIHHOTO TMOAXOOB;
QHAJIIM3 KX CBA3M C PEYEBOM CUTyalMeW, S3bIKOBOW JIMYHOCTBIO U
nparMaTuueckKuMu (akTopaMd B COLMATBLHOM KOHTEKCTE, OIPEACICHUE WX
J€PUBALIMOHHBIX, CEMaHTHYECKUX U JIMCKYPCHUBHBIX 0COOEHHOCTEH;
COBEPIIICHCTBOBAHUE OTPACICBON TEPMUHOJOTHM HAa OCHOBE WX HOMHHATHBHOTO
MOTEeHITHANa; pa3paboTka MojeNel CIIOBOCOYETAaHUHN JIJISl HYXJ KOMIBIOTEPHON U
KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH; (POPMAIbHOE BBIPAKEHUE SI3BIKOBBIX CHHTAKCHYECKHUX
MOJIeJIell B HAIlMOHAJIBHBIX KOPITyCaX s3blka W HMX NPUMEHEHHE B CHCTEMax
ABTOMATHYECKOTIO0 CHHTAKCHUYECKOTO aHAJIN3a.

Crenenb wu3y4yeHHOCTH mnpoOaembl. ClioBOocOYETaHHWE KakK €JAUHULA
CUHTAaKCHYECKOr0 YPOBHS 1O HACTOSLIErO0 BPEMEHHM MCCIEIOBAIOCH HA OCHOBE
pPa3IMYHBIX HAYYHBIX IOAXOJOB M HAMNpaBiI€HUHA. B MUPOBON JMHIBUCTHKE
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MPEJIOKEHUS, OTHOIIEHUE K TMPEIUKAllMUd, MPOCThIE U CJIOXKHBIE CTPYKTYPHI,
aTpuOYTUBHBIC, TCHETUBHBIC, CYOCTAHTUBHO-CYOCTAaHTHBHBIE W CYOCTaHTHBHO-
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romoB XX Beka, B (QopMambHBIX TPAMMATHUYECKHX  HCCIEIOBAHMIX
CJIOBOCOYETAHHE ObUIO MOAPOOHO H3YYEHO Ha PEUYEBOM ITare, €ro peyeBble
CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH OBLIM IIUPOKO M BCECTOPOHHE omucaHbl. Hayunbie
JIOKa3aTelibcTBa O CTPYKType CIIOBOCOYETAHUU, croco0ax TMOJUUHEHHUS —
COrJIaCOBaHWM, YIpPAaBICHUM, MPUMBIKAHUM, THUIIAX TJIABHOIO CJIOBA IO
NPUHAJIEKHOCTH K ONPEAENEHHOM YacTH pedd, a TakkKe O TOM, 4YTO
CJIOBOCOYETAHUE CUUTACTCS “‘ChIpbeM’ IS MOCTPOCHUS MPEJIOKEHHUS, IPUBEIHU K
dbopMupoBaHHI0 (POPMAIIBHOTO CHHTAKCHUECKOTO YYEHHUS Ha SMIIUPUUYECKOM
JTane.

WMHTepnperanysi CHHTAKCUCAa CJIOBOCOYETAHHS HA HMIIMPHUYECKOM 3Tarie
HeoOXoaMMa JUisl Tepexofia K TEOpPEeTHUYECKOMY JTally HAay4dHOro aHaju3a.
HelictBuTenpHO, y30eKkckas (opManbHas TpamMmaTrka, copmupoBasiasics 10 70-
x rogoB XX BeKa Ha OCHOBE POMAHO-TEPMAHCKUX M CIABIHCKUX S3BIKOBBIX
MOJIeNICH, 3aJI0kKUJIa OCHOBY JUIsl CTPYKTYPHOTO M CYOCTaHIIMAIBHOTO aHaIM3a
CJIOBOCOYETAHH.

CybcTaHIanbHOE HaMpaBlIeHUE B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM BO3HUKIIO B 70-X
rojiax MpoIuIoro Beka, u K Hadairy XXI Beka oHO cOpMHpPOBAIO HAYYHbBIE UJIEH,
OOHOBJISIIOIIME TEOPETHUECKU (yHIAMEHT HAyKH, Ha OCHOBE SMIIUPUYECKUX
3HaHUN 00 U3YUYEHHUH BCEX SI3IKOBBIX €MHMUII, B YACTHOCTH, CIIOBOCOYETAaHUN. DTO
MOCIY)KWJIO OCHOBOM I (pOpMUpOBAHUS HOBOIO YYEHHsS B MCCIEIOBAaHUU
S3BIKOBOM CHCTEMBl M E€IUHHUIl, a TakXke Y30€KCKOro CyOCTaHIIMAIbHOTO
A3bIKO3HAHUA. B uTOre, OCHOBBI CyOCTAHIIMAIBHOTO aHAJIN3a PACKPBUIM CYIIIHOCTh
MOCTPOCHUSI HAIMOHAJIBHOTO $3bIKa HAa pAlMOHAJIBHOM JTale€ TMO3HAaHUS U
chopMUpoOBaId TEOPUI0 CyOCTaHIMANBHOTO cuHTakcuca. CyOcTaHIUATbHOE
CUHTAKCUYECKOE YYEHHUE SBIISIETCS PE3yJIbTaTOM KOTHUTHBHOTO TIO3HAHHS B
pPa3BUTHM JIMHTBUCTHUYECKOTO MBILIUIEHUS W BO3HHUKJIO M3 HEO0OXOAMMOCTU
ONpEICNICHNS A3bIKOBOW CYIIIHOCTH CJIOBOCOYETAHMS, U3YUCHUS PA3IUUUS MEXKIY
S3BIKOM W peubto. Ha cerogusmuuii neHb W3y4eHBl (PAKTOPhl U CHOCOOBI
COUETaHHUs CJOB B CTaTyC€ 3aBUCHUMBIX W TJABHBIX YJIEHOB CJIOBOCOYETaHUS, B
TOM YYEHUHM OTPaXEHbl HAYYHBIE BBIBOJBI O CYIIECTBOBAHUU 16 pa3amyHBIX
ACMC, xoTopbie 00001IaAI0T TOCTPOEHUE CIIOBOCOYETAHUN Ha SI3bIKOBOM YPOBHE.
TeM He MeHee, TakuMe BONPOCHl, KaK H3YyUYEHUE SI3BIKOBOU CTPYKTYpbI
CJIOBOCOYETAHMSI HA OCHOBE MAPATUTMATHYECKUX, HUEPAPXUUYECKUX OTHOILICHUH,
BbijiesieHne mnapagurm  ACMC, wux BeAylMX 4YICHOB, HWHBAapUAHTHBIX U
BapuaHTHeiXx SICM, a Takke ero peueBas peanu3alusi, HCIOJb30BAaHUE B
pa3MyHBIX (POpMAX peyH, OTPAKEHHUE MPHU STOM MPArMaTU4YEeCKUX, COLIMAIbHbIX,
HAIMOHATBHO-KYJIBTYPHBIX aCleKTOB, HEe ObLIU HccienoBaHbl. COOTBETCTBEHHO, B
JAHHOM HCCIICJOBAaHUU MpEeayCMaTpUBACTCS M3YyUYEHUE SI3BIKOBOW CTPYKTYpBI
CJIIOBOCOYETAHUS HA OCHOBE TEOPUU CYyOCTaHIIMAIbHOTO CHHTAKCHCA U aHAllu3 €ro
peYeBOil peanu3aluu ¢ CTUIMCTUYECKON U TMHIBONPArMaTUYECKON TOUEK 3PEHHUS.

KOHCTPYKIIMU C POJUTEIHHBIMH TMajekaMH B y30ekckoM s3bike//CoBeTckas Tiopkosorus.—baky, 1975.-Ne6.—C.11-
20.; bepauanues A., Hocupos X. V36ex it u30(anu KOHCTPYKLMSIAPUHIHT 0ab3u Macananapu// Y36ek Timu Ba
anabuétu. — Tomkent, 1978.-Ne3.—C.17-19.; A6aymnaes @., M6poxumona . Y36ek Tuamma Gomkapys.—TOMKEHT:
®aH, 1982. -140 c.
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CBsi3b  IHCCEPTALMOHHOIO MCCJIEAOBAHUSL C IUIAHAMHM  HaY4HO-
HCCJIe0BATEIBCKAX PA00T BBICIHIEr0 Y4eOHOr0 3aBelleHHsl, B KOTOPOM ObLia
BBITIOJIHEHA auccepTanud. Jluccepranus BBINOIHEHA HA OCHOBE IJIaHA HAYYHBIX
uccnenoBannii byxapckoro rocynapcrBeHHoOro yHuBepcuteTa Ha 2020-2026 rojbl
no teme “Bomnpochkl B3aMMOOTHONIEHUH SI3bIKA, JIMYHOCTH U OOIIECTBA, a TaKXe
MPOOJIEMBI CYOCTaHIIMAILHOTO UCCIICOBAHUS S3bIKA B y30CKCKOM SI3bIKO3HAHUY .

Heapr wucciaegoBaHMsA 3aKIIOYACTCS B aHAIU3E S3BIKOBOM CTPYKTYpBI
CIIOBOCOYETAaHMIA B Y30EKCKOM S3bIKE C TOYKM 3pEHHs] CyOCTaHIMaIbHON
JUHTBUCTUKA W BBISBICHHMM  BO3MOXXHOCTEHM  pEUEBOM  pealM3allu
CJIOBOCOYETAHUM.

3agaum uccJIe10BaHNUA:

OCBEILIEHHUE ITANOB U3YYEHUS CIIOBOCOYETAHUM B y30E€KCKOM SI3bIKE, BOIIPOCOB
dbopMaIbLHOTO FPAMMATUUYECKOTO aHalli3a U Mpo0JIeM UCCIIeIOBAHMUS;

OMHCAHUE TEOPETHUUECKUX OCHOB CYOCTaHIIMOHAJIBHOTO HCCIEAOBaHUS
CJIOBOCOUYETAHUM M YTOUYHEHUE CYIIECTBYIOIIUX MPOOIEM B 3TOM HaIPaBJICHUH;

OIICHKAa HAy4YHBbIX B3IJIAJIOB HA COCTaB, CTPYKTYpPY, KJIacCHU(UKAIUIO
CJIOBOCOUYETAHMM, a TaKKe PACCMOTPEHHE BOIpPOCa O JABYCTOPOHHEW CBS3U U
MOCTOSIHHOM ABYWICHHOCTH KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS;

000CHOBaHUE TOro, 4To (haKTOpPbl M CHOCOOBI COUETAHHUS 3aBUCUMBIX U
[JIABHBIX YJICHOB CJIIOBOCOYETAHUS OMPENEISIOT JTOTMKO-MaTeMaTUYECKUE THUIIBI U
SCM Ha s3bIKOBOM YPOBHE;

aHasu3 SI3LIKOBOM CTPYKTYpbI CJIOBOCOUYETAHUS Ha OCHOBE
napagurMaTUYeCKuX U HEPAPXUUYECKUX OTHOIICHUH, a TakKe BbIABICHUE
MapajgurM u onpenesenue seaymux wieHoB ACMC;

000CHOBaHUE TMPOSIBICHUS SI3BIKOBOM WHBAPMAHTHOCTH M BAPUAHTHOCTH B
SACMC u BblJICJICHUE CHUHTAKCMUYECKUX WHBAPUAHTHBIX M BAPUAHTHBIX €JUHUI] B
SI3bIKOBOW ME€PAPXUU CIIOBOCOUYETAHMS;

NOATBEPKIACHUE HOMUHATUBHOMU byHKIINH, CTUJIIMCTUYECKOU u
MparMaTuyeckor crneru@uKd HOMUHATUBHBIX €IUHUI] B PEUYM MOCPEICTBOM
CJIOBOCOYETAHMM, OMpENeICHUE BIUSHUSA IparMaTtuueckux (HakTopoB Ha WX
pedyeBoe ymoTpeOJjeHWe U BBISBICHHE CTUJIMCTUYECKUX M IparMaTU4eCcKux
0COOEHHOCTEH, MPUCYIINUX CIIOBOCOYECTAHMSIM.

O0bLeKTOM HCCIeOBAHUS SBIIIIOTCSA CIIOBOCOYETAHMS, PEATM3YIOIINECS B
pedn HocHUTENeH y30€KCKOTO SI3bIKa.

IIpeamer mccie0BAaHUNA  COCTABIISIOT  SI3BIKOBBIE, CHHTAaKCHYECKHE,
CEMAaHTUYECKHUE, PEYEBbIC, CTHIMCTUYECKHUE, MparMaTUYEeCKUE M COLUAJIbHbBIC
O0COOEHHOCTH CIIOBOCOUYETAHUH.

Metoabl uccienoBanusi. B uccinenoBaHur ObUIM UCIIONIB30BAHBI METOJIBI
CTPYKTYPHOTO, CYOCTaHIIMAJIBLHOTO aHau3a, MOJCTUPOBAHUS, COMOCTABIICHUS,
ONMCAHUS U JIMHTBOIIParMaTH4E€CKOTO aHAJIN3a.

Hay4nasi HOBU3HA MCCJIEIOBAHUSA 3aKII0YACTCS B CJIEIYIOIIEM:

YCOBEPIIEHCTBOBAHBI TEOPETUKO-METOI0JIOTUUECKUE IPUHLUIIBI
CyOCTaHIIMAILHOTO aHAJIM3a CJIOBOCOYETAHHM B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWUHM, a TAKKE
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O00OCHOBaHBbI JIBYCTOPOHHHMH XapakTep CHUHTAKCUYECKOW CBSI3U, BO3MOXKHOCTh
paclIMpeHnsl CIOBOCOUYETAHHM M COXPAHEHUE JBYXKOMIIOHEHTHOCTH BO BCEX MX
BUJIAX;

HAa OCHOBE TEOpPUM BAJICHTHOCTH, KOTOpas oOecrneuynBaeT cloBaM
BO3MOXKHOCTh ~ COYETaTbCsI WM MPHUCOCAUHATHCS  mpu  (HOPMUPOBAHUU
CIIOBOCOYETAaHUS, 0OOCHOBAHO, YTO CBSI3b CJIOB B CTaTyCE 3aBUCHMOTO U TJIABHOTO
oOecreynBaeTcs CEMaHTUYECKUMHU, (DOPMabHBIMUA U MO3UIIMOHHBIMU (haKTOpaMH,
3TH (aKTOPBI OMPEAEISAIOT CIIOCOOBI COYETAHHUA, JOTUKO-MATEeMATUYECKUE THUIIBI
ciioBocoueTanuii u SICM;

BBISIBJICHO OTPa)K€HUE S3bIKOBBIX MapaJUrMAaTHUYECKHX OTHOLICHW B
CTPYKType ciioBocouyeTanus, napaaurmsl ACMC, Beaylue 4wieHbl 3TUX MapaIurM,
HaJIMYue NHBAPUAHTHOCTU-BAPUAHTHOCTH B OTHOIEHUAX SJICMC, cuHTakCcu4yeckue
VWHBAPUAHTHBIE M BapHUAHTHBIC E€AUHUIIbI, COCTABJISIOLIME SI3BIKOBYIO HEPAPXHIO
CJIOBOCOYETAHHSI;

JIOKAa3aHO, YTO CJOBOCOYETAHMS KakK MpOAYKT omnpeaenénneix ACM
BO3HUKAIOT B PE€YH B CBSI3U C KOMMYHUKATUBHON MOTPEOHOCTHIO HOCUTEIIEH S3bIKA,
AKTUBU3UPYIOTCS TOJl BIUSHUEM HESA3BIKOBBIX, B YAaCTHOCTH, COLMAJIBHBIX M
HAI[MOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIX (AKTOPOB, a UX peueBasl cHenuduka HabIromaeTcs
Yyepe3 peueBble BAPUAHTHI B CTUIIMCTUYECKUX (POpMaxX y30EKCKOTO SI3bIKa;

JIOKa3aHO, 4YTO (DYHKIMS HOMHMHALIMM CHUHTAKCUYECKHUX E€AMHHI] B PEUEBOU
CUCTEME YINpaBJseTCsl MparMaruyeckuMu (¢GakTopaMu, a IparMatuyeckas
cnenuurka U1 BO3MOKHOCTH CIIOBOCOYETAHUN PEANM3YIOTCSl B PA3JIMYHBIX PEYEBBIX
CTpyKTypax u hopmax ob1ieHus Ha npumepe npousBoaubix ICMC.

IIpakTH4yeckue pe3y/abTaThl HCCJIETOBAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CIEIYIOLIEM:

M3yUYEHUE SI3bIKOBOM CTPYKTYPBI M PEUEBOM peau3alid CIIOBOCOYETAHUU B
A3BIKOBO-peYeBOl  AuddepeHuranuy  MO3BOJIMIO  ONPENETUTh  A3bIKOBBIE
CUHTaKCHUYECKHE BO3MOKHOCTH M BBIIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH, XAPAKTEPHBIE IS
NOCTPOCHUS  HAIMOHAJIBHOIO  SI3bIKa, OOOramaer TEOpPEeTUYECKUE OCHOBBI
CyOCTaHLMAJBbHOTO CHUHTaKCHCAa Y30€KCKOTO f3bIKa, COBEPIIEHCTBYET Y30EKCKYIO
JIMHTBOIIParMaTuKy, COLIMOJIMHI BUCTHUKY, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO,
CUHTAaKCUYECKYI0 CTUJIMCTUKY M JIMHTBUCTUKY TEKCTa BAaXKHBIMU HAy4YHBIMHU
JTAHHBIMU;

000CHOBaHO, YTO CeMaHTHYecKue, (opMalibHble U MO3ULMUOHHBIE (PAKTOPBHI,
crocoObl coBocoueTanus, a Takke ACM, popMupyroiue cioBOCOYETaHUE U €T0
BUJIBI, CIMOCOOCTBYIOT 3(PekTuBHOMY OOpa30BaHHMIO PA3IMYHBIX  BHJIOB
CJIOBOCOYETAHUNA B PEUEBOM JICATEIBHOCTH HOCHUTEIIEM A3bIKA W HW3y4YaroluX
y30€KCKUI SI3bIK, a TaKXe HCIOJb30BaHUI0O HUX CEMAHTHYECKUX THUIOB U
BO3MOKHOCTEH;

pe3ynapTaThl  CyOCTaHLIMAJIBHOTO  aHaliu3a  CJIOBOCOYETAaHWM  ObLIH
MCITIOJIb30BaHbI MPU COBEPIICHCTBOBAHUU Y4E€OHOM JMTEpaTyphl MO AUCHUILIMHAM
“CoBpeMEHHBII y30eKCKU JUTEpPaATypPHBIN A3BIK, “TeopeTnueckoe
a3piko3HaHue”, Ilparmanunreuctuka”, “CouuoguHrBuctuka”, “CTHIHCTHKA
y30€KCKOT0 sI3bIKa’”;
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pe3yabTaThl UCCIIECIOBAHUS TTOCTYKUIM UCTOYHUKOM JJIsl IOBBIIICHUSI 3HAHUI
U KBaIM(HUKAIMK CTYJIEHTOB, OOYyYarONIMXCS IO HAMpaBiICHUIO (UIOJIIOTHH, a
TaK)Ke HAyYHBIX HCCIEAOBATENCH U CIICIIUAIMCTOB TAHHOU C(hephl.

JlocTOBEpPHOCTH Pe3yJIbTATOB HCCJIEI0BAHUS OOYCIOBIEHA TEM, UTO
HAYYHBIN MOAXO0] U TEOPETUUECKUE OCHOBBI 0a3MPYIOTCS Ha KOHKPETHBIX HAYYHBIX
UCTOYHHMKAX, KCCIEIOBAaHUE TMPOOJIEMBbl OMHPACTCS Ha TMEPEOBYI0 HAYUYHYIO
KOHLICTIIAI0 W METOAOJOTUIO JIMHIBUCTUYECKOIO aHANIM3a, pEe3yJbTaThl aHaIn3a
MOJyYeHbl C TIOMOINBIO CTPYKTYPHOTO, CyOCTaHIIMAIbHOTO, MOJEIUPYIOIIETO,
CPaBHUTEIBHOIO,  ONUCATEIBHOTO W  JIMHIBONPArMaTUYECKOrO0  METOJOB,
TEOPETUYECKUE TOJOKEHUS W BBIBOABI BHEAPEHBI B IPAKTUKY, a IOJyYEHHBIE
pE3yAbTaThl TOATBEPKICHBI YIIOJTHOMOYEHHBIMU OpraHU3alUsIMU.

Hayuynass m mnpakruyeckass 3HAYUMOCTb pPe3yJIbTATOB HCCJICAOBAHMSA.
HayuHasi 3HaUMMOCTh pe3yJIbTaTOB HUCCIENOBAaHUS XapaKTEPU3YETCs TEM, YTO OHH
CIIy>KaT BaKHBIM MCTOYHUKOM B Pa3BUTUM TEOPUM CUHTAKCHCA Y30EKCKOTO SI3bIKA,
00O0ralleHN HAayYHbIX OCHOB CYOCTaHIIMAIILHOTO HMCCIEAOBAHHS CIOBOCOYETAHMS,
peleHu MpodsieM CyOCTaHIMAIbHO-aHTPOIIOJIMHIBUCTUYECKOTO HMCCIIEI0BaHUS
CJIOBOCOYETAHMS.

[IpakTueckasi 3HAUMMOCTb PE3YJbTATOB HCCIECIOBAHUS 3aKIIOYAETCS B MX
WCIIOJIb30BAHUM TIPU TMOATOTOBKE YYEOHOM JHUTEpaTypbl MO JUCHUILIMHAM
«Teopernyeckoe s13p1K03HAHUE, «COBPEMEHHBIN Y30€KCKUI JTUTEPATYPHBIN SI3BIK,
«IIparmamuurBUcTHKa), «CTHIMCTUKA Y30€KCKOTO  si3bIKa», «CTUIMCTHKAY,
«COLMONMHIBUCTUKA», «JIMHTBOKYNBTYpOJIOTHS», <«JIMHIBUCTHKAa TEKCTa» B
CHCTEME BBICIIET0 00pa30BaHus, a TAKXKe MPHU MPOBEACHUU JIEKLINHN, MPAKTHUECKUX
Y CEMUHApPCKHX 3aHSATUH, CTIELIUATIBHBIX KypPCOB.

Bueapenne pe3yabTaToB HccaenoBaHus. Ha OCHOBE HayUHBIX PE3yJIbTATOB,
MOJIYYEeHHBIX B MPOLECCE HCCICAOBAHUS S3BIKOBOM CTPYKTYpbl M pPEUEBOM
pealin3alyy CJI0BOCOYETAaHUM B Y30€KCKOM SI3BIKE:

BBIBOJIbI, CBSI3aHHBIE C OTPAKEHUEM SI3BIKOBBIX MapaJIUTMATHYECKUX
OTHOIIEHHN B CTPYKType€ clioBocoueTaHuii, napagurmamu ACMC, Bemymmmun
YleHaMHd J3TUX NapagurM, HAJIWNYUEM HWHBAPUAHTHOCTHU-BAPUAHTHOCTH B
otHomeHusix  SICMC, BBISIBIEHHEM CHHTAaKCUYECKUX  HWHBApPUAHTHBIX U
BAPUAHTHBIX €JWHUI, COCTABJISIOIIUX S3BIKOBYIO HEPAPXUI0 CIIOBOCOYETAHUI,
OBLIIM MCIOJIb30BaHbl B PYHIaMEHTAIBHBIX U HAYYHO-TIpaKTUYECKUX mpoekTax FA-
F1-G003 “®dynknuoHansHOE CI0BOOOPAa30BaHUE B COBPEMEHHOM KapaKaIlmaKCKOM
s3pike” 1 FA-A1-G007 “Kapakaimakckue MOCIOBUIIBI M IMMOTOBOPKH KaK OOBEKT
JUHrBUCTHYECKOTO  uccienoBanus”’. (CmopaBka Kapakanmakckoro Hay4dHO-
HCCIIEIOBATENIbCKOTO ~ MHCTUTYTa TyMaHUTapHbIX HaykK Kapakaiamakckoro
orneneHusi Akanemun Hayk PecnyOnmku Y30ekuctan Ne 626/1 or 26 nekaOps
2024 ronma). B pesynpTaTe maTepuaibl MPOEKTa, MOHOTpadwusi, CTaTbu, TE3UCHI U
TEKCTbl Ha TIOPKCKHX SI3bIKaX ObLIM 0OOralieHbl HOBBIMA HAyYHBIMH JAHHBIMU O
pazIMUMsAX PEYEBBIX E€JMHHUL, HCCIECIOBAaHUU MOJEIEH IMOCTPOEHUs, a TaKKe
SA3BIKOBBIX U PEUEBBIX OCOOCHHOCTSIX CJIOBOCOYETAHUIA,
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TEOPETUUECKHE UJIEH O TOM, YTO TIpH (HOPMHUPOBAHHUH CIOBOCOUYCTAHUHN CBSI3b
CIIOB B CTaryce MOAYMHEHHOIO M TIJIABHOTO OOECIEUMBAETCS CMBICIOBBIMH,
dbopMalbHBIMIA ¥ TIO3UIMOHHBIMU (PAaKTOpaMH Ha OCHOBE TCOPUHU BAJICHTHOCTH,
JAIoIEN cJIoBaM BO3MOXHOCTH COYETAThCSl M MPUCOCAUHATHCSA, a TAKKE O TOM,
9TO 3TH (HAKTOPHI OMPEICISIOT CHOCOOBI COYETAHUSI, JIOTUKO-MAaTeMAaTHUECKHE
TUMbI ciaoBocoueTanuii 1 ICM, ObUTM UCMOIB30BaHbI B MHHOBALIMOHHOM IMPOEKTE
IL-402104209 na Temy “Co3maHue mporpaMMHOrO cpeAcTBa MOPGOJIEKCUKOHA U
MOpP(}OJIOrMYECKOTO  aHaIMW3aTopa  y30€KCKOro  s3blka —  MHCTPYMEHTa
aBTOMaTH4eCKO 00paboTKu uisi MHGOPMAIIMOHHO-TTOMCKOBBIX cucTeM (Google,
Yandex, Google Translate)” (2022-2024 1r.). (CmpaBka TalIKeHTCKOTO
rOCyJapCTBEHHOTO YHUBEpPCUTETAa Y30EKCKOTO s3blKa M JIMTEpaTypbl HMEHU
Amumepa HaBom Ne 04/1-4362 ot 27 nexabps 2024 roma). B pesynpraTe 310
MOCIIY’)KWJIO TEOPETUYECKON OCHOBOW JJI PEIICHUs] MPOOJEM JIMHIBUCTUYECKON
(MophooruYecKoil) pa3METKH CJIOB B COCTABE CIOBOCOYETAHUM;

BBIBOJIbI, OCHOBAaHHbICE Ha UCCIEJOBAaHUM TOTO, 4YTO B Yy30€KCKOM
A3bIKO3HAHUN IIMPOKO W BCECTOPOHHE OCBELIECHBI BOMIPOCHI, CBA3AHHBIE C
cyOCTaHIIMaIbHBIM  aHAJW30M  CJIOBOCOYETAHUM, BKIIOYas JIByCTOPOHHOCTH
CUHTAKCUYECKOW CBSI3M B CIIOBOCOYETAHUAX, PACIIMPEHHE CIOBOCOYETAHUU,
COXpaHEHHUE JBYWICHHOCTH BO BCEX TUIIAX CIOBOCOYETaHMIl, pACCMOTPEHA TEOPUs
BAJICHTHOCTH, MPEAOCTABJISAIONIAS BO3MOXKHOCTH COYETAHUSI W MPHUCOCIUHEHUS
CJIOB, T/I€ 3aBUCHMbIE U TJIABEHCTBYIOIIME CJOBAa CBA3aHbl HAa OCHOBE
CEMaHTHYECKUX, (OPMAIbHBIX U TMO3UIIMOHHBIX (PAKTOPOB, OMNPEACISIOIINX
criocoOnl couetanusi U SICM ObUTM WCIIOJIB30BAaHBI MPU TMOATOTOBKE Y4eOHMKA
“CoBpemeHHbI  y30ekckuil s3pIKk  (CHHTaKcuc)”, TpeAHa3HAYeHHOTO IS
HampaBjeHus: oOpa3oBaHus OakamaBpuara 60230100 — @wunonorus u
npenojaBaHue SI3BIKOB: y30eKCkui si3bIK.  (CBUAETENbCTBO MuUHUCTEpPCTBA
BBICIIIETO U CPEJHEro crenuaibHoro odpaszoBanus Ne 166-232 ot 13 mas 2022
roga. CrnpaBka byxapckoro rocynapctBenHoro yHusepcutera Ne 02/7052 ot 13
HOs10pst 2025 roga). PesynbTat mocayKuil COBEPIICHCTBOBAHUIO YUCOHUKA;

TEOPETUYECKHUE TIOJIOKEHHUS, OTPAKAIOIIUE SI3bIKOBBIE IMAPATUTMATHUYECKUE
OTHOUIEHHUSI B MOCTPOCHUU CJIOBOCOYEeTaHU, nmapaaurmel ICMC, Beaymme 4ieHsbl
ATUX MAapaJUrM, HAJTUYUE UHBAPUAHTHOCTH-BAPUAHTHOCTU B OTHOIIEeHUsIX ACMC,
CUHTAKCUYECKHE WHBApUAHTHbIE W BapWaHTHBIC EIUHUIIBI, COCTAaBIISIOIIUE
S3BIKOBYIO0 HMEPAPXHI0 CIIOBOCOYETAHUS, ObUIM HCIOJIB30BAHBI TMPHU IMOATOTOBKE
yaeOHnKa “CHHTaKCUC Y30€KCKOTO s3bIKa”, TIPEIHA3HAYCHHOTO ISl HAPaBIICHUS
0akanaBpuata 60230100 — dunosiorust 1 NpenogaBaHue A3bIKOB (Y30€KCKUM SI3bIK)
(CBugerensctBO bByxapckoro rocyaapCcTBEHHOTO YHUBEpcHTeTa MUHHCTEPCTBA
BBICIIIETO0 OOpa3oBaHusl, HAYKU WM MHHOBauMi PecriyOonuku Y36ekuctan No 711-42
ot 11 HOs6pst 2024 roma. CripaBka byxapckoro rocyaapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
No  02/7050 ot 13 wHosOps 2025 roma). B pesyaprare B ydyeOHUKE
YCOBEPIIEHCTBOBaHbI TEOPETUUECKUE OCHOBBI CIIOBOCOUYETAHUI;

TEOPETUUECKHE  TOJOXKEHUS O TOM, 4YTO (YHKIMS  HOMUHAINH
CUHTaKCUYECKHX E€UHUI] B PEUYEBOM CHUCTEME PEryjJupyercs MnparMaTH4eCKUMU
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(dakTopamu, a mparMaThueckas creuu@uka U BO3MOXKHOCTU CJIOBOCOYETAHHI
MOJITBEPKIAAIOTCSA HAa MPUMEPE PEATM30BAHHBIX B PA3JIMUHBIX PEYEBBIX CTPYKTYpax
u dopmax obmeHust mpou3BoaHbIX ACMC, ObUTH UCTIOIB30BAHBI TIPH MOATOTOBKE
yueOHoro mocobusi “CoBpeMeHHbIN y30ekckuit s3bik  (CuHTakcuc)”  Juis
HanpaBieHus: OakamaBpuata 60230100 — dumnosioruss U MNpenojaBaHUE SA3bIKOB
(y30ekckuii s3bIK) (CBHAeTenbcTBO MUHUCTEPCTBA BBICHIETO M CPEIHETO
cnenuaibHoro ooOpazoanusi Ne 106-231 ot 17 mapra 2022 roma. ChopaBka
Bbyxapckoro rocymapctBenHoro yHuBepcuteta Ne 02/7051 ot 13 nHos6ps 2025
roga). B pesynbrate Obuta oOoramieHa wuHdopManus 00 HHTEpIpPETalUN
CJIOBOCOYETAHMI B Yy4eOHOM IOCOOMM B TEOPETHYECKOM U MPAKTUYECKOM
acCIeKTax;

TEOPETUYECKHE U MPAKTUYECKHE BBIBOJBI O TOM, YTO CIIOBOCOYETAHUS KakK
MPOAYKT ONPEACIEHHBIX JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX TPYMNI BO3HUKAIOT B pPEYU B
CBSA3U C KOMMYHUKAaTHBHOW MOTPEOHOCTBIO HOCHUTENEH $3bIKa, aKTUBU3UPYIOTCS
MOJl BJIMSHUEM HES3BIKOBBIX, B YAaCTHOCTH, COLMAJIbHBIX M HAIMOHAJIHHO-
KyJIbTYPHBIX (PAKTOPOB, a UX pedeBas crenuduka MposBIAETCS Yepe3 peueBbie
BapUaHThI, HAOJIOJAEMbIE B CTHUJIMCTUYECKUX (hopMax y30€KCKOro si3blka, ObLUIN
UCIIOJIb30BaHbI MPU OpPraHU3alliy 3aHITHH JUTepaTypHOro Kpyxkka “Humydap”
JUTSL MOJIOJIBIX aBTOPOB npu byxapckom obmactHoM otnenenuu Coro3a mucarenen
V36ekucrana. (CnpaBka byxapckoro o6mactHoro otaenenus Coro3a mnucarenen
V36ekuctana Ne 12 ot 19 aBrycra 2025 rona). B pesynbraTe comepkanue 3aHITUN
JUTEPATypPHOTO KpYKKa OBLIO OO0OTallleHO HAay4YHBIMM JIaHHBIMM O TOM, Kak
CJIOBOCOYETAHMUSI B TOITHYECKOW peyM CO3Jal0T XYyJI0’KECTBEHHbIE OOpa3bl U
CPEICTBA BBIPAKEHHUS, @ TAK)KE O PEUEBBIX U CTHIIMCTHUECKUX OCOOEHHOCTSIX 3THX
CJIOBOCOYETAHUM.

Anpobanusi pe3yJbTaTOB HCCJIe0BaHNsl. Pe3ynbTaThl UCCaEAOBaHUS ObLIN
00CYXJIEHBI Ha 5 MEXIYHAPOIHBIX U 9 pecryOIMKaHCKUX HAYYHO-TEOPETHUUECKHUX
KOH(DEpEHITUSX.

IIyoimkauuss pe3yabTaToB uccjaenoBanmsi. [lo Teme auccepraiuu
omyONMKOBaHbl 22 Hay4dHbIE€ pabOThI, B TOM uucie 1 moHorpadwus, 15 crareit
onyOJMKOBAaHBI B HAYYHBIX  M3JAHUSX, PEKOMEHJIOBaHHBIX  BpIciiei
aTTECTAITMOHHONW KOMHUCCHUEHN Mpyu MHUHHUCTEPCTBE BHICIIETO 00pa30BaHUsl, HAYKHA U
uHHOBaui PecnyOnuku Y30ekucrtaH miisg TyOJUKAllUd OCHOBHBIX HAy4HBIX
PE3yNbTaTOB JOKTOPCKUX auccepTaruii, u3 Hux 10 — B pecryOJIMKaHCKUX U 5 — B
3apyOexHBIX JKypHajax.

Crpykrypa u 00béM auccepranum. Jluccepraius COCTOUT W3 BBEICHMS,
YeTBIPEX TJIaB, 3aKJIIOYCHHS, CIKMCKA HCIOJB30BAHHOM JUTEPATyphl, a TaKKe
nepeyHsl YCIOBHBIX 0003HaueHWM U TepMuHOB. OOmmi o0nEéM cocrtaBiser 237
CTpaHHUIL.

OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALIMHU

Bo “BBeaenun” nuccepTanni 000CHOBaHBI aKTYaIbHOCTh U HEOOXOAUMOCTb
TEMBI, OTIPEACNICHBI LIeJb U 33Ja4d, OOBEKT U MPEAMET, HayyHasl U MpaKTHUYecKas

3HAa4YUMOCTb HCCICOOBaHUsA. IToka3zano COOTBCTCTBUC HCCICAOBAaHUA
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MPUOPUTETHBIM HAMPABICHUSM pa3BUTUS HAYKM U TEXHOJOTHUH pPECIyOIHKH,
W3JIOKEHBl €r0 HayyHas HOBHM3HA W IPAKTHUYECKHUE pe3yabTarhl. lIpuBeneHsl
CBEJICHUSI O BHEAPEHUU pPE3yIbTaTOB HCCIENOBAHUS B MPAKTHKY, ampoOanuu
paboThI, ONyOJMKOBAHHBIX TPYJAX U CTPYKTYpPE TUCCEPTALUU.

IlepBas rmaBa aucceprauuu o3arjiaBieHa “U3yudeHue CJI0BOCOYETAHUS B
y30eKCKOM SI3bIKO3HAHUM”. B mepBoM pa3zjene JaHHOM TIJaBbl, 03arjaBjI€HHOM
“Cnosocouemanue Kax 00bEKM JUHSBUCMUYUECKO20 UCCAe008aHUsl”, N3YUYCHBI
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C KCCJICIOBAHUEM CJIOBOCOUYETAHUS, MPOaHATU3UPOBAHbI
NOAXOJbl K H3YYCHUIO JAaHHONW CUHTAKCUYECKOW €IUHUIIBI, CHUHTAaKCHYECKHE
YUEHUSI, HAyYHBIE B3TJIS/bI, METOIbl UCCIICIOBAHUS M TEOPETUUECKUE OCHOBBI.

B y30€eKkcKOM SI3bIKO3HAHUU, CIIOBOCOUYETAHUE, KAK U BCE SI3bIKOBBIC €MHUIIBI,
M3y4yajoch Ha SMIHUPUYECKOM HJTall€ HAYYHOIO IIO3HAHUS: OMNHUCHIBAJIUCH
XapaKTEepPUCTUKHU, BBISBICHHbIE TIPU HAOJIOJCHUM, ONPEACISUINCh BHEIIHUE
MPU3HAKH, CTPYKTYpa, CIOCOOBI 00pa30BaHusl, BUIbI U PA3HOBUIHOCTH;, HA OCHOBE
OTIpENICIEHHBIX TPOSIBICHUN coOupanuch (aktuyeckue naHHble. CHHTaKCHUC
CJIOBOCOYETAHMI Y30€KCKOTO SI3bIKa MCCIIEIOBAJICS C PAa3IMYHBIX TOUEK 3pEHUs, U
chopMUpOBaIUCh pa3Hble TeOpuH. B Hayke pa3BUTHE COCTOUT M3 JIBYX
HEOOXOIMMBIX JUATCKTUUECKUX ITANOB: MEPBBINA ATAIl — BBISIBJICHUE UCCIIETYEMOTO
MCTOYHUKA, €0 Pa3/ieJIoB U COCTABHBIX YacTeH, MPU3HAKOB U OCOOCHHOCTEH, X
oTOOp, cUcTeMaTu3alus U OMUCAHWE. DTO el HE HAY4YHBIH aHaIW3 B MOJHOM
CMBICTIC CJI0BA, HO HEOOXOIMMAs COCTABISIOMAS HAYYIHOTO HCCICIOBAHHS .
HccnenoBanusi Ha 3TOM JTare MPOBOJSATCS Ha OCHOBE (OpMajibHOW JIOTMKU U
AMIMUPUYECKOTO aHann3a. PopmaabHbIA TPAMMATHYECKUI aHAIN3 CIIOBOCOUYETAHUSA
CIY’)KUT TOMY JO0Ka3aTenabcTBOM. Kak ommcano B “I'pammaruke y30€KCKOTO
SI3BIKA”, “KOMITOHEHTHI, COCTAaBJISIIOIIHE CJIOBOCOYETAHUE, SIBJISIFOTCSI
CaMOCTOSITEJIbHBIMA 3HAYMMBIMHU CJIOBaMHU, KOTOPBIE, COXpPaHsSi CBOM 3HAYCHMS,
MOTYT Y4YaCTBOBaTb B 0Opa30BaHUM JIPYTUX CIOBOCOYETAHWUH, TO €CTh
KOMIIOHEHTBI, YYaCTBYIOIIUE B CJIOBOCOUYETAHUM, BCET/Ia HAXOMAATCS B JBUKECHHH,
STHM W ONpEeNseTcs NHHAMHYECKHII XapakTep cioBocoderanmii”’. Ha
SMIIUPUYECKOM ITare CIOBOCOYETAaHUE OMNPEeNesioch Kak ‘‘Tpymnma CJioB,
COCTABJISIFOIIMX CMBICJIOBOE €JUHCTBO M BBIJICJICHHBIX MO SI3BIKOBBIM IpaBUIaM;
codueTaHue Oosiee dYeM OJHOM JIEKCMYECKOM €IMHMIIbI, BCTyMaKIIei B
IOYMHUTEIbHBIC OTHOIICHIS . TakKe MOMYEPKUBAIOCH, 9TO “CYIECTBYIOIIAC
B s3bIKe (DopMasbHbIEC MMOKA3aTEIN, COBOKYITHOCTh SI3BIKOBBIX CPenCTB (auKCHI,
BCIIOMOTAaTENIbHbIE CJIOBA, IOCJEIOTH, MOPSAIO0K CJIOB, MHTOHAIMS) BXOAST B
GbOpMBI CIOBOCOYETAHWM ¥ BKIIOYAIOT CIOCOOBI BBIPAKECHHUS CHUHTAKCHUUYECKHX
OTHOIICHHH MEXLy CIOBAMH — COTJIACOBAHME, YIPABICHHE, MPUMbBIKAHHE -,
ClOKHOCTM B  ONHWCAHUU  CJIOBOCOYETAHUS, OTIPAHMYECHHOCTh B aHAJIN3E
CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO OHO HEJIOCTaTOYHO U3Y4YeHO B (HopMaibHO-
rpaMMaTUYECKOM acIeKTe.

? Hepmaros X., Bosopos O. Tun Ba HyTK. — Tomkent: Yiurysun, 1993. — C.5.
30 ¥36ek THH rpammarukacu. || rtom. Cunrakcuc. —Tomkent: ®an, 1976. — C.18.
3! ykasannsiit ncrounnk. — C.18.

%2 Ykasanusiit ncrounnk. — C.19.
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B y30ekckoil ¢opManbHON TrpaMMaTMKe W3y4Y€Hbl BO3HUKHOBEHHE U
MOCTPOCHUE CHUHTAKCUYECKUX €IUHUIl. B ydyeOHHMKax, OXBAaThIBAIOIIMX OCHOBBI
(bopMaNbHOTO CHHTAKCHCa U IEMCTBOBABIINX B CUCTEME BBICIIEr0 00pa30BaHUS 10
KoHIIa XX BEKa, OTMEYAJIOCh “HAIMYME B SI3bIKE aOCTPAaKTHBIX, OOOOIIEHHBIX
MOJIeTIell TPEUIOKEHU M CIOBOCOYETaHUN, (HOpMHpPOBAHHE Ha OCHOBE ATHX
MOJIEJIEl  CHHTAKCMYECKUX KOHCTPYKIMA B pEYU; HEKOTOPhIE MOJENU
CJI0BOCOUYETaHMIl: 1) XapakTepusyoliee + XxapakTepu3yeMoe; a) npujaraTeabHoe +
CYILIECTBUTENBHOE; 0) CYIIECTBUTEIbHOE + CYIIECTBUTENBHOE; 2) ONMpeAeIIsIoniee
+ ompexemsemMoe (CYIIECTBHTENbHOE + cymecTBHTenbHOE)”.”  COracHo
KpUTEpPUSIM, OIpPEICIIEMbIM METOJIOM MOJCIHUPOBAHUS, ‘‘TpuiaratreiibHoe +
CYHIECTBUTEIbHOE” M “‘CYIIECTBUTEIBHOE + CYIIECTBUTEIBLHOE  HE MOTYT
OoTpaxkaTb  OONIYI0 CTPYKTYpYy CIJIOBOCOUYETAaHUA Ha  S3BIKOBOM YpPOBHE,
BBIPAXKAIOIIUX OTHOIICHUS [IIPU3HAK-TIPEAMET| U [onpenesonee-onpeacisieMoe],
MIOCKOJIbKY (pOpMaNIbHBIN TOJIXO0JI K CHHTAaKCUYECKOM MOJENM HE I03BOJISET
ONPENEIIUTh CYUIHOCTh SI3bIKOBOM CHMHTAaKCUYECKOW equHulbl. [Ipu onpeneneHun
MOTYMHUTEIBHBIX CBS3€H TOJBKO COJEpIKaTelIbHAsl CTOPOHA CBSI3M U (hopMasibHbIC
MOKa3aTelid HE PaCKPhIBAIOT MOJHOCTHIO TPUPONY MOAYMHEHHOCTH B
cinoBocodeTannu. [IpuymHa 3TOro 3aKiO4yaeTcss B AMIIMPUYECKOM XapakTepe
HAay4YHOr0 MOJAXO0Ja M METoN0oB aHanu3a. OpHako (opmaibHas TpaMMaTHKa
MOAXOAUT K OOBEKTY HCCIENOBAHMS HAa OCHOBE 3aKOHOB MPOCTOW JIOTHKHU
(bopmanbHON JIOTMKM) W KPUTEPUEB aHAM3a, OMHUPAsICh Ha HaOII0/aeMble
OCOOEHHOCTH SI3bIKOBOTO SIBJICHUS.

Pe3ynbrarhl HaydHBIX HMCCIEIOBAHUW IO CIOBOCOYETAHUSIM B MHUPOBOU U
PYCCKOM JTMHTBUCTHKE CTajJd OCHOBOW JIJISi MX U3YYEHHUS B y30€KCKOM si3bike. [[o
oOpeTeHusi TOCYIapCTBEHHOW HE3aBUCUMOCTH B Y30€KCKOM  SI3bIKO3HAHUU
S3bIKOBBIC SIBJICHUS OIMCHIBAINCh HA OCHOBE HAyYHBIX MOJIENIEd PYCCKOTro
SA3BIKO3HAHUA, 0€3 yuéTa HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH Hallero s3bika. Pycckoe
SA3BIKO3HAHWE CBHITpaIo  OOJbIIyI0 poiib B GopMHpOBaHUU  (HOPMAIBHOTO
rpaMMaTUYECKOTO YYE€HUsI O CHHTaKcuce cloBocoueTaHuid. ClioBocoyeTaHue

paccMaTpuBajgoCh — Kak  “‘COYETaHME  JIByX  CaMOCTOSITEJIbHBIX  CJIOB”
(O.D.DopryHaTOB), “‘COUETaHUE CJIOB, PABHOE MPOCTOMY MPEIIOKEHUIO”
(A.H.Iletrepcon), “pasnuuHble CBSI3M  CJIOB, a Takxke MpeioxKeHue”

(A.M.IlemKoBCKHit), “BTOPOCTENECHHBIE eHBI mpeatoxkenus” (A A Illaxmaros)®,
B mmpokoMm cmbicie ¢ppazeonoru3Mbl, TEPMUHBI, TOIOHUMBI, IOJYMHUTEIbHBIE U
COUMHHUTENbHBIE CJOBOCOYETaHUS, a TaKXe COYeTaHus, OOpa3OBaHHbIC W3
CaMOCTOSITENIbHBIX U CITY>KEOHBIX CJIOB, CYUTAINCH CIIOBOCOUYETaHUSIMU. Pa3nuunbie
MHTEPIIPETAllMM CJIIOBOCOYETAHUS YKa3blBAIOT HA IMPOTUBOPEYMS B HAYYHBIX
nonxomax W B3rsgax. Jlo konma XX Beka B y30€KCKOM  A3BIKO3HAHUU
CJIOBOCOUYETAHUE PACCMATPUBATIOCH HA OCHOBE HAYYHBIX IOJAXOJ0B M NPHUHIUIIOB
PYCCKOTO SI3bIKO3HAHHWS, B YaCTHOCTH, B3rsiaoB B.B. BwunHorpamosa, 4to
chopmupoBano  (opMaIbHOE CHHTAKCHYECKOE YYEHHE B  HCCIEIOBAHUU
cinoBocoueranu. Xors B ydyeHun B.B. BuHorpamoa nomué€pkuBanoch, 4TO

3 ynomoB A., Ackaposa M. Xosupru ¥36ex anabuii Tunu. Cunrakcuc. — Tomkent: Yxutysun, 1987. — C.9; 20.
$Cyxorun B.I1. [Ipo6iemMa CIOBOCOYETAHHS B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIKe//BOMPOCH CHHTAKCHCA COBPEMEHHOTO
pycckoro si3bika. —Mocksa, 1950. — C.127-147.
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CJIOBOCOYETAHME SBIISETCS HENPEIUKATUBHON CHHTAKCHYECKONM KOHCTPYKIMEH™,
€ro JIMHTBUCTHUYECKOMY CTPOCHHMIO HE YJIEISUIOCh JOJDKHOTO BHUMaHus. B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU 0 TIEpUOJia TOCYJapCTBEHHON HE3aBUCUMOCTU Hay4YHbIE
OCHOBBI TEOPUM CJIOBOCOYETAHUN, pa3pabOTaHHBIE B PYCCKOM SI3bIKO3HAHUU, U
dbopMabHO-TPAaMMAaTUYECKHE B3IMJISIBI MPUMEHSUIUCh TPH M3YYCHHH BOIPOCOB
CIIOBOCOYETAHUN B Y30E€KCKOM SI3BIKE, YTO CTaJI0 TEOPETUYECKOM OCHOBOM st
MCCIIEIOBAHUSI 3TOW CUHTAKCUYECKOM €MHUIIBI HA PEYEBOM YPOBHE.

Bo BTOpoM pasgene 93ToH TMaBbl, o3ariaBieHHOM ‘Ilpobnemvr 6
uccnedo8anuu  C1o8ocouemanuil”’, AHaTU3UPYIOTCS BOMPOCHI, CBSI3aHHBIE C
OTHOIIICHMEM 3aBHCUMBIX U TJABHBIX WYJIEHOB CJIOBOCOYETaHHUs, CIOCOO0aMu
MOJYMHEHHUSA U KJIaccu(uKanyen cI0BOCOUETaHUM.

CriocoObl CMHTaKCHYECKOW CBsi3U ompenenstorca e€ cpenactBamu. Cpeacrtsa
CUHTaKCUYECKOM CBS3M — KareropuajibHbie (OpMBI, Takue Kak MaJIeK,
MPUHAIICKHOCTD, JTUIO-YUCIIO, CIYKEOHBIE CII0BA, MOPSAOK CIIOB U MHTOHAIIMS —
YKa3bIBalOT Ha TO, YTO OJIHO M3 ABYX CJIOB SIBJIIETCS 3aBUCUMBIM, a JIpyroe —
riaBHbIM. [lounHEeHHE BbIpa)XaeTcs OJHUM U3 3TUX cpelcTB. CIOBOCOUYETAaHHE
oOpaszyercsi MyTéM MNOMYMHEHHS (KaK MHUHUMYM) JIBYX CaMOCTOSTEIIbHBIX CIIOB
MOCPEACTBOM  JICKCUKO-TPAMMaTH4YECKOro, (HOpMaibHO-IPaMMaTUUYECKOTO WM
NopsIKOBOro crocoba. OHO Bceraa CTpOUTCS Ha OCHOBE CTPOTOM CUHTaKCUYECKOM
MOJIeNId  [3aBUCHUMBIN-TNIaBHbIA]|. [logunHuTENnbHAsA  CBSI3b  CHHTAKCHUYECKHU
BBIPAKAET OTHOIICHUS CJIOB, OJHO M3 KOTOPBIX MOAYMHEHO JPYrOMY, OJHO
ompenessaeT APyroe, OJUH 3JIEMEHT 3aBUCUM OT APYroro, a JAPYyro HaxoAMUTCS B
TJIaBEHCTBYIOLIEM IIOJI0KEHHY 110 OTHOIIEHHUIO K HeMY °. XapakTep MOAYMHEHUS U
IJIABEHCTBA TMPOSIBISIETCS B MPUPOJIE COUYECTAHMS, TPAMMATHUECKUX OCOOCHHOCTAX
yactel, (OpPMaNbHBIX IOKA3aTelsX M 3HaueHUM® . B y36ekckoil (opMaibHON
rpaMMaTHKE OTPaHUYMIIMCH OTpe/ieJieHueM ‘“3aBucumasi (hopma clioBa MEHSETCS B
3aBHUCHUMOCTH OT TJIAaBHOTO CJIOBA U €TI0 Tpe6OBaHHI?1”38. OneHKa ITIOOYUHEHUS
TOJIKO Ha OCHOBE OTHOIIEHUS 3aBUCHMOIO CJIOBa K TJIABHOMY a0CTparupoBajia
OTHOILIEHHE TJIaBHOIO CJI0OBAa K 3aBUCHMOMY, CJIEAOBATEIbHO, OTHOLIECHUS MEXIY
3aBUCHUMBIMH U TJIABHBIMHU YJICHAMU TPAKTYIOTCS OJTHOCTOPOHHE.

B 3aBucumoctu oT (opMHUPOBAHUS MOMYMHEHHOTO CJIOBA Pa3IMYalOT TPHU
ciocoba TOJYMHEHUsS — COrJlacOBaHME, ympaBjieHue, npuMmbikanue. [lpu
yOpaBieHUM TMOJYMHEHHOE CJIOBO NPUHUMAET oOmpeaeaéHHyo ¢opMy 10
TpeOOBAHUIO TJIABHOTO CJIOBa: JMOO NPUHUMAET MNaASKHBIM cyddukc, maudo
coueraercs ¢ mocnenorom®. MOpMaIbHOE CPEICTBO CaMO IO CeOe HE MOKET
OCYIIECTBJIATh CBsI3b. HeEoO0XoauMO yYUTHIBAaTH CTPOTUNA TIOPSJIOK CJIOB —
pPaCIIOJIOKEHUE 3aBUCUMOTO CJIOBa IME€pell TIJaBHBIM, a TakKXKe CMBICIOBOE
cooTBeTCTBHE cJIOB. (OJHAKO yHOpaBICHUE ONPEACISUIOCh KakK “‘BbIpa)KE€HUE

OTHOILEHUS 3aBHCHMOIO CJIOBA K TIJIaBHOMY HafexXHOM Qpopmoi™ wmm

® Yerum, Mycrada. Xosupru ¥30ek Ba Typk THIapuaa cy3 OupukMmanapu aepuBanusacu: DOwion. Qanmapu
HOM3OH... quccep. aBroped. — Tomkent, 2002, — C.6.

% ¥736ek THiM rpammarnkaci. |1 oM. Cunrakcuc.— Tomkent: daw, 1976. — C.14.

¥ Fynomos A., Ackapoa M. Xosupru ¥36ek agabuii tamn. Cuntakcnc. — Tomkent: Ykurysun, 1987. — C.23.

% FymomoB A., AckapoBa M. Vkasaumsiii ucrounnk. —C.23.; V36ex Timu rpammarukacu. |l tom. CHHTaKCHC.—
Tomxkent: ®an, 1976. —C.14.

%9 ¥36ek T rpaMMaTuKacu. YKa3aHHbli ucrounuk. —C.14.

0 y6psrosa E.W. VccnenoBanne Mo CHHTAKCHCY SKYTCKOTO s13b1ka.— Mocksa-Jlenunrpax: AH CCCP, 1950.—-C.55.
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“BBIpAKEHHE 3aBUCMMOCTH OJIHOTO CJIOBA OT JPYroro MajexoM WIU
nocienorom”™, To ecth M0 MOP(OIOTMYECKMM OKA3aTENSAM 3aBUCUMOTO CIIOBA.
brlna onmcana oAHOCTOPOHHSSI BHEIIHSSA CBSI3b 3aBUCUMOTO CJIOBA C IJIaBHBIM, B
TO BpeMs Kak OTHOIIEHHE TJIABHOTO CJIOBAa K 3aBUCMMOMY OTPaHUYUBAIOCH
HaOJI0JICHUEM 32 “‘er0 TpeOboBaHuEM .

[Ipu cormacoBaHWM OJWH YJICH CIOBOCOYETAHHS WM3MEHSET CBOIO (opMy B
COOTBETCTBUM CO 3HAYEHHEM IPYroro uieHa', B 5TOil CBS3M 3aBUCHMOE CIOBO
IPUBOIHUT CBOIO (JOPMY B COOTBETCTBHE ¢ (POPMOM IIABHOTO, ... COIIACOBBLIBAET™,
CoryracoBaHne OMMUCHIBACTCS KaK aTpUOYTHMBHOE OTHOIICHUE IABYX CIOBO(GOpPM U
MpEIUKAaTUBHOE OTHOIIIEHHE cJIOB. COrjiacoBaHHWE 3aBUCHUMBIX U TJIaBHBIX CJIOB B
POIUTENHLHOM TMaJIeKe U TPUTSDKATENIbHOM (QopMe Ha3bIBaeTCsd TEPMHHOM
“uzader”. B apabckoMm si3bIke PUCOETUHEHNE OJTHOTO UMEHU K JIPyrOMY, TO €CTh
ONpPENIEIICHUE OJTHOTO UMEHU APYTUM MUMEHEM, CTOSIIUM B POAUTEIBLHOM MaJIEkKe,
spisiercs uzadgerom™. B TIOPKCKUX SI3BIKAX COMIACOBAHUE MPOSBIISAETCS TOJBKO B
koHcTpykuusax ¢ I usaderom®. JIBycTopoHHee (oOpManbHOE OTHOILECHUE,
OYEBUHOE IPU COMIACOBAHWHU, BHEUIHE BBIPAYKAET CBA3b YJICHOB CIIOBOCOYETAHUSA,
4TO TpeOyeT BBISIBICHUS BHYTPEHHUX, SI3BIKOBBIX ACTIEKTOB CBS3U 3aBUCHUMBIX U
[JIaBHBIX 4WieHOB. JIoOoil TepmuH (u3adeT WIM COIJIACOBAaHUE) SBISETCSA
Ha3BaHMEM SIBJICHUS, 1 U3MEHEHNE Ha3BaHUS HE PACKPBIBAET CYTH.

Coenunenue AByX CJOB 0€3 JEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUX WIH (PopMaiabHO-
rpaMMaTUYECKUX CPEACTB YKa3blBaeT Ha crnocod mpumbikanus. [Ipu sTom 1Ba
CJIOBa CBSA3BIBAIOTCS 0€3 KakuX-Tu00 (POpMalIbHBIX TOKa3aTesel, a OTHOIICHUE
3aBMCHMOTO CJIOBA K TJIABHOMY ONPENENSAETCS HOPSAAKOM CJIOB M MHTOHAIMEn™.
[IpuMbIKaHe HE MUMEET CIeNUATBbHBIX (HOPMOOOPA3YIOMINX CPEICTB, OTHOIICHUS
MEXIY WIEHAMM CIIOBOCOYETAHMS BBIPAKAIOTCA MX MOpAAKoM*’. XOTS OCHOBHBIM
CPEICTBOM 3TOr0 crocoba SBISETCS MOPSAOK CJIOB, HEOOXOIMMO YUYHUTHIBATH
COOTBETCTBHE YJIICHOB CJIOBOCOYETAHMSI CMBICIOBBIM TpeOOBaHUSM U 0O0IIHe
KareropuaibHbie ocoOeHHOCTH. “CoOcTBeHHas ¢opma” clioBa HE SBISETCS
HE3HAUUTEIBHON B ONpEAEICHUU CBs3UM. Beap pacnoioxeHue CcIOB B
CJIOBOCOYETAHHH ONpPENEAeTCd Ha OCHOBE (popMalibHbIX ocoOeHHocTel. Toiabko
CJIOBa, TMPUHSBIIKME COOTBETCTBYIOIIYIO (OpPMY, COEIUHSIOTCS MOCPEICTBOM
nopsiaka. [Ipu 3ToM clielyeT y4yuThiBaTh, UTO 3aBUCUMOE CJIOBO MOP(]OJIOTHUECKU
HE U3MEHSETCS 10 OTHOUIEHUIO K TJIABHOMY CJIOBY. DTO MPOUCXOIUT MOTOMY, UYTO
CMBICJIOBBIE W CHUHTAaKCMYECKHE OTHOIICHHUS BBIPAKAIOTCA JICKCUUECKUMU
cpenctBamu®. JlekcMYeCKME CpEINCTBA HE CYLIECTBYIOT BHE CIOBO(OPM,
CJIeIOBAaTENbHO, MPHUCYTCTBYIOT M (popmanbHbie cpenctBa. OHU 00eCTIEUHBAIOT

“! Ckobmmkosa E.C. CoracoBanne u ynpasieHHe B PyCCKOM si3bike. — Mocksa: IIpocsemenue, 1971. — C.20-21.

“2 VYopsarosa E.M. CornacoBanue B sIKyTckoM si3bike//VIccieoBaHye 110 CHHTAKCHCY TIOPKCKHUX sI3bIKOB. —MOCKBa,
1962. -C.101-188.

3 ¥36ex T rpammaTukacu. |l Tom. Cunrakcuc. —Tomkent: ®an, 1976. — C.15.

“ Backakos H.A. HcTopuKo-TUIONOrMYecKasl XapakTEpUCTUKA CTPYKTYPhl TIOPKCKUX sI3bIKOB. — MockBa: Hayxka,
1975. —-B.99.; Maiizens C.C. U3ader B Typerkom si3bike.— Mockpa-Jlennnrpaa: AH CCCP, 1957. -186 c.

*® Kononos A.H. I'paMMaTHKa COBPEMEHHOTO TYPELIKOTO JINTEpaTypHOro sisbika. —Mocksa-Jlennarpax; AH CCCP,
1956. —C.379.

%8 Y736k THiH rpammarnkaci. |1 oM. Cunrakcuc.—Tomxkent: ®an, 1976. — C.16.

" Y6psrosa E.M. VccienoBanue o CHHTAKCHCY SKYTCKOTO s3bika. —Mocksa-Jlennurpag: AH CCCP, 1950. — C.
31-32.

*8 Ckobmukosa E.C. Ykazaunstii ncrounux. — C.37.
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pacrnoioKEeHUE B CIIOBOCOUETAHUU 3aBUCUMOIO CJIOBA Mepe]] IIaBHbIM, a TJIABHOTO
cioBa mociie 3aBucuMoOro. [IpuMbIkaromme CJIOBOCOYETAHHUS Ha3bIBAJIUCH
uzaperom 1*°. B uzadere I OCHOBHBIM CPENCTBOM CBSI3U SBISETCS 00A3aTENBHOE
cocenctBo ciaoB”. B HacTosee BpeMs arrlOTUHAIUSA B TIOPKCKHX SA3BIKAaX
HECKOJIBKO OrpaHnymiia aMmophHYIO CBsI3b, XapaKTepHyIo /Uit uzadera. M3ader He
MO>KET OXBaThIBaTh PA3JIMYHbIE THIIBI CJIOBOCOYETAHUM B TFOPKCKUX A3BIKAX.

CraHOBUTCA OYEBUAHBIM, YTO METOABl MOJYUHUTEIBHOW CBSI3U OBLIN
IPUMEHEHbl K TpaMMaTHKE POJCTBEHHBIX U HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB, U OBLIN
oOHapy>XeHbl 00IIMe CXOACTBA. TeM He MeHee, He ObUI0 YYTEHO, YTO CTPYKTYpa,
dbopMupoBaHHEe M 3aKOHBI COYETAHUS CIOBOCOYETAHUH pa3IMYAIOTCS JaXe B
POACTBEHHBIX sA3bIKaX. CrOCOOBI CBSA3M CJIOB B Y30€KCKOM SI3BIKE, KaK U B PyCCKOM
U POJCTBEHHBIX S3bIKaX, BHEIIHE ONPEICIAIOTCS Ha OCHOBE (POPMAaNbHBIX,
BHEIIHUX NPU3HAKOB MoAuMHEHUs. OJHAKO CYIIHOCTh 3THX CIOCOOOB JIOJKHA
ONPENENATBCS Ha OCHOBE BHYTPEHHUX U BHEIIHMX OTHOLICHUN 4YacTed
cioBocodeTranus. OnucaHuEe CHHTAKCUYECKUMX OTHOUIEHUMH CJIOB Ha OCHOBE
BHEIIHUX, (OpPMaJIbHbIX MPU3HAKOB O3HAYAE€T M3yYEHHUE SBJICHUS Ha JTare
MOBEPXHOCTHOTO IMOHMMAHHUS, MOTOMY YTO Ha 3TOM 3JTame CJIOBOCOYETaHUE U
OTHOUIEHUS €ro COCTAaBHBIX YacTedl aHaJM3UPOBAINCH NYTEM OTHAEIEHUS
3aBHMCUMOTO CJIOBA OT IJIaBHOTO U TJIABHOTO OT 3aBUCUMOr0. B pe3ynbrare siBiieHue
OBLJIO OTOPBAaHO OT CYIIHOCTH M OLIEHEHO OJHOCTOpoHHE. (CiloBOcOYeTaHHEe
ABJIIETCSI MHOTOTPAaHHBIM BBIPA3UTEIEM CEMAaHTUYECKUX, MOP(OJOTHYECKHX U
CUHTAaKCUYECKHX CBOMCTB, MPUCYHIMX CJIOBY, B KOTOPOM pEalM3yTCs
BO3MOYKHOCTH CBSI3W CJIOB. BHYTpeHHUH MOTEHUMAd pPEYEeBBIX MPOU3BOJHBIX
JEKCHUYECKUX E€JUHULl 3aKOHOMEPHO MPUBOJUT K TOMY, YTO ONPEAEISIOIINE
3HAYEHHS TATOTECIOT K JPYTMM 3HA4YEHUSM, M 3TOT IIPOLIECC OCYILIECTBISAETCS B
COOTBETCTBUHM C TOTPEOHOCTSIMH U TpeOoBaHUAMH 00enx cTopoH. I[lockombky
CIIOBOCOYETAHHE BBIOMPAET OJHO M3 pPsiia CXOKMX 3HAUCHUH CJIOB HAa OCHOBE
ornpenenéHHbIx (HOpMaJIbHBIX CPEJICTB U NMPU3HAKOB, 3TOT MPOIECC MPOUCXOAUT
Onarofapsi CyIIECTBYIOILIEH CBSI3M B paMKax Majoro (CIOBOCOYETaHUs) CErMEHTa
PEYEBOI MOCIEI0BATEILHOCTH A3bIKOBBIX 3HAKOB .

Onpenenenue NTpUpPoOAbl CBA3M HAa OCHOBE U3MEHUYUBBIX CBOWCTB CJIOB B pEUYU
ABJIIETCSl  CIEACTBUEM  HECHOCOOHOCTH  BOCHPUHUMATh  BO3MOXKHOCTH
(BaJIEHTHOCTB) %, CYHIECTBYIOIIYIO IO PEYH, KaK CHIIy, PEATU3YIOIYIO “CIUHUILY
A3bIKa, ‘““KMBYIIYIO” B COCTaBe clioBa. B cioBocouyeTaHuu OajaHC BHYTPEHHEU
(SI3bIKOBOM) W BHEIIHEW (peyeBOi) CTOPOH HApYIIEH M3-3a OMHCAHHUsS CIOCOO0B
NOJYMHEHHUST C TOYKH 3peHHst (OpMbl. DTO TMpPEBpaIlaeT JUHIBUCTHUYECKYIO
CTOPOHY — BHYTPEHHHE, MUMMaHEHTHbIE OCOOEHHOCTM — B TIJIABHBIH KpUTEpU
aHaIM3a, MOATOMY M3YyYEHHE CIOBOCOYETAHMS C TOUKH 3PEHUS SI3BIKOBO-PEUEBOU

4f KononoB A.H. Ykazausbelii uctounuk.; Maiizens C.C. YKa3a§Hblﬁ uctouHuk.; bepauanuer A., Hocupos X.
V36ek Tunu n3odany KOHCTPYKIMSIApUHUHT 0ab3n Macananapu//Y30ek Tunu Ba anaduétu. —Tomkent, 1978. —Ne3.
—C.17-19.

%0 3akneB M.3. CHHTaKCHUYECKHiT CTPOIi TaTapckoro s3bika. — Kasams: KT, 1963. — C.170-180.

! Bommono M. I'am Gyiakiaps MabHOCH CHCTeM Kypwima cudarmia//V3bex Twin Ba agaGuéti. —TOIIKEHT,
1990.—Ne4.—C.43-48.; ComnueB B.M. fI3bIk Kak CHCTEMHO-CTPYKTypHOE oOpa3oBanue. — Mocksa: Hayka, 1971. —
292 c.

52 Pacynos P. V36ex Tummaru xonat Gpebiuiapu Ba yrapHuHT o6muraTop Banentiukiapi. — Toukent: dan, 1989, —
C.13.
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audpdepeHunanny, ¢ CyOCTaHIMAIbHOM JMHIBUCTUYECKOW MO3UIMM CUUTAETCA
OJJHUM U3 TEOPETHYECKHX BONPOCOB CHHTAaKCHCAa  Y30EKCKOrO  S3bIKA.
JlecTBUTENBHO, HA JTalax pa3BUTUs IO3HAHUS Hayka TpeOyeT mmoaxojaa K
O00BEKTY MCCIEAOBAaHUS Ha OCHOBE NMPUHIIMIIA MHOTOIPAHHOCTHU MPEIMETa/IBICHUS
U JIMaJeKTUYECKOW JIOTHMKU. Benp pacummpeHue rpaHul] HAay4YHOIO MO3HAHUS,
OTKPBITHE CKPBITBIX T'paHel Hanbosiee OOMIMX 3aKOHOMEPHOCTEH B3aMMOCBS3H —
OCHOBA Pa3BUTHS HAYKHU.

Bormnpoc NTHMHIBUCTHYECKOTO MOCTPOEHUSI CIIOBOCOYETAHUS OCTAJICS BHE MOJIA
3peHust ¢GopManbHOM TpammaTuku. DopmanbHas TrpamMmaTHKa OTPaHUYHBAIACH
M3YYEHUEM TOJIBKO HAOJIFOJIa€MbIX CBOMCTB cioBocodeTanus. [lo 3Toil mpuunHe
peueBble M3MEHUYUBBIE, YACTHBIC, CIIy4aillHble MPHU3HAKU CIOBOCOYETAHUS OBLIM
OTHCAaHbI OTAEIBHO OT A3BIKOBBIX OOIIMX, HEU3MEHHBIX, HEOOXOAUMBIX TPU3HAKOB.
B Takoil ¢dopmanpHO-mOrMYecKO — KIacCU(PHUKALMU  BBIACISAIOTCS — BUJBI
CJIOBOCOYETAHMM B 3aBUCUMOCTH OT 1) BBIpa)KeHMSI TJIABHOTO WICHA OIPENEIEHHON
4acThlO PEYH, 2) CUHTAaKCUYECKON (DyHKLIMU 3aBUCUMOTO 4WI€Ha, 3) CTPYKTYpBI, 4)
CIIO0CO0OB IO JUMHEHHS ™,

AHaM3 3TOM S3BIKOBOM E€IMHHIBI HAa PEYEBOM JTale, NPOTUBOPEUYUBBIC
B3Il B (OpPMAJIbHOM CHHTAKCUYECKOM YYEHHHM, OJHOCTOPOHHOCTh U
CJIIO)KHOCTH, BBbI3BaHHbIE (POPMATBHO-JIOTMYECKUMU KPUTEPUSAMH, ONPEIAEISIIOT
HEOOXOAMMOCTh €€ M3Y4YeHHUS Ha SI3bIKOBOM J3Tane Kak o0s3aTeNbHYIO CTYIEHb
HayyHOTO aHanu3a. Ha »ToM »9Tame OCHOBOM [JIsi pelieHuss MpodJieM
CJIOBOCOYETAHMSI CIIY>KUT TEOPHs CyOCTaHIIMATIBLHOTO CUHTaKCHCA.

Bropas rmaBa  mmccepranumu, — o3arnaBieHHas — “CyOcTaHUMAJIbHOE
HCCJICI0OBAHME M JIMHIBO-CMHTAKCHYECKAsl CTPYKTypa CJIOBOCOYETAHMIA”,
COCTOMT W3 TPEX pa3fenoB. B mepBom paszzaene rnasel, o3ariaBieHOM “Ces3b
3a6UCUMBIX U  2ABHBLIX YIeHO8 8  Clo8ocoYemaHuu’’, PacCMATPUBAIOTCS
JIBYYJIEHHOCTb CTPYKTYPBI CIOBOCOYETAHUS, IBYCTOPOHHSS CBA3b 3aBUCHMBIX U
IJIABHBIX YJIEHOB, @ TaKXe JIBYCTOPOHHUH BBIOOP CMBICIOBBIX, ()OpPMajbHBIX U
NO3ULMOHHBIX COYETATEIbHBIX BOBMOXHOCTEM.

CoueTaHue CJIOB W JIOTUYECKAas CBA3b MEXKIYy HUMH, MPEXKIE BCEro,
OCYUIECTBJISIFOTCSI B COOTBETCTBUM CO CMBICIIOBBIM TMOTEHLUUAIOM S3bIKOBBIX
eOMHMI] — MX CyOCTaHIuandbHBEIM cBolcTBOM™. HeoO0XomuMo INpU3HATH, YTO
CyOCTaHLIMAILHOCTh ~ OXBAaThIBA€T HE  TOJBKO  CEMAHTHMYECKHE, HO U
MOP(OJTOrHYECKHEe, CHHTAKCUUYECKUE BO3MOKHOCTHU fA3bIKa, & COUETaHHE 00Jsaaer
CyOCTaHLIUAIBHBIM CBOMCTBOM, MOCKOJBKY 3TO CBOMCTBO MPOSBISETCS B MPUPOJIE
u pesynbrare coueraHuss. CyOCTaHIMANbHBIM aHAIM3 COYETAHUS S3BIKOBBIX
€AVHUL, B3aMMOOTHOLICHWA TMOJYMHEHHBIX W IJAaBEHCTBYIOIIUX YJICHOB
OOHOBJIIET  HAy4yHOE  BOCHpHUSATHE  O0BEKTa  HcCcleloBaHusA. [ JaBHOe,
CJIOBOCOYETAHME SIBJISIETCS UCXOAHBIM 3BEHOM B U3YUEHUU SI3BIKOBOU CTPYKTYPHI.

CymiecTByeT MOCTOSIHHAsT, HEM3MEHHAs, CTporas MoJelb, 00ecleynBaroas
CBOOOJIHOE codYeTaHHe CJIOB — 3T0 obOmas moxaenb [T ~ H]=SB, mo3Bomstomas

** Illapumos M. Xosupru ¥36ex THIMIA ¢Y3 GHPUKMAaIapy CHHTaKcHcH Macanac. — Tomkent: ®an, 1978. — C.61.;
Ab6nypaxmonoB T., CynaiimonoB A., Xomuépos X., Omontypaues XK. Xo3upru y30ek amaduii Tuian. CHHTaKCHC. —
TomkeHrt: S"KMTquI/I, 1979. — C.15.; FynomoB A., AckapoBa M. Xo3upru ¥30ek anadOuii Temu. CHHTaKCHUC. —
Toukent: Yxurysun, 1987. — C.27.

4 Pacynos P., Hapsuesa M. Jlekcuxonorusiu yprauum. — Tomkent: Yiurysun, 1992. — C.18.
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00pa30BbIBaTh HEOTPAaHMYEHHOE KOJIMYECTBO Pa3HOOOPAa3HBIX COYETaHWH. ITa
MOJIeNIb, TPENOCTABISIONIas Oe3rpaHUYHbIE BO3MOXXHOCTU JJii  00pa3oBaHUs
CBOOOJHBIX COYETaHWH, YHHMKaJdbHAa KaK €CTECTBEHHBIA MPOAYKT KaxKJOro
HallMOHAJIBHOTO s3bIKa. V3ydueHue KOMIIOHEHTOB (MOJENeil) U CTPYKTYpHI
CJIOBOCOYETAHHSI CTOJb k€ LEHHO, KaK U OOHapyXeHHE ‘“KU3HEHHON apTepuu’,
MPUBOJAIICH B JBHKEHHUE MPOIECC COEAUHEHHS CJOB. JIJisi 3TOr0 JOCTATOYHO
CpPaBHUTH MPOCTOE U CIOXKHOE coueTtaHue: duxoba do ‘ppi Va qora duxoba do ‘ppi.
1) [T— H] duxoba [T] — do ‘ppi [H]; 2) [T — H] qora duxoba [T] — do ‘ppi [H].

Xots B 1-i1 popme ([T— H]) 3aBucHMBIe U TJIaBHBIE WICHBI COCTOST U3 OJHOM
CAVHMIIBL, a BO 2-i opMe 3aBUCUMBIN YJIEH COCTOUT U3 JIBYX CIUHHUII, KOJTUIECTBO
€AUHULl HE U3MEHMIIO YKCIIO U COOTHOILIECHHE YWIEHOB. DTO MPOUCXOJHUT MOTOMY,
YTO YJIEHBI YKA3bIBAIOT HE HA KOJIMYECTBO COCTABIIAIONINX, 4 HA UX MOJYUHEHHOCTD
Y IJ1aBEHCTBO. ECTECTBEHHO, YTO B pE€UYM 3aBUCUMBII U TJIABHBIN WIEHBI COCTOST U3
HECKOJIbKUX SI3bIKOBBIX €IWHHWI, HO HOMHMHATHUBHAs €IMHUIA, BBIpAKAOLIAS
LEJIOCTHOE 3HAYEHUE, CUUTAETCA WICHOM MoJienu. CTpyKTypa CIIOBOCOYETAHUS HE
MOXXET H3MEHUTh “‘DyHKIHOHUPOBAHWE MOJEIHN, MPUPOJY IBYWICHHOCTH, a
MOATBEPAKAAET OCECKOHEUHBIE PEUEBBIC MPOSBJICHUS  OTHOIICHHH  MEXIY
3aBUCHUMBIM U TJIABHBIM wieHOM. CIIOBOCOYETaHUE MOXKET PaCUIUPSATHCS B peuu
KaK YTrOJHO, ABYYIEHHOCTb coxpansercs Onarogaps mojenu [T ~ H]=SB.

CornacHo ¢opMaIbHOMY CHHTAKCUCY, (hOpMa M MO3UIIMS 3aBUCUMOTO CJIOBa
CUMTAIOTCSI OCHOBHBIM CPEJCTBOM, IJIaBHBIM (DaKTOPOM, CBSI3BIBAIOIIMM CIIOBA.
CrocoObl NOJYMHUTENBHON CBA3U ONPEAENIAIOTCS HA OCHOBE 3aBHCUMOIO CJIOBA U
€ro BHEIIHUX TMpU3HAKOB. M3MEHEHHE TJaBHOrO CJIOBa B 3aBUCHUMOCTH OT
MOJYMHEHHOTO CJIOBA, COYETAaHUE CJIOB 0€3 CeIUalbHBIX MOKa3aTelel SBISIFOTCS
YCIIOBUSIMH, ONIPENEISIONMIUMHA CUHTaKCHYeCKue crocoObl. [IockosbKy OTHOIIEHNE
JacTel CIIOBOCOYETAHUSI OMpPEJENsieTCs Ha OCHOBE (OPMBI — MOPQPOIOTHUUECKOTO
CpEeIICTBa, COTJIaCOBaHWE OBIJIO OTHECEHO K (hOpMalbHON IBYCTOPOHHEW CBSI3H,
yIpaBJIeHHE — K OJTHOCTOPOHHEH CBS3M, a CBSI3b 0€3 CIEIMaIbHOTO MOoKa3aTess B
ATOM psAMly HE Halia cBoero mMecra. OgHaKo CBS3b MEXKIY WICHAMH MOXET ObITh
KaK SIBHOM, TaK 1 HESIBHOM.

M3yyeHne CUHTaKCUYECKON CIIOCOOHOCTH CIIOBA, PA3JIMUEHUE CMBICIOBBIX U
CUHTAKCUYECKUX COYETaHWW (BAJICHTHOCTEM), pacCMOTpeHHE CJoBa Kak
1eJOCTHOCTH  (cyOcTaHIuu), BoOIUlomamonieli B cebe Bce OCOOCHHOCTH,
MPOSIBIISIONIMECS B PEUM, TMO3BOJISAECT MPUMEHHUTh CYOCTAHIMAIBHBIM TMOIXOM K
COOTHONIICHHIO 3aBUCHMBIX M TJIABHBIX CJIOB B CJI0OBOCOYeTaHMH . Teopus
BAJICHTHOCTH YTBEPKIAET, YTO CIOBOCOUYETAHHE BO3HUKAET TOJIBKO TOTAa, KOTIa
3aBUCUMOE CJIOBO 00JaJaeT CHOCOOHOCTBIO COYETaThCs, a TJaBHOE —
CIIOCOOHOCTHIO MPUCOCAUHSTH. Bal€eHTHOCTH, MPOSBIISIONIMECS B CHHTAKCUYECKUX
CBS3SIX, TO3BOJISIOT BBISIBUTH BAXXHYI0 OCOOCHHOCTH OTHOIICHUS MOTYMHEHUS —
JIBYCTOPOHHOCTh. JTO yKa3bIBa€T Ha TO, YTO CJIOBOCOYETaHHE 00paszyeTcs MmyTEéM
JBYCTOPOHHEN CBSI3M 3aBUCHMBIX M TJIABHBIX YacTeW. JIBYCTOpOHHSS CBS3b

> MBanos C.H. PogocnoBHoe mpeBo Tiopok A6yin-T'asuxana.—Tamkent: ®an, 1969.-203 c.; Hepmaros X. Taxatu
TacaBBy() OWIWII Ha3apwsC Ba THJIIIYHOCIWKIA CHHTaKCUCHHU ypranum Mmacamamapu / Y36ex THiM Ba
anabuértn.—Tomkent, 1993 — No2— C.27-30.; Pacynos P. ¥36ek Tummaaru xonar Gebaiapy Ba yIapHUHT OGIHraTop
BaleHTIMKIapu.—TomkentT: ®an, 1989. —142 c.; Menrimes B.P. Mopdonoruk BocuTalapHUHI MabHOBHH
XYCYCHSTIIapU Ba CHHTaKTUK UMKOHHMsTIapy: DOuion.dannapu HOMS. ... auccep.aBroped. — Tomkent, 1996. 19 c.
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o0ycioBjeHa HE TOJBKO (POpMaNbHBIMM, HO U Pa3IMYHBIMU JAPYTUMU
xapakTepucTukamu. CBs3b  BO3HUKAaeT Onarogapss WX  JBYCTOPOHHEMY
“cornmamieHuro”,  KOTJia  CMBICIOBBIe, ¢GopMajdbHble U  TO3UIMOHHBIC
XapaKTepUCTHUKKM OOOMX WIEHOB coOrjacoBaHbl. Hampumep, B coYeTaHUU
MpUJIAraTeIbHOTO U CYIIECTBUTEIBHOTO MPUIaraTebHOE 3aHUMAET MOAYUHEHHYIO
MO3UIMIO JIJIA OMNpEJEeHUs MNpHU3HAKAa MpPEIMeTa, B TO BpeMsl KaK Ha3BaHHE
npeaMeTa, MpPU3HAK KOTOPOTO OINpENeNseTcsl, HaXOAUTCA B TJIaBEHCTBYIOLIEH
no3uiuu. Eciam B Takux cCOYETaHUSAX M3MEHSAETCS IMOJIOKEHHE 3aBUCMMOIO 4JICHA,
M3MEHSETCSl U CUHTAKCUYECKOE OTHOIIEHUE: dono qiz (cnogocouemanue); Qiz dono
(npeonooicenue). Ecin 3aBUCMMOE CIIOBO TMPUCOCIUHSETCS K TJIABHOMY IIO
3HAQYCHUIO BBIPAKCHUS IpPH3HAKA, MPEAIISCTBOBAHUIO €My, IMPUHAIC)KHOCTH K
ONpPENEIIEHHON YacTH PEYH, TO TJIABHOE CIOBO MPUCOEAUHSET 3aBUCUMOE CIIOBO Ha
OCHOBE MPEAMETHOTO 3HAYCHUSI, OOIIeH rpaMMaTHYECKON (OPMBI, pacIOIOKEHUS
nociae Hero. YieHbl CIOBOCOYETaHUS B ITOM Cllyda€ TaKKE CBS3aHbI
JIBYCTOPOHHUM 00pa3oM.

CnoBocoueranue  oOpaszyercss  Onaromaps  BO3MOXKHOCTH  COYETaHUS
3aBUCHMOTO CJIOBAa M MOTPEOHOCTH TJIABHOTO CJIOBA B COUYETaHUU. [[BYCTOpPOHHSIS
CBSI3b 3aKOHOMEPHO JACHCTBYET KakK OMpee€HHOE YAOBIETBOPEHUE TpeOOBaHUS U
BO3MOXHOCTH Ha OCHOBE BaJICHTHOCTEW 3aBHCHUMBIX M TJIABHBIX CJIOB. ['JlaBHOE,
YTO CJIOBOCOYETAHUs BO3HUKAIOT B pe3yjbTaTe BhIOOpa M OTOOpAa B KOHKPETHOM
CUTyallud JABYMS UICHAMU CEMAHTUYECKUX, (OPMAJbHBIX U MO3UIIMOHHBIX
CBOWMCTB, MPUCYIIUX S3BIKOBBIM eauHuIlaM. Hu ofgHa U3 3TUX TPEX COCOOHOCTEH
HE OTJeIuMa OT JPYTrMX, BMECTE€ OHHU BBINOJHAIOT (DYHKIUIO TPEX OCHOB —
OTMIOPHOTO “KOPHS”’, BBOJAIIETO CJIOBO B CHHTAKCUYECKYIO CBSI3b.

Bo BTOpoM pasnmene 3TOW IJIaBbl, O3arjiaBiIeHHOM “‘@axmopvl u cnocobwl
coeduHenusi cno8”’, PacCMaTpPUBAIOTCS JMHTBUCTHYECKAass OCHOBAa CBOOOJIHOIO
COeIMHEHMUSI, (PAKTOPHI COCTMHEHHUS, UX B3aUMOCBS3b U CITIOCOOBI COSTUHEHUSI.

OO06oOmIEHHBIE B CJIOBE CEMaHTHYECKHE, (OpMalbHBIE BO3MOXKHOCTH U
BO3MOXXHOCTH  PACIOJIOKEHHUS ~ yKa3blBAlOT  HAa  Haimmuue  (DaKTopos,
00eCcrieunBaOIIMX COCAUHEHUE Ha OCHOBE JBOWCTBEHHOCTH CHHTAKCUYECKOU
cBsi3u. JlunrBuctuueckue  (PakTophl, BOIUIOHMIEHHBIE B  CEMaHTUYECKUX,
dbopMaTbHBIX M TO3UIIMOHHBIX CIOCOOHOCTSAX CJIOBA, SIBJISIOTCS OCHOBOM JIJIst
0o0pa3oBaHUs Pa3IMYHBIX CBsI3eH, POpM U COAEpIKATEIbHBIX COUYETAaHWM CIIOB B
peuu. OTy JUHTBUCTUYECKYIO OCHOBY COCTABJISIIOT TpH (haKTOpa COSAUHEHUS. ITO
— 1) cemanTtuueckue, 2) QgopmanbHbie, 3) (aKTOphl PaCHOJIOKEHUS, KOTOPbIC
MPEACTABISIIOT COOOM eauHOE T1IeJioe BO BHYTPEHHEH CTPYKType CJIOBa.
Cemantuueckuit ([M]) gakTop — OAMH U3 Ba)KHBIX JIMHTBHCTHYECKUX (PAKTOPOB
cBs3u ciioB. B kagecTBe BaxkHOTO [M] (hakTopa 1my1st mocTpoeHHs y30€KCKOTO S3bIKa
BBIJICTISIIOTCS 1) JIEKCHMYECKOE 3HA4YeHHUE CJoB, 2) KaTeropvajabHOe, TO €CTh
3Ha4YE€HUE, XapakTepHoe s yacTu peuu. KareropuanbHoe 3HaY€HUE BKIIIOYAET B
ceOs Takue 3HAYCHUS, KaK MPEAMETHOCTb, MPHU3HAK, KOJUYECTBO, JICHCTBUE,
COCTOSIHHE, OOpa3HOCTh, YKa3aTEIhbHOCTh B PAMKaxX CaMOCTOATEIBHBIX YacTel
peun. KareropuanpHoe 3HauYeHHE CJIOB OOBEIUHSIET 28 Pa3IMYHBIX CMBICIOBO-
CHHTAKCHYECKUX TPYNIl HAa OCHOBE CYIIECTBUTENBbHBIX, IMpHUJIaraTeIbHbIX,
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YUCIIUTENIbHBIX, TJarojoB, Hapeyuid, MECTOMMEHUNW W WX BHYTPEHHUX TpYyII
(Pucynox 2.4):
CyuecTBu IMpuaara- Yucau- Mecrton-
I'maron Hapeuune
-TeJIbHOE TeJbHOE TeJbHOE MEHHEe
*Haspanus * CBo¥icTBO. *Ilopsnko- *Ilepexon- *Hcnons3ye- *Hapeune
BCIICCTB U * CocrosiHHe. BO€ YHCJIO. HbIE MBI BMECTO BpEMCHU.
Marepua’os. «dopma 1 «KonuecT- TJ1aroJbl. CYIIIECTBH- *Hapeuue
* Mimena s, BHEIIHUN BUJI. BEHHOE *Henepe- TEJIbHOTO. eI,
*Mmena co6- eIlser u YHUCJIO. XOJJHEIE *cnons3ye- *Hapeune
CATgeHHHe- VIO, *TIpuGmusn- TJIaroJisl. MBI BMECTO HNPUIHHBIL.
HLIngaKT *O0BEM 1 TelLHOE IpuJjiara- *Hapeune
5 ) pasmep. JHCIIO, TEJbHBIX, MecTa.
YHIECTBU o BKyc .
TENLHEIE. *Paznenu- HHCIIMTCIIb= *Hapeuwne
K " ST TEJIBHOE HBIX, obpasza
* KoHKpeTHbIE « BEIDasKaIO- p
CYIIECTBH- P YHCIIO. (wacTudHO JEHUCTBH.
TeJbHBIE U QU & Hape4ui).
’ nue k mecry u | | *CU€THOE *Hapeuue
BpEMEHH. YHCJIIO0. MCEPEBI 1
| 74 |74 |74 |74 |74 CTENECHU. [7

«PucyHok 2.4.» 28 pa3jiM4YHbIX CMBICJIOBO-CHHTAKCHYECKUX I'PYIII B
COCTaBe CEMAHTHYECKOro (paKkTopa

IMon dopmansubiM  ([Sh]) dakTOpoM, choyxamuMm s CBS3U  CJIOB,
nmoHUMAaroTcs  (OpMBI  TaAekKa, TNPHUHAMICKHOCTH, 3ajora, JIeenpuYacThs,
npudactus. M3 BcrmomoraTeiabHBIX CIIOB TOJBKO ITOCIEIIOTH BXOIAT B YHCIIO
(bOpMalbHBIX ~ CPEICTB, OOpa3ylIMX IOAYMHHUTEIBbHYI0 CBs3b. Dopma,
BBIp@XAloMas ~ KaTeropuajibHOEC  3HAYCHHWE  CJIOBa,  BBIICISACTCS  Kak
mopdonornueckuii ¢pakrop. dakrop [Sh] obecneunmBaer coueranuwe CIIOB Ha
ocHoBe 1) addukcoB, 0Opa3yOMMX CHHTAKCUYECKYIO CBS3b, 2) BCIIOMOTATEIIbHBIX
CJIOB, 3) MPHUHAJICKHOCTH CJIOBA K ONpeAenéHHON yacTu peud. CaMblil CHIIbHBIN
CIoCcO0 CBSI3M MEXAY CJIOBAaMH — 3TO Pa3MEIICHHWE WX PSIOM JPYTr C JAPYyroM
(3.Cennp). B TIOpKCKMX s3bIKaxX MOPSIOK PACHOJIOKEHHUS CJIOB CTPOTHI:
3aBUCUMOE CJIOBO CTOMWT BIIEpPEIM, IIaBHOE — c3aau. [Ipu 3TOM pasnuyaroT 1Ba
COCTOSIHUSA — CBOOOJHOE pacrojoxkeHue u  mnpumbikanue. (CBoOomHOE
pacrmoyio’KEeHUE HE BIMAET HA THUI CBS3HM, JAXE €CIM WICHBl MPEJI0KEHUS
pacmmpsitorcs. [Ipn MpUMBIKAHWK 3aBUCHMOE W TJIABHOE CJIOBA HEBO3MOXKHO
«OTIETUTH» ApYT OT Apyra (tosh ko ‘prik —toshdan yasalgan ko ‘prik). CBoOoHas
WJIM TECHAsl CBS3b sIBJsieTCs (hakTOopoM pacrionoxenus ([J]) coequneHus.

CrnoBocouetanue oOpa3yeTcss B pe3yjibTaTe B3aWMMHOTO COTJIACOBAHUS
daxropoB [M], [Sh], [J]. Tpu dakropa, obecrieunBasi COCAMHEHHE, OMPEAEIAIOT
CIoco0 CMHTaKCUYECKOW CBsi3u. JloMUHHMpOBaHWE OMHOTO (DaKTOpa OTHOCUTEITHHO
U B JIFOOOW cHTyaluu ociabeBaeT 1o mMepe ycuieHus apyroro. COOTBETCTBEHHO,
YJICHBI CJIOBOCOUYCTAHUS O0BEIUHSAIOTCS caeayrommMu 6 crocodamu: 1) ShMJ; 2)
ShiM; 3) MShJ; 4) MJSh; 5) JMSh; 6) JShM. DTu mects crioco0OB ABIAIOTCS
JIOTUKO-MaTeMaTUYECKUMH TPOSBICHUSIMH TPEX (PaKTOPOB, CIYKAMUX JJIS CBS3H
gacTeil cioBocodeTanus. Kak 3aBuCMMOE CII0BO, TaK W TJIaBHOE CJIIOBO BCTYIAIOT B
CHHTAKCHYECKYIO CBsI3b Ha ocHOBE (aktopoB [M], [Sh], [J] (rmaBeHCcTBO OTHOTO U3
HUX) ¥ IIECTU CIIOCOOO0B.
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B TperheM pasznene riaBbl, O3aIVIABICHHOM «Jlocuko-mamemamuueckue
Munvl U JUHSBUCMUYECKOE NOCMmpoeHue  clogocouemanusiy, OOOCHOBAHO
CyIIeCTBOBaHHE JorTHMKO-mMaTeMarndeckux TunoB (MRT) kak oOmHocTu
JUHTBUCTUYECKUX BO3MOKHOCTEH 0Opa30BaHUSI CIOBOCOYETAHUN HA S3bIKOBOM
YPOBHE U Ompe/ieiieHUE Ia0JI0HOB MOCTPOSHHUS CIOBOCOYETAHUSI.

ITockosibKy CBSI3b 3aBHUCHUMBIX UM TJIABHBIX YacT€l B CIIOBOCOYETAHUU
JABYCTOPOHHSISI, 00€ YacTH MOTYT COYETAThCs Ha OCHOBE 6 crocoboB — [ShMJ],
[ShIM], [MShJ], [MJSh], [IMSh], [JShM]. Crioco0b1 coeTuHEeHHSI HHTETPHPYIOTCSI
B MaTeMaTHYECKOM 3HA4Y€HHH «O6X6». DTO OOBSCHAETCS TeM, YTO KaxIbli
3aBUCUMBII KOMIOHEHT JIOTMUECKH COYETAETCSl C IIECThIO Pa3HbIMU TJIABHBIMU, U
KaXKbI TJIaBHBIA KOMIIOHEHT COYETAETCS C IIECThIO pa3HbIMU 3aBUCHUMBIMU. [1o
CyTH, JJIsi OTHOIIEHWS 3aBUCHMOCTH CYIIECTBYEeT 36 BO3MOXKHOCTEH, a
MOJYMHEHNE — 3TO BBIOOP OJHOM M3 ATUX BO3MOXKHOCTeH. CrenoBaTelbHO,
MOJYMHEHUE UMEET CUCTEMY (OpM, OOpa30BaHHYIO MO CXeMe «6 3aBUCHUMBIX X 6
IJIaBHBIX». B Hell oTpaxkeHbl 36 TUIOB CIIOBOCOYETAHUW, Pa3NUYAIOLIUXCSA IO
croco0aM codeTaHus yacTed. DJTa cuUcTeMa IO3BOJSET TOYHO M CXEMATHYHO
onmucaTh 36  BO3MOXHOCTEM  MOJYMHUTENBHOM  CBsI3H,  (OpMHpYIOIIEH
CJIOBOCOYETAHME B HAILIEM A3BIKE (cMOTpuUTE Tadaumy 2.1).

«Tadamua 2.1.» 36 TMHIBUCTHYECKUX BO3MOKHOCTel GopMUpPOBaHHS

CJI0BOCOYETAHUSA
r ShmMmJ ShiM MShJ MJSh JMSh JShM
3 (@) (b) (v) (9) (d) (e)
ShmMJ
(A) Aa Ab Av Ag Ad Ae
ShJM
(B) Ba Bb Bv Bg Bd Be
MShJ
V) Va Vb Vv Vg vd Ve
MJSh
(G) Ga Gb Gv Gg Gd Ge
JMSh
(D) Da Db Dv Dg Dd De
JShM
(E) Ea Eb Ev Eg Ed Ee

36 MRT, o0ycioBieHHBIX cllocO0aMH COeAMHEHH, 000011at0T 00pa3oBaHue
CBOOOJHBIX coyeTaHW Ha ypoBHe si3bika. OTH MRT mpucyTcTBYIOT BO BCex
S3bIKaX, HO MX pealM3alusa B KaXIOM s3bIKe pa3audHa. Ha OCHOBE pacKpbITHS
cymHoct kKaxnaod MRT, pazgenénnoit Ha 36 «§», uzydeno, kakue uz MRT
peanu3yrTcs B y30€KCKOM sI3bIKe, 00pa3yroT JIM OHU CJIIOBOCOYETAHUS U MOTYT JIU
UX o00pa3oBBIBaTh. bBBUIO TPOBEACHO WCCICAOBAHUE TOTO, KAaKHE DIICMCHTBI
COCTaBIIIIOT «HEM3BECTHBIC» sueku B Tabmuie 2.1, rae cobpansl 36 MRT, u
OTIPENICNICHBI S3BIKOBBIE MOJEIH, OTHOCcsAmMecs K kaxaod MRT. B y306ekckom
SI3bIKE, BONPEKU TPAJMIIMH, OJHOMY TJIABHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HE OJHO
3aBUCHMOE U OJJTHOMY 3aBUCHMOMY HE OJ[HO IJIaBHOE, a 6 TUIOB IJIaBHBIX CJIOB (Aa,
Ab, Av, Ag, Ad, Ae) 1yt OHOTO TUIA 3aBUCUMBIX M 6 THUIIOB 3aBHCHUMBIX CJIOB
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(Aa, Ba, Va, Ga, Da, Ea) ayis oiHOTO THIIA TJIaBHOTO CJIOBAa. BakHO OTMETUTH, UTO
B Y30€KCKOM si3bIKe TOJIBKO miecTh MRT mo3BositoT 06pa3oBaTh CJIOBOCOYETAHUS.
B MRT cnoBocouerannii Bomiomaercs  JOMUHUPYIOLIAs MOJEIb SI3bIKa,
XapaKkTepHasi Il BCEH CHUCTEMBbI, U B3aUMOCBS3b €€ MPOSIBICHUMN. SI3BIKOBBIE
MOJICJIA CJIOBOCOYETAHUN paACIONaraloTcsi B 3allOJIHEHHBIX SYEHKaX TaOJIMIBL.
AzbikoBbie Mogend 1 MRT opranvuecku CBsI3aHbl HA OCHOBE OTHOILLEHUS OOIIEro
u yacTtHoro. JIro0as MPT sBnsieTcss yHuBepCcaIbHON A3BIKOBOM BO3MOKHOCTBIO IS
CBOMX JIMHIBUCTUYECKUX MOJIENICH U MPOSIBICHUM, TO €CTh S3bIKOBBIM CHMBOJIOM.
B y30ekckoM si3bIke CyIiecTBYyeT 16 SI3bIKOBBIX CHHTaKCHYeckux moaeneit (SICM)
CBOOOJIHOTO COYETaHUs, U CJIOBOCOYETAHHUE 3aHMMAET CBOE MECTO B KOMILIEKCE
CTpyKTypHbIX Mozened (B § 37). MRT BocnpuHMMAarOTCS KaKIIbIM HOCHTEJIEM
S3bIKa MU XPAHATCA B MBIIUICHUM B TOTOBOM BHJE KaK TMOTEHIHUAJIbHEBIE,
HEO0OXOIMMbIe, 00IIHe COCOOb 00pa30BaHUsl CIOBOCOUETAHUM, B BHUJIEC €MHMII,
oOpa3zyronux OonpeAci¢HHYI0 CUCTeMY Ha S3bIKOBOM ypoBHE. IlockolibKy OHU
CBOOOJIHBI OT YAacCTHOCTEW M CYIIECTBYIOT B HallleM CO3HAaHUM KaK S3bIKOBBHIE
CUMBOJIbI, OHM OOBEIUHAIOT B CBOCH CYIIHOCTH OECKOHEYHOE KOJUYECTBO
OCOOCHHOCTEM, KOTOphIE IO OTACIBHOCTH  OTPAXalOT  XapaKTEPUCTHUKH,
BOILIOIIEHHBIE B 00mHOCTAX. MRT cymiecTByeT B HalIeM CO3HAHHMU B CTATYCE
oOmIesI3pIKOBOM  eMHUIIBI, 00benaunseT SACM, wmarepuanuzyercs dYepe3 HHX,
noBTOpseTC B Kaxkaou peanuzanuu SICM. Dto o3Hauvaer, yto MRT usyvarorcs Ha
YpPOBHE BOCHPUSTHS U HaAXOJATCS Ha 00Jiee BBHICOKOM SI3IKOBOM YpPOBHE.
CnenosarenbHo, mo0as MRT — 310 oOmiesi3pIkoBas eIMHUIIA, CHMBOJI, CXE€Ma, TO
€CTh MBICITUTEIbHASI BO3MOKHOCTb.

Tpetpbss TiIaBa wuccienoBaHus, o3arjiaBicHHas «llapaagurmaTuydeckue
OTHOIIIEHUSI B MOCTPOEHUM CJIOBOCOYETAHUIN», COCTOMT U3 JBYX pasiesioB. B
NEepBOM paziielie, o3arjaBieHHOM «llapaduemamuyeckue OMHOUIEHUS KAK 6UO
A3bIKOBLIX OMHOUIEHUL», PACCMATPUBAIOTCS NapagUrMaTUYECKUE OTHOIICHUS,
napajaurma, €€ CocTaB U 0COOEHHOCTH YJICHOB.

SI3BIKOBBIE ~ OTHONIEHWS  BO3HUKAIOT MEXIY YacTSIMH, MPUCYLUIUMHU
LEJTOCTHOCTU CHUCTEMBI, TO €CTh MEXKIY S3bIKOBHIMU YPOBHSAMH U E€IUHHIIAMHU.
BbiiensoTcs OTHOLIEHMSI €IMHHUIL, MPUHAUIEKAIIMX K OJHOMY YPOBHIO U K
pasHBIM YPOBHSM, WIIM MEXKYpPOBHEBBIE OTHOIIEHHA® . B SA3BIKOBOM CcHCTEME
CYIIHOCTh €AWUHULIBI ONPEAEISIETCS OTHOUIEHUAMHU MEXIY €AMHULIAMH CUCTEMBI.
Cpenu sI3bIKOBBIX €JIMHMI] Pa3IMYalOTCS, B OCHOBHOM, TPU THUMAa OTHOILICHUIA: 1)
napajgurmMaTiueckue (CXOICTBO/POACTBO), 2) HepapxXuyeckue (CTyreHuyartbie); 3)
CHHTarMaTH4YeCKUe  (COCENCKUE/TIOCIIE0BATENbHEIE).  SI3BIKOBBIE  CIMHMIIBI
CYIIECTBYIOT B IMapaJUTrMaTHUYE€CKUX OTHOIICHUSIX, & EIUHULBI peud — B
CHHTarMaTUYeCKUX" . JMXOTOMHS S3bIKA M PEUM TAKKE HE MOKET OBITh MOHATA O€3
SI3LIKOBBIX OTHOIIICHUIA.

Eciu ®. ne Coccrop, y4uTbhiBasi COCTOSIHUE CYILECTBOBAHUS SI3BIKOBBIX
€AUHUIl B MaMSTHU U UX TCHUXUYECKYIO0 CTOPOHY, Ha3Bal 3TO «aCCOLMATUBHBIM

% [ITaxo6maausosa 111, V36ex Tru MOP(OJIOTHICH YMYMHUIIIUK Ba XYCYCHMIIMK quaneKThkacu tTankuauaa (1 xys).
— Anmgmxon, 1994. — C. 9.

" Hypmonos A., lllaxoGummmuosa 111, Uckannaposa I11., HaGuesa JI. Y36ek THIMHUHT Ha3apuii rpaMMAaTHKACH.
Mopdonorus. — Tomkent: [llapk, 2001. — C.9.

% Henmaros X., Pacynos P. Y36ek Tumu cuctem nekcuxonoruscu acocnapu. — Toukent: Yiurysun, 1995, — C.14-
15.

% Hebmaros X, Bosopos O. Tuin Ba HyTK. — Toukent: Ykurysun, 1993, — C.21.
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OTHOLLIEHUEM», TO BIOCJIEACTBUU JAHHOE OTHOLIEHUE S3BIKOBBIX E€IUHUILL CTaJO
MMEHOBAThCSA TEPMUHOM «mapaurMaTH4IeCcKoe OTHOILICHHEY W
«mapagurmatuka».® Ilo wmuenmio Coccropa, S3BIKOBBIE — €IWHHLBI, HE
YYACTBYIOILIUE B PEUH, CYIIECTBYIOT B IAMSTH YEJIOBEKA B PA3JIMYHBIX CHCTEMHBIX
OTHOILLICHUSX, W CBSI3b MEXKIY COCTABJISIIOIIMMHU 3THUX CHCTEMHBIX OTHOLIECHUU
HA3bIBAECTCA MApPaJUTrMATHYECKON CBSA3bI0. MHOTOUMCIICHHBIC SI3BIKOBBIE €IUHHUIIBI
YACPKUBAIOTCSA B SI3BIKOBOM NaMATH B JUCKPETHOM M CHUCTEMATHU3UPOBAHHOM
COCTOSIHUM ISl OBICTPOTO U 0€30IHMO0YHOr0 HMCHOJIB30BAHMS B IPOIIECCE PEYH.
JIMCKpETHOE XpAaHEHUE S3BIKOBBIX E€AWHUIl B MaMATH YEJIOBEKA, KAK MPABUIIO,
OCHOBAHO Ha WX B3aWMHOM OIIMO3HINH. SI3bIKOBBIC €IMHUIIBI 00JIaAAI0T OOIIUMH,
CXOIHBIMHU Y OTJIMYUTENbHBIMU Mpu3HakaMu. OOUMH, CXOIHBIA NPU3HAK
00BbEUHSET UX B OJMH PS/I/KIACcC, B TO BPEMs KaK pa3inyuus MPOTUBONOCTABIISIIOT
UX JApyr Apyry. JlocTaTouHbIM J10Ka3aTEIbCTBOM SIBISIETCA TO, YTO TJIACHBIE
dboHEMBbl OOBEAMHSIOTCS HA OCHOBE OOINEro MpU3HAKA «YHCTOTO 3BYYAHUS» U
IPOTUBOIIOCTABISAIOTCA N0 U PepeHIHaTbHBIM (DOHOJIOTHYECKUM TPU3HAKAM.
OO0mmii TNpU3HAK «IUPOTa» OOBEAUHSIET TIJIACHBIE a M O, HO MPU3HAKU
«HENaOMAIM30BAHHOCThY U «I1a0MaIM30BAHHOCTHY pazinyaroT ux. [lapagurmoit
SBJISIETCS CHUCTEMa SI3BIKOBBIX €JUHUIl, OOBECAUHEHHBIX OOLIMM MPUZHAKOM,
B3aMMHO MPEIIONAaralolux APYr ApPYyra, HO MPOTUBOIIOCTABICHHBIX IPYT JIPYTy
KaXJas CBOMM OCOOBIM MPHU3HAKOM®. B psi/ibl CXOACTBA OOBEAUHSAIOTCS A3bIKOBBIE
€IMHULIBI, IMEIOIIUE CXOACTBA M HEKOTOPHIE Pa3IudIms >,

B y30exkckoMm s3bIKE BBIpRXEHHE «IIPUHAMJICHKHOCTH BEIIU/TIPpEAMETA
onpenenéHHOMY JIMIY» OOBEAUHSET IecTb MOpdeM B OJHY mapaaurmy. BakHo
OTMETHUTh, YTO Mopdema [-M] cama mo cebe He MOXET o0pa3oBaTh MapagUTMY.
JICHCTBUTEILHO, B HAIlIEM S3bIKE 3TO IpaMMaTHYECKOE 3HAYeHUe, MoMumMo [-m],
BOIUIONIEHO B MATH Pa3audHbIXx Mopdemax. OHu 00pa3yroT mapaaurmy (opm
NPUHAJIEKHOCTH, CIyKAllUX [JIs BbIPAXKEHUS TIPaAaMMATHYECKOTO 3HA4YCHUS
CIPUHAJICKHOCTh BEIIW/TIPEIMETa JIMIYy». JTa MapajurMa COCTOUT W3 IIECTH
B3aMMHO TPOTUBOIMOCTABJIEHHBIX YJEHOB. OJTO NOATBEPKIACT OMPEACTEHHBIN
BBIBOJI U3 JIMTEPATYPbl, OCHOBAHHON Ha CHUCTEMHOMW JIMHTBUCTUKE U CO3JAHHOW HA
TaKOM TEOpEeTUYECKOM (YyHIAMEHTE: «IMapajurmMa COCTOUT KaK MUHUMYM M3 JBYX
4JE€HOB, KOTOPHIE, B OCHOBHOM, IPHMHAMIEKAT K OJHOMY YPOBHIO»,
3aKOHOMEPHOCTh CHUCTEMBI, yIpaBisionieit OTHOILICHUSIMU, CTPOTrUM
PACIOJIOKCHUEM W BHYTPEHHHM TIOPSIKOM SI3BIKOBBIX €IUHUII, 00ECIIeYUBACT
MPOTUBOPEUMUBBLIC OTHOIICHUS MEXIY ITUMH eauHuiiamu. lIpoTuBomocraBieHue
€IUHULl Jpyr Jpyry Ha OCHOBE OMNpPEACIEHHBIX pa3iuuvii u oOpa3oBaHUE
MIPOTUBOPEUMS 3aKOHOMEPHO U SIBJISIETCS] BaXKHOM JIMHIBUCTUYECKONM OCHOBOW IS
ONpeIeNICHUs] MapaIUTMATUYECKUX OTHOILIECHHN. DT OTHOLIEHUS PEaTu3yloTCs B

% Hepmaros X., Bozopos O. Vkazansslif ucrounuk. —B.21.; Pacynos P. Ymymuil tTunmynocnuk. — TomkenT: ®an
Ba TexHosorus, 2010. — C.238-240.

8 sayfullayeva R., Mengliyev B., Bogiyeva G., Qurbonova M., Yunusova Z., Abuzalova M. Hozirgi o‘zbek adabiy
tili. —Toshkent: Fan va texnologiya, 2009. — C.42.

%2 Hepmaros X., Pacyios P. Y36ek Tiiu cicteM IekcHKonorusicn acocaps. — Tomkent: Ykurysun, 1995. — C.15.
% Hesmaros X., bozopoB O. Tun Ba HyTK. —T.: ?KHTquH, 1993.-32 c.; ConnueB B.M. f3bIk Kak CHCTEMHO-
CTpPYKTypHOEe oOpa3zoBanue. —MockBa: Hayka, 1971.-292 c.; Illaxo6bunauaosa II1.X. 'paMMaTik MabHO TaJKUHHU
xycycnma: @unon. barmapn HoM3omu...quc. aBToped. —Camapkanz,1993.— 24 c.; Hurmarosa JI.X. V3bex tminaa
npuBaTUBIKMK (HOPOHOJIOTMK carxjyap): Pwumon. danmapu HOM304W... auccep. aBroped.—Tomkent, 2004.—-18 c.;
MenrnueB Bb.P. JlucoHuil TM3UM SIXJIWTIUCK Ba yHZIA caTxjapapo MyHocabatiap: ®wuion. daHmapu IOKTOpH...
muccep.asroped. —Toukent, 2002.—46 c.; Koaupos 3. V36ek THIIM rpaMMaTHK KATErOPHAIAPHHH CHCTEM TaIKHK
9T (KeTUIUK Kateropuscu): @wion. panmapu Hom3ou... mucc.aBtroped. —Camapkanm, 1993.-28 c.
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A3BIKOBBIX ~ IPOTUBOPEUMSAX,  «HPOsBIAOTCs».” B mapagurMaridyecKkux
OTHOILIECHMSX SI3bIK BBICTYNAET KakK LIEJIOCTHAsI cucTeMa. biaromapss BO3MOXKHOCTH
BBIPAKECHUSA CBSI3M MEXAY €IWHUIAMH S3bIKOBOTO YpPOBHS B BHJIE IAPAJIUTMBbI
BBIICJISIFOTCS  (DOHOJIOTUYECKUE, JIEKCUYECKHE, MOP(OJIOTHYECKUE IMapaurMbl.
CrnenoBaTellbHO, B 3TOM sy JOJDKHBI OBITH BBIJCIECHBI TaKKe MapagurMbl
€VMHHUL, TPUHAJICIKANX K CHHTAKCUYECKOMY YPOBHIO, U WIEHBI 3TUX MAPaIATM.

Bo BTOpOM paznmene riaBbl, O3arjlaBIICHHOM «A3bIKOGble CUHMAKCUYECKUe
Mooenu U napaouemvl Cl080COYemaHutl», ObUT HW3Y4EH BOIPOC SI3BIKOBBIX
cuHTakcudeckux mojeineit (ICM) cioBocoveTaHUi U UX MapagurM, OMpeIeICHbI
napajurMbl, COCTaB U BeyIIHi ujieH nHBapuaHTHbIX ICM cioBocodeTaHMil.

Bocrpusitue  S3pIKOBOM  CHHTAaKCHYECKOW €IUHUIEI  (opMuUpyeTcs Ha
panuoHanbHOM JTane mno3HaHus. B 90-x romax XX Beka B y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUU B PE3YJIbTATE PA3IMUYCHUS CYIIHOCTHBIX U MPOSBJICHHBIX ACIIEKTOB B
CHHTaKCHYECKMX SBICHUAX, IIOCIENOBATENLHOIO ONMMCAHUA® MPEIIOKEHUN U
CJIOBOCOYETaHUM C TOYKHM 3pEHHS S3bIKA U pEYh, B CTPYKTYPHOM U
CyOCTaHIIMAJLHOM HCCIICIOBAHUU CHHTAKCHUCA CHHTAKCHYECKash MOJENb 3aHslia
CBO€ MECTO B KA4€CTBE HAYYHOI'O IOHSTHS, TEPMUHA U S3BIKOBOM E€IWHUIIBI.
CHUHTaKCHMYECKHE MOJEIM OTpaxaloT oOIlue, HEU3MEHHbIe, HEOOXOJUMBbIC U
MOBTOPSAIOIINECS B MAaTepUATbHOM BBIPAKEHUH OCOOCHHOCTH, XapaKTEpPHBIC IS
S3BIKOBOM CHHTAaKCHUECKOW CTPYKTYpBI ClIOBOcodeTaHus. B Teopuu y30eKkckoro
CTPYKTYPHOTO U CyOCTaHLUMaJbHOTO CHHTaKcuca Joka3zaHo, uto SCM,
oOpa3sylolue CJIOBOCOYETAHUsI, CYIIECTBYIOT B CO3HAaHHUU YIIEHOB S3BIKOBOTO
COO0IIIeCTBAa B TOTOBOM BHJE KaK OTPAKEHHUE B3aUMOCBSI3H SI3bIKOBOM (OPMBI U
COAECpKaHUs.  YCTAaHOBJIEHO, UYTO OHH  <«SBJISIFOTCA  BBICOKOYPOBHEBBIMHU
0000IIEHUAMH, CYIIECTBYIOT Kak TMOTEHIHaJ, HE JaHbl B HEMOCPEICTBEHHOM
HAOJIOICHUH, TIPEJICTABIISIOTCS HA TEOPETUUIECKOM dTare HHTYUTUBHBIM CIIOCOOOM
¥ HEOrPaHMYEHHO peanusyrorcs B peum»®. Takke ormedaercs, uro ICM
«pOpMUPYIOTCS BCEMHM WICHaAMH OOIIECTBA HA TMPOTSHKEHUH JTUTEIHLHOTO
BPEMEHHU, HMMEIOT COLUUAIBHYIO NPUPOJY, B Y30€KCKOM S3bIKE BBISIBICHO 18
IPUOPUTETHBIX ~ MOJEJIENM  CJIOBOCOYETAHWH,  KOTOpPbIE  KOJIMYECTBEHHO
orpannueHb»®’. CrenoparensHo, SICM — 5To0 A3bIKOBas €AMHMIIA, KOTOPas He JaHa
B HEMOCPEACTBEHHOM HAOIIOJICHUM, MaTepualu3yeTcsli uyepe3 CBOM MPOIAYKT,
o0najaeT HEOTPAaHUYEHHON BO3MOKHOCTHIO TOBTOPEHHUS B PEYM M OXBATHIBACT
oOmue, HEU3MEHHbIE OCOOCHHOCTH CHUHTAKCHYECKOTO TOCTPOEHUS CBOUX
npon3BOAHBIX. ICM CIOBOCOYETAHUM TAK)KE CUUTAIOTCS SI3BIKOBBIMHU €IUHUIIAMU
KaK MX pa3HOBUIHOCTb.

He Bce Tumbl cnoBocodeTranuil o0OpasyroTcss Ha ocHoBe oxaHoll SACM.
JleiCTBUTENBHO, CKOJBKO CYIIECTBYET THIIOB CBOOOJHBIX COYETAHUN, CKOJIBKO
CBHUJIETEIIBCTB MOXET MPEAOCTaBUTh pE€Ub O THUMAaX COYeTaHui, ctojibko ACM
MMEET  A3bIK, TMO3BOJAIOIIMX WM  PEaIu30BaThCs. 36  BO3MOXKHOCTEU
noaunHUTENbHON cBsi3n U 36 MRT o0pa3oBanus CBOOOTHOTO COUYETAHUS TAKKE

* Hurmaros X.I'. ®ynkiuuonansHas MOPhOIOrHs TIOPKOA3baHbIX namaTaukoB XI-X11 BB, —Tamkent: ®an, 1989.
—C.16.

% Menrmnes Bb.P. JIMCOHHIT TH3UM SIXIUTINTH Ba yHIa cartxjapapo mMyHocabatmap: ®wumnon. (aHmapu TOKTOPH...
muccep. asroped. — Tomkent, 2002, — C.31.

% Kyp6onosa M.M. V36ex Tmimysocauruma (opMan-QyHKIHOHAN HYHATMII Ba COANA TAll KyPHIMIIMHHHT
tankuau: Outon. dpannapu gokropu... nuccep.asroped. — Tomkenr, 2001, — C.17.

% Menrmues b. Y36ex tumuaunr crpykryp cuntakcucu. — Kapmm: Hacad, 2003. — C. 8-10.
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TEOpEeTUYECKH 00OCHOBBIBAIOT cylecTBoBaHue SICM, oTpakaromux 0coOOEHHOCTH
CUHTAaKCUYECKOTO MOCTPOEHUS, XapaKTEPHBIE ISl KAXKIOr0 THIA CIIOBOCOYETAHUSI.
[Tociennue MCCIENOBAHUA® MOATBEPKIAIOT Hamudue 16 pasamunbix  SICM,
oOpasyromux cinoBocoyetanusi. 16 SICM paznmuuator 16 TUIOB CBOOOJHBIX
COUETAaHUW TIO0 OCOOEHHOCTSIM CHHTAKCUYECKOTO TOCTPOCHHUSI W CUHUTAIOTCS
YaCTHBIMH MPOSIBICHUAMU 16 TUNOB noctpoeHud. CieqoBaTenbHo, 16 pa3inyHbIX
SACMC He OTpakalOT B LEJIOM OOIIHOCTh S3BIKOBOW CTPYKTYpBI, MPUCYIIEH
cinoBocoueTannto. XoTss 3TH SCM OTHOCATCS K S3BIKOBOMY YPOBHIO, OHU
BOIUIOHIAIOT OCOOCHHOCTU OOIIEH SA3BIKOBOM CTPYKTYpPhl B CIIOBOCOUYETAHUSAX,
YacCTH, OTHOCSIIUECS K IIEJIOCTHOCTH SI3BIKOBOM CTPYKTYphl. Hukakast oOIHOCTh He
ABIIIETCS TPOCTOM CYMMOM YaCTHOCTEH, a 11eJIoe/CUCTeMa/abIoH UMeeT OoJIblIee
3HaUYE€HHE, YeM CyMMa COCTaBHBIX YacTel/3eMeHTOB/€wieHoB. ClienoBaTelbHO,
oueBHIHO, 4TO obmas SICM He moxer ObITh BbIBeleHa u3 cymmbl 16 SCMC.
CymiecTByeT MHBAapUaHTHasi MOJENb, KOTOpas HaXOJIUTCSI Ha 00Jiee BBICOKOM
ypoBHe, yeM 5Tu SACM, u B BBICOKOH CTeneHH 000O0IIAeT CHUHTAKCUYECKYIO
CTPYKTYpPY, XapaKTEpHYIO [JIsi CJIIOBOCOYETAHWU Ha S3bIKOBOM YypoBHE. OHa
oxBaThiBaeT 16 paznuunbix SICM oOpa3oBaHus CIOBOCOYETaHUM, 16 pazmuyHBIX
CIIOCOOOB M Pe3yJIbTaTOB CBOOOAHOrO coudeTtaHus. [lo »Toll mpuumMHe maHHAas
MOENb (IIeTOCTHOCTR/CUCTEMA) UMEET Oosiee KPYIHYI0, 0osiee OOIIyI0 CYITHOCTb,
YeM KOJIMYECTBO M KAaueCTBO KOHKPETHBIX 4YacTeil ((hopm/37IeMEHTOB), KOTOpHIC
OoHa 00BbEIUHSIET. JTa CYIIHOCTh BOILIoNIaeTcs B sa3bike kak [LB;~LB,]=NB. CBs3b
SI3BIKOBOM C€IMHHIGI B 3aBUCHMOM mosunuu — [LB;] ¢ s3pikoBOi equHHUICH B
riaBeHCTBYyIoed mo3uimu — [LB,] ¥ pesynbrar 3TOH CBSI3M, TO €CTh peycBast
ennanna — [NB], kak coBokynHocTh oTHomeHuil, AICM [LBI~LB2]=NB Hna
CUHTAaKCUYECKOM YPOBHE Y30€KCKOTO SI3bIKa BBICTYMAET B CTaTyCe MHBAPUAHTHOMU
CUHTAaKCUUYECKOW €AMHUIIBI, 0000IIAIONICH S3BIKOBYIO CTPYKTYPY CIIOBOCOUYETAHUN
Ha BBICOKOM YypOBHE. B JIMHIBUCTHYECKOW CHUHTakcuyeckou uepapxuu [LB; ~
LB,]=NB o600maer cymuocts ACMC nuxHero ypoBHs. 16 paznuunbix ACMC
CBA3aHbl OTHOIIEHHMEM OOLIEro M 4YacTHOro, mostomy 16 pazmuunbix ACMC
paccmatpuBaroTcs kak yactHbie. [LB;~LB,]=NB naxonurtcs Ha BbICIIEH CTyIICHH
UEpapXUU B CTATyCe OOIIESI3bIKOBOM €IUHUIIBI U SIBIIsieTCs MHBapuanTHOM SICM.
ACMC 00beauHSIOTCS B JBE CUHTAKCUYECKUE TapaJurMbl, OMPEACIISIIONIe
[I~1]= ICMC u [I~F]= SICMC Ha ocuoBe o0miero cxoacrtsa. Ilockonbky [I~I]=
SACMC obnamaeT BBHICOKOW CTEMEHbIO 0000IICHMs, OH OOBEAUHSET CICAYIOIINE
SICMC B oany mapagurmy: 1) [*~1*%]= SICMC; 2) [I"*~1""%]= SICMC; 3) [I**~
Sf]= SICMC; 4) [S**~S]=CC; 5) [I**~0]= SICMC; 6) [I°*"~I]= SICMC; 7) [I~O]=
SACMC. Dt 7 CUHTaKCUYECKUX EIUHMI] SBIISIIOTCS WICHAMM IapaJurMbl, TJe
[I~1]= JAICMC Beictynaer Beaymum. [I~I]= ICMC kak [OMHHAHTa HAXOAUTCS B
HETOJIHOM TIPOTUBOIMOCTABICHUM C KaXJIbIM YJIEHOM MapaaurMbl. Bwicokas
crenens 06obmenns nossoisier [[~F]= SICMC o6seauuuts: 1) [~ Fmon=
SICMC; 2) [I*~ F]= SICMC; 3) [I°®"~F]= SICMC; 4) [F ~F]=CC; 5) [I~F]=
SACMC. Bengymmii nmapaiurmel, COCTOSIIEH M3 S5 Pa3IMYHBIX CHUHTAKCUYECKUX
enunul] — [I~F]= ACMC, u ero uieHsl CBsi3aHbI HA OCHOBE NMPUBATUBHOCTH. Ha
CUHTAaKCHYECKOM ypPOBHE Yy30€KCKOTO S3bIKa CYIIECTBYIOT JBE KPYITHBIC
MapajurMbl,  ONPENECISIONIME  SI3BIKOBYKD  CTPYKTYpPY  CJIOBOCOYETAHMS:
[I~1]=SACMC u [I~F]=SICMC. CucreMa A3bIKOBOTO IOCTPOCHUS CIOBOCOYCTAHMS

% Hazaposa C. C¥3 GHPHKMACH CHHTAKCHCH CyGCTaHImAT Tankuua. —Tomkent: ®an, 2015. — 112 c.
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COCTOWT W3 JABYX MapaurM M OTHOCAIIUXCS K KaKIOW W3 HUX BHEUIHUX H
BHYTPEHHUX TMapajurM. B 1ienoM, B S3BIKOBOM IOCTPOSHHH CJIOBOCOYCTAHUS
napajurMaTHYECKUE U UePAPXUICCKUE OTHOIICHUS OTPAKAIOTCSI B COOTBETCTBUU C
3aKOHOMEPHOCTSIMH  SI3BIKOBOM CHCTEMBI. JTO JOKa3bIBa€T, YTO IOCTPOCHHE
CIIOBOCOYCTAHUS Ha CHHTAKCUYECKOM YPOBHE COCTOUT M3 CHCTEMbI HHBAPHUAHTHBIX
Y BapUAHTHBIX €AWHUII, 00HETUHSIONINX JIBE KPYITHBIC MTapaIuTMBbl.

YerEprast rmaBa, o3arjaBicHHas «SI3bIKOBble M HesI3bIKOBbIE (PaKTOPBI
peuyeBoii peayM3anuu CJI0BOCOYETAHMII», COCTOUT U3 BYX pa3jienoB. B mepBom
pasznerne TJIaBHI, 03arjaBJICHHOM «Cmunucmuueckas cneyuguxa
C1080COYemaHully, aHAIU3UPYETCS CTHIIMCTUYECKas crienu(purKa CIOBOCOYETAHUN
Ha OCHOBE BO3MOKHOCTEH UX peasn3allii B XyJA0KECTBEHHON pPeyHu.

CrnoBocoueTaHNe HWCIOIB3YeTCS B COOTBETCTBHHM C PEUEBBIMH YCIOBHSMH,
CUTyallie W Pa3IMYHBIMA CTWISIMH sI3bIKa. PedeBble BO3MOXKHOCTH |
CTHJINCTUYECKHE OCOOCHHOCTH OTPEACISIOTCA Yepe3 HCIOIb30BAaHHE OJHOTO W3
€ro BHUJOB — HMMEHHOI'O CJIOBOCOYETAHUS B XYIOKECTBEHHOM CTHWJIE, MpPO3€ U
nodtuueckoi peun. Lekin otamni mahalla ahli hurmat qilar, u kishi bilan “Polvon
bobo” deb so‘rashishar, bir qariyaning: “Bechora ko‘p sodda, mard odam.
O‘zbekning soddasi shuyov” deganini ham eshitganmiz®. 2. Cho ‘log turna otasi
sharpasidan ham o‘ziga yaqinlik, boshpana hissini tuygan, aka va opalari ovozidan
ham asti hayigmagan edi”. Cnosocoueranne mard odam, ucnomb3oBaHHOE B
TekcTe paccka3oB IlI.XomMup3aeBa, BbIpa)XaeT XapaKTEPUCTUKY JUYHOCTH, a
OpPHUTOHUM cho ‘log turna — Tpu3HaK ero coctosgHus. CHUHTAKCUYECKOe
MOCTPOCHHUE coueTaHui 0oboO0Iaercs Ha pedeBom drtamne [Sf~O]=SB, Ha s3bIKOBOM
stane [[~O]= SICMC. 3.Muloyim qgo ‘llarda ivib, suvga aylangandan keyin go zal
ko ‘zlarning supasida yonboshlashni muncha yaxshi ko‘rar ekan bu ko ‘kat'™
CnoBocoueranusi Muloyim qo ‘llar, go ‘zal ko zlar, bu ko ‘kat  dbopmupytor
XYyJI0KECTBEHHOE M300pakeHne BecHbI B pomane «Houb u nenp». Heo6xoammocTsb
CO3/IaHUs XYI0KECTBEHHOTO 00pa3a BECHBI NpeBpaThia ATH CIOBOCOUYETAHHS B
CPEICTBO OOpa3HOTO BbIpAXEHUS. [OBOpSAIIMKA BbIpaKAET MNPU3HAKA TaKUX
npeaMeToB, Kak ¢o‘l, ko‘z, ko‘'kat peanusys 1aBa OCHOBHBIX JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX MOTeHIMaNa si3bika. CoueTaHusi, OKUBJISIONINE 00pa3, yKa3bIBatOT
Ha 3THOKYJIBTYPHYIO 0COOEHHOCTh, KOCMETHYECKOE CPEACTBO y30EKCKUX KEHIIUH
— ycomy. CodeTraHwe NPUIAraTeJIbHOTO, MECTOMMEHHS U CYIIECTBUTEIBHOTO
o0Opa3yeT peueBble BapHaHTHI CO 3HAYCHUEM [MPU3HAK-TIPEAMET].

[TocKoNBKY JIGKCHKO-CEMaHTHYECKHE CPEICTBA SA3bIKA BBIpAKAIOTCA B opme
CIIOBOCOYETAHUMN, OJIMH U3 CIIOCOOOB CHHTAKCHUYECKOTO BBIPAXKCHHS HA SI3BIKOBOM
ypoBHE peanusyeT (GyHKIUIO HauMeHOBaHUsA. PeueBbie (DakTOphl MPUBOISAT B
newkenue [[~O]= ACMC mns oOpa3oBaHus COYETAaHUUN CO 3HAYCHUEM [MTPU3HAK-
npeametr]. B XygokecTBeHHOW  pedyd  IpwiaraTeibHbIe, MECTOMMEHUS,
YUCIUTENbHBIE, 3BYKOMOJPAXKATeIbHBIE  JIGKCEMBI ~ 00pa3ylOT  pa3iudHbIC
cioBocodeTanns Ha ocHoBe 3Toi SICM: Anavi daraxtga suyanib turgan bola katta
o‘grilarga qo‘shilgan’. MecTouMeHHe YTOUHSET YKA3aTEIbHBIA IPHU3HAK,

% Xommupsaes I11. Bogom kumaa rymiagu. —Toukent: F.Fynom Homunarn Anabuér Ba canbar Hampuéty, 1986. —
C.81.

"0 Xomvup3aes 1. Vkasanusiii ncrounnk. — C.86.

"'Cho‘Ipon. Kecha va kunduz. —Toshkent: Sharq, 2016. — C.22.

"2 Malik, Tohir. Alvido... bolalik. — Toshkent: Yoshlar nashriyot uyi, 2019. —C. 4.
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XapaKTepHBIN JIJIs peIMeTa B CJIoBOcoveTaHuu anavi daraxt. B cioBocoueranuu
katta o0°‘gri(lar) npunaratelbHO€ METOHHUMHUYECKH BBIpaXKaeT HE OO0BEM, a
BO3pPacCTHYI0 OCOOEHHOCTb, BBICOKHMI cTaryc. B pesynbrare chopmupoBanoch
COYETaHUE, PABHOZHAYHOE IO COJCPKAHWIO TaKMM COYEeTaHUsM, Kak Yoshi katta
o ‘g ri wnwm tajribasi katta o ‘g ‘ri, HO OoNEe KOMIAKTHOE ¥ IKOHOMUYHOE B PEUYHU Ha
OCHOBE METOHHUMHUH.

CnoBocoueraHue — 3TO CBOEOOpa3HOE CpPEICTBO  XYJ0KECTBEHHOTO
M300pakeHHs], a TJIABHOE, CIIOCO0 co3aHusl 00pa3a U 00pa3HOTO BBIPAXKEHUSA. DTO
MOJTBEPXKIAETCS AHAIM30M HMEHHBIX CJOBOCOUYETAHUH, BCTPEYAIONIMXCA B
cTuxoTBopeHusix AOxypayda Putpara, Dpkuna BaxunoBa, AOaymisl Apurosa,
[IlaBkata Paxmona, OmkobOuna Illykypa. HMeHHble cloBocoyeTaHUS,
UCIIOJIb3yEMbIE B XY/J10°)KECTBEHHOM U300paKEHUH, MOKa3bIBAIOT
WHIMBUYaIbHOCTh aBTOPA B O3TUYECKOU peu. [ mostuueckoit peun durpara
xapaktepubl: ulug‘ Turon, erka malak, og ‘ir yigit; turk tengizi, arslonlar o ‘lkasi,
arslonlar arsloni, ko ‘nglimning buti, haqgsizlik shahri *; g MO3THYECKON pedn
D.BaxunoBa xapaktepHbl: NOVVot qoyalar, totli azob, shirin gayg ‘u, oyruxsor sarv,
dildor sarv, dil savoli, ayrilig shomi, visol bog ‘lari’*; nnsa mosTudeckol pedn
A.ApurioBa xapaktepusl: gonli sahna, shirin tush, kichkina hasrat, suluv til,
musaffo chiroy, kumush shabnam, ilhom guli, kunduz mash’alasi”; nns
nostuyeckoid peun Ill.Paxmona xapaktepusl: zumrad g ‘o ‘ralar, jodugar navo,
bolakay shamol, yorug‘ anduh, yetim yalpizlar, homilador bog’, tong ko ‘ylagi,
yerning yuragi’®; wm gms mostmueckoit peunm D.Illykypa xapakTepHsl: Shoyi
shafaqlar, po-lat til, havo so‘z, muzlagan ovoz, yam-yashil so ‘zlar, yashil rags,
muzliklar kulgusi, tabassum tovushi”. Dtu npuMepsl HOKa3LIBAIOT, YTO
CJIOBOCOYETAHHMS TO3BOJIAIOT CO3/1aBaTh pa3sHOOOpa3Hbie 00pa3bl U HOPMHUPOBATH
NEPEHOCHBIE 3HAYEHHSI B TIOATUYECKOM CHHTAKCHCE M03TA.

Coorsercrerto, [[“~I**]=SICMC u [[~O]=SICMC MOXHO paccMaTpHBaTh
KaK JIMHTBUCTHYECKHE CHUHTaKCHMYecKue (akTopbl, (OpPMHUPYIOIIUE CPEeACTBa
XYJI0’)KECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH B MOITHUYECKOM CHHTAaKcucCe. Pe3ynbpTaT 3THX
SACM cnyxut miisg co3gaHusi oOpa3oB B MOATUYECKOH peuH, (POpMHPOBAHUSA
MeTadop, CHHTAKCHUYECKOTO Mapajiein3mMa, OOpa3sHOTO BBIPAKEHHUS JHMYHOCTH,
npeaMeTa, SIBICHUS, TyIIEBHOTO COCTOSHHSI.

Peanmzamus U CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH MMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUU B
Mpo3anyeckor peur ObUIM ompeaesieHbl MmyTéM aHanmuza 70 pa3IuyHBIX
CJIOBOCOUYETaHMM, OOHapyXkeHHbIXx B pacckazax Il.XommupsaeBa. Cremyer
OTMETHUTh, 4TO 70 pPa3IMYHBIX MPOU3BOJHBIX HE OTPAHUYMBAIOT BO3MOKHOCTH
peann3anuu [Ik'k'~le'k']=}ICMC B mpo3anueckoil peud. 70 paznHUHBIX
MIPOU3BOIHBIX, OTHOCSAIIUXCS K CEMAaHTUYECKOMY TUITY UIMEHHOTO CIIOBOCOUYETAHUS
[BUI-poa], )KUBO M PEATUCTUYHO OIMKCHIBAIOT JICUCTBUTEILHOCTh Ha OCHOBE

" ®urpar, A6aypayd. Tamnanran acapmap. JXKwix 1. Illespmap, Hacpuii acapmap, apamamap. — TOLIKEHT:
Masnasust, 2000. — 256 c.
& Boxunos Opkun. Cainanma. I xxuna. Mk casgocu. —Tomkent: [lapk, 2000. — 243 c.
™® Opunos, AGmymna. Wimmap apmonn. Illebprnap Ba noctornap.—TomkeHT: ATaGuéT Ba canbar HampueTH, 1987, —
592 c.; Opurios, Abysta. Menra xym xabap aitr. [llespnap. — Tomkent: MabnaBust, 2009. —128 c.
76 Paxmomn, [llaBkat. Caitnanma.— Towmkent: Hlapk, 1997. -384 c.
" lykyp, Durko6un. Xaman aiionn. [llespmap.— Tomkent: [lapk, 2002. —320 c.
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3HAYCHUH TMPUHAIJICKHOCTH W HOMHUHAIMHM, MPHOOPETAIOT 3MOIMOHAIBHO-
OKCIIPECCUBHYIO  OKpacKy, WHIUBUAYATbHOCTh U  TPUBICKATEIBHOCTH B
COOTBETCTBHM CO CTHJIEM. OTO TOATBEPXKIAACT IIUPOTY CTHIIMCTUYCCKHUX,
MO3TUYCCKUX U CHHTAKCUYECKHX BO3MOXKHOCTEH, IPUCYIIHUX CIIOBOCOYCTAHHUIO.

Bo BTOpOM paznene riaBbl, o3arjaBieHHOM « Cliosocouemanue Kax eOuHuyd
0bwenusty, NCCIICIOBaHbI NIparMaTHYecKas crielM(ruKa CJIOBOCOYCTAHUS, BIUSHHC
nparMaTHIecKuX ()aKTOpOB Ha €ro pedYeBOe YIOTpPEOJICHUE M MparMaTH4ecKue
O0COOCHHOCTH, XapaKTEPHBIC TSI CIOBOCOYETAHUS.

CrnoBocoyeTaHusi OMPENCISIIOT OCOOCHHOCTH, XapaKTEPU3YIOIINE S3BIKOBYIO
JUYHOCTh B PEYCBOM OOIICHHUH, HHIUBUYaIbHOCTD, PUCYIYIO CYyOBEKTaM peuH,
colMalibHbIe (DYHKIIMHA HOCUTEIICH sI3bIKa B PEUEBOil MesiTebHOCTH: Tergovcehi yigit
esa “anig‘ini aytasiz, aldashingizga yo‘l qo‘ymayman”, deganday unga tikilib
oldi”®. B mparmartiueckoil CHTyalHH peanu3oBaHO CcloBocodeTanue tergovchi
yigit, xapakTepu3yroliee JUIHOCTh Ha OCHOBE MPO(PECCUN U TEHICPHOTO pa3IHnyus
(My)X4rHA), 3TO CJIIOBOCOYCTAHHE SIBIICTCS MPOMEKYTOUYHBIM TIPOU3BOIHBIM
BapuaHTHOil Qopmbl [Ox~0jy J=CC, otnOcsamelics x [I~O]=ACMC. Xotin
kishining zulm bobida o‘nta erkakka dars bera oluvini tasavvur etishning o‘zi
dahshatli hol...” Xotin kishi — npou3BoHoe BapuaHta Mojaenu [Og,~Ogn ]=CC,
YTOYHSIOIIEe TeHAECPHYI0 OCOOEHHOCTb.

OmnwuceiBaeT MparMaTHYECKylO0 CHUTyamuio: Sen azob, azob deysan-u, lekin
senga dushmanlaringdan ko‘ra ko‘proq do‘st deb yurganlaring zarar
yetkazdilar.Chunki dushmandan ehtiyot bo‘lasan, ammo do ‘stning dushmanligidan
qutulish qiyin...*® Do ‘stning dushmanligi — mnpom3BOmHAS ¢ KOHCTPYKIHEH
[1F~1#*]= sICMC.

dopmupyeT WIUTOKYTHUBHBIC, MEPIIOKYTHBHBIC aKThl, YYTHBOCThH, BBIpa)KacT
OTHOIIICHHE M CYyOBEKTHBHYIO OIIEHKY dYesoBeka: Yigit uning ahvolini sezib: —
Derazani yopib go ‘yaymi, sovqotyapsizmi? - deb so‘radi®". B MoKy THBHOM aKTe
IJIaroJIbHOE CJII0BOCOYETaHHEe (POPMHUPYET YUTHBOCTH: Derazani yopib qo ‘yaymi?
KoMMyHHKaHT MOXXET BBIPAa3WTh CBOE JIMYHOE OTHOIICHHUE C IMOMOIILIO (pa3bl
Derazani yopaymi? Oxnako (opma riarojia B MO3UIMH IJIABHOTO YICHA [BEAYIIHIA
(-b/ib) + BcnomoratenbHBIH]| (yopib qo‘ymoq) MokeT 0ojiee TOYHO BBIPA3HTH
nparMaTudeckoe 3HaueHue. B 3TOM EequOM akte ahvolini sezmoq, derazani yopib
qo ‘ymoq peanusyercs Ha ocHoBe [T "~F]= SICMC.

C0BOCOYETAHUE BBIMOJIHSCT nparMaTI/IquKon (GYHKIUIO B pEYCBOM aKTE W
obpasyer nepudpasy: — Zerikmay o‘tiribsizmi, ishqilib? -dedi mehribonlik bilan. —
Beminnat suhbatdoshim bor, zerikishga vaqt yo‘q,- dedi Soliyev ayvon to‘rida
turgan televizorga ishora qilib. — Suhbatdoshingiz soqovmi? - dedi Hamdam kulib.
— Bu suhbatdoshning yaxshi tomoni shundaki, men eshitishni istagan paytda
gapiradi, xohlamasam, soqovga aylanadi. Ilpou3BogHast BapHaHTHON MOZEIIH
[Sf~O]=CC, otHocsmascs k beminnat suhbatdosh —[I~O]=5CMC, chopmuposaia

® Manuk, Toxup. Ilaiitanar. (5-kuto6). — C.60. http:/library.ziyonet. uz/uz/ book/index/27? Book_page=4

® Mauk, Toxup. [laiitanat. (5-kut06). — C.445.

% Mamuk, Toxup. Ilaiiramar.(4-kutoG). — C.252. https://n.ziyouz.com/books/uzbek_nasri/Tohir%20Malik.
%20Shaytanat%20(to'rtinchi%20kitob).pdf

81 Manuk, Toxup. llaiiTanart. (4-kuto6). — C.202.
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nepudpasy, Ha3BIBAIOUIYIO TENEBH30p. B peueBOM akTe ero Takke Ha3bIBAIU
suhbatdosh, bu suhbatdosh ¢ momorsio neprudpacTruueckux BoIpaKCHHIA.

B mnparmartuueckoit cutyanuu co3maérces o0pa3, oOpa3HOe BBIpaKEHUE,
KOTOpOE YCHJIMBAaET peueBoe Bo3zzeicTBue: — Quy, anavindan. — Qaysi biridan? —
Erkakning xo‘rrozi  “Napoleondan ichadi-da. Baquvvat qilib quyaver,
bufetchilarga o‘xshab qo‘llaring qaltiramasin... B peun anpecanTa BbIpaKCHHS
erkakning xo ‘rozi m “Napoleon’dan ichmoq ycwuiuBaIOT BBIPA3UTEIBHOCTh Ha
OCHOBE CMBICIOBOTO TiepeHoca. CioBocoueranue erkakning xo ‘rozi (B pa3roBope:
Xo ‘rrozi) TpHOOpETaeT TparMaTUYecKoe 3HAdYeHHWe Ojarojgapst  CBOEMY
Metadopudeckomy cmbicny. Eciu  xo 7oz  o0o3HauaeT caMiua  KypHIIbI
(nTUBl/BHIA), TO B PEYEBOM akKTe erkakning xo 7ozi Ha3bIBaeT YeJOBEKa C
NOMYEPKHYTHIMU MYKCKUMHU KadeCTBAMU Ha OCHOBE MpU3HAKAa MACKYJIMHHOCTH.
CyObeKT peud TpH ONUCAHWW TIPEeIMETa MBICIH BBIOUPAECT SMOIMOHAIBHO
CUWJIBHOE, KPaCOYHOE BBIpaKEHHE B PAa3roBOpHOM ctujie. “‘Napoleon dan ichmoq
HA OCHOBE METOHUMUU CO31AET HIMOIMOHAIBLHYIO BBIPA3UTEIIBHOCTD, PA3TOBOPHYIO
cnenuduKy, HApOJAHBIA JyX U >KUBOE M300paxeHue. BakHO OTMETUTH, YTO €CJH
A3bIKOBAasl CTPYKTypa He mo3Boiser peamusoBateca [I~F]=ACMC, To
npomexyrounast gopma [0 ~F] wacrroit mogemn [I*“~F]=CC He cmorma 651
NpuHATE BUA  ‘Napoleon”dan ichmogq. BO03MOXHOCTb, NpeAOCTaBICHHAS
[I~1]=5ICMC, nosBomsier mpomexyrounoii popme [OH~0*] wacrroit monenn
[1*k~1#*]=CC MPEBPATUTH MPOU3BOJHOE erkakning xo rozi B €IUHUILY OOIICHUS.

3AK/TIOYEHHUE

1. B y30ekckoM s3bIkO3HaHMM A0 70-X ToJOB MNPOUUIOrO BEKAa HAy4YHbIE
OCHOBBI PYCCKOTO SI3bIKO3HAHMS CIYKUJIM TEOPETUUYECKOW 0a30il B McCe10BaHUU
BONPOCOB  clloBocoueTaHus. B pamkax ¢QopmanbHOro rpammaTHuecKOro
HAIIpaBJICHWs  CIIOBOCOYETAaHME JETAIBHO M3Yy4ajJoCh Ha YPOBHE pEUH.
CrnoBocoueTaHue UCCIEIOBAIOCh OJHOCTOPOHHE HA OCHOBE HaOII0/1aeMbIX
BHEIIIHUX, U3MEHUYMBBIX, SIBHBIX IIPU3HAKOB, IIPU 3TOM HE IIPOBOAWIOCH CTPOTOTO
pasTpaHUYCHUs] MEKIY SA3BIKOBBIMUA U PEUYEBBIMHU ACIEKTAMHU B JIMXOTOMUU SI3bIK-
peub KaK A3bIKOBOWM €IMHUIIBI. B CUCTEMHBIX, CTPYKTYPHBIX M CyOCTaHIMAIbHBIX
HAay4YHBbIX [apaJurMax CJIOBOCOYETAHHE MNPHU3HAETCA EOUHULEN peun U
IIPOU3BOJHOM €IMHULIEH, OJTHAKO U3YUYEHUE €0 SI3BIKOBOW CTPYKTYPBI U MOZEIEH
HE CTaBWJIOCh B IMEHTp wuccienoBanuid 10 90-x romoB. HMHrepnperanus
CJIOBOCOUYETAHMS HA PEYEBOM YPOBHE M €r0 HAYYHBIE OCHOBBI MOJATOTOBUIIM ITOYBY
IUISl €T0 U3YyYEHUS Ha S3bIKOBOM YPOBHE.

2. B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU TIEPHOJia HE3aBHCHMOCTH CyOCTaHIIMAILHOE
HAIIpaBJICHUE, ITPOJOJDKAIOIIEE HCCIEHOBAHUSA II0 PACKPBITUIO OHTOJIOTMYECKOU
CYyIIHOCTM M 3aKOHOMEPHOCTEW s3blIKa, a TaKXKE pPEeaJU3alud BO3MOXXHOCTEU
A3BIKOBOTO CO3HaHUS, C(OPMHUPOBAIOCH KaK HAyYHOE YYEHHE CO CBOMMH
METOJIaMH aHaju3a U TEOPETHUECKUMU OCHOBaMH. TeopHus cyOCTaHIMAIbHOTO
CHUHTAaKcHCa SBJseTCs (YyHIaMEHTOM [UJIsl HCCIEJOBAHMS JIMHTBUCTHYECKON
CUHTAaKCUYECKOU CTPYKTYpPHI clioBocodeTaHui, napagurm SICM, nHBapHaHTHBIX U
BapuaHTHbBIX ACM.
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3. CemanTtuueckue, (popMajibHble M TO3UIIMOHHBIE CIIOCOOHOCTH CJIOB K
COYETACMOCTH M COETUHCHMIO TMPEACTABISIOT COOOM SI3bIKOBYIO BO3MOKHOCTb,
00eCcTIeUrBaIOIIYIO MOAYMHUTEIbHBIC OTHOIIICHUS u 00pa3yoIyro
cjoBocoueTanus. JIByCTOpOHHEE COTJIACOBAHUE ATUX CIIOCOOHOCTEH Ompeaensier
JIBYCTOPOHHIOIO CBSI3b CJI0B. MEXly KOMIIOHEHTAMH CJIOBOCOYETAHUS CYIIECTBYET
JIBYCTOPOHHSISI CBsi3b. Cle0BaTeNbHO, CIIOBOCOYETAHUE SIBIAECTCS PE3YyJbTaTOM
peyeBOM peanu3allui TapMOHUU MEXKIY BO3MOXKHOCTSIMH 3aBUCUMOIO YJIEHA U
TpeOOBaHUSIMU TTIABHOTO YJICHA.

4. CoenvHeHHE CIIOB M 00pa30BaHMUE CIOBOCOUYETAHUM OCYIIECTBISECTCS Ha
OocHOBe cemaHTHUeckux [M], ¢opmanbHbix [Sh] dakTopoB u  dakTopa
pacrionoxkeHust [J]. DTu sA3bIKOBbIE (DAKTOPHI HAXOMATCS B JAHAICKTUUYECKOM
(OTHOCHUTENBHOM) B3aMMOCBSI3U: YCUJICHUE OJTHOTO OCJIA0JSET IPYrue, HO HU OJUH
dbakTOop HHUKOIJIa HE paBeH Hym0. B cloBocoueTaHWd 3aKOHOMEPHO
oJaHOBpeMeHHOe mposeienue (akropo [M], [Sh], [J], u »Ta 3akoHOMEpPHOCTH
PacKpBIBAaET CYIIHOCTh MOJYMHHUTEIBHOW CBSA3M U cioBocoueTranus. CoueraHue
CIIOB MEKy CO00H mecThio crocodamu, Takumu kak ShMJ, ShJM, MShJ, MJSh,
JMSh, JShM, siBnsieTcst TOTHUECKUM OTPaKEHUEM 3TOM 3aKOHOMEPHOCTH.

5.CocTaBisonme cI0BOCOYETaHUS COCAUHSIOTCS 6 pa3IMUHBIMU CIIOCOOAMHU.
[TockoJsibKy crIOCOOBI COEMHEHMS] OJIMHAKOBO XapaKTEPHbI KakK JJIsi 3aBUCHUMBIX,
TaK M JJIA [JIaBHBIX YJIEHOB, KXKIBIA W3 HUX UMEET IIECTh Pa3IMYHBIX JIOTHUKO-
mateMartnyeckux TUnoB (MRT) (6x6=36). Y30ekckuil 43Ik peanu3yer 6 TUIIOB U3
36 MRT — [MShJ-shmj], [ShMJ-mshj], [ShMJ-mjsh], [MJSh-mshj], [JMSh-shmj],
[JMSh-mshj]. Xots ocrtanpHble 30 THIOB CYIIECTBYIOT KaK JIMHTBUCTHYCCKHUEC
BO3MOYKHOCTH JIJISI S13bIKa, 12 U3 HUX OTBEPTarOTCsl CUCTEMOM y30€KCKOTO SI3bIKA.

6. CornacHo cyOCTaHITMATBHOW UHTEPIIPETAIIMN CHHTAKCHCA CIOBOCOYETAaHUMN
y30€KCKOTO  SI3bIKA, CIOBOCOYETAHUS, MaTEpHAIM3YIOIUECs] B peud B
HEOTPAHUYCHHOM  KOJIMYECTBE C PA3IMYHBIMH  CMBICIIOBBIMH  OTTCHKAMH,
obOpasyroTcs Ha ocHoBe 16 paszmuunbix SICM; B cCOo3HaHMM HOCHUTENCH s3bIka 16
paznuuHbix  SICM  CymecTBylOT B KayeCTBE SA3BIKOBBIX CHHTAKCHYECKUX
BO3MOXXHOCTEH N1J11 00pa30BaHMsI CJIOBOCOYETAHUM; BBICOKO 00001éHHBIE SICM 1
SICM CJIOBOCOYETAHUU TaK>XKe CUHTAIOTCS e TUHUIIAMU SI3BIKOBOTO
CUHTAKCUYECKOT'0 YPOBHSI.

7. B s3bIKOBOM cucTeMe O0OIHMe CXOXKHE, HO MPOTUBOPEUMBBIC OTHOIICHUS
S3BIKOBBIX €MHUI] OOpa3ylT MapaJurMbl. Beaymum WiIeHOM CYUTaeTCs
HEWTpajbHasl €AWHUIIA, KOTOpas 3aMEHSET WICHOB MapagurMbl, HCIOJIb3YETCS
BMECTO HHX, NPOTHUBOIIOCTABJISETCS UWIEHAM B HEIMOJHOM NPOTUBOPEYHH U
ompenensieT mapagurMmy. I[lapagurMarudeckwe OTHONICHMS, OTPaKEHHBIC B
A3bIKOBOM CTPYKTYpE CJIOBOCOYETAHMS, SIBISAIOTCS OCHOBOW [JIi BBbIJICJICHUS
napaaurM SICM. B »3Toil cuCTEME CYIIECTBYIOT JBE KpYIHBIE MapagurMbl,
onpenensgemsie [I~I]= ACMC u [I~F]= ACMC: 1) napagurma, rae [I~1]= ACMC
SBISICTCS. BELYIMM M COCTOMT u3 Mogeieit [1%~1%%]=CC, [I**~I**]=CC,
[|Ch'k'~|0heg']:CC, [|Ch'k'~|Cheg']:CC, [|k'k'~Sﬂ:CC, [Sk'k'NS]:CC, [INO]:CC,
[1*~0]=CC, [I°*"~1]=CC, [Om.-a~On.5.]=CC, [O**~0**]=CC, [Og~Os ]=CC, 2)
napagurma, riae [I~F]=SCMC sBuserca BeAyliMM M COCTOMT U3 MOJENEH
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[|Ch/j'k'~Fm/0'n']=CC, [ICh/j'k""Fm/o'n']ZCC, [Ik'k""F]:CC, [Io‘xsh ~F]=CC, [Frd. ~F]=CC,
[[~F]=CC.

8. B ssmpikoBoit cucreme [LB; ~ LB;]=NB wumeer craryc ob6meir SCM,
oOpaszyromieit  cimoBocodetanusi. 16  paznmuunbix SACMC  gBasitorcst  ero
OCOOEHHOCTSIMU, IPUUYEM CIIOBOCOUYETAHUE B SI3bIKOBON CUHTAKCUYECKOW HepapXuun
HaxoAuTcs Ha ypoBHe BapuanTa Hwke SICM [LB;~LB,]=NB. Ha BepxHeii cTyneHn
uepapxuu [LB;~LB,]=NB SICM BricTynaer kak "HBapUaHTHAS CIUHHIIA, KOTOPAs
Mo CBOCM CyTH OO0BenuHsAeT OoOIue acmeKkThl 16 pa3lIuyHBIX BapUAHTOB.
OTpakeHHe MapagurMaTHYECKUX W HEPapXUUYECKUX OTHOLIEHUH B S3BIKOBOM
CTPYKTYpPE CIIOBOCOUYETAaHUs JOKA3bIBAET, UTO Ha CUHTaKcM4YeckoM ypoBHe SACMC
COCTOAT U3 CUCTEMbl MHBAPUAHTHBIX U BAPUAHTHBIX CAUHUI], OObEIUHSIONINX JIBE
KPYITHBIE TTApaJUTMBI.

9. B XyInoXeCTBEHHOW peuM pealn3yloTCs BCE THUIBl CJIOBOCOYETAHUI.
HaGntonaemMple B TekcTe Mpo3anyeckoro npousBeneHuss 70  pa3auyuHbIX
CJIOBOCOYETAHUN CO 3HAYEHUEM [BHUI-POJ]| CBUAECTEIBCTBYIOT 00 MCIIOIb30BAHUU
pasHoo6pasHbix mpomsBogHbX [I“~I**]=SICMC. Coueranus ¢ KOHCTpyKIHCii
[1F~1*%] kak CPEIICTBO XYA0KECTBEHHOI'0, KUBOTO U PEATbHOTO M300paKeHUs
JNEUCTBUTEIBLHOCTH, Hapsily C TOYHBIM BBIPAKEHUEM TMOHATHS, CBA3AHHOIO C
OTHOLIEHUEM [BUA-POA], IPHOOPETAIOT 3MOLMOHATBHO-3KCIIPECCUBHYIO OKPACKY,
WHIUBUyaJIbHOCTh, IPUBJIEKATEIbHOCTb, U Ha OCHOBE OOLIEr0 CEMaHTUYECKOTO
OTHOLIEHUS BBISBIISAIOT JIBA 3HAUEHUS — CIEHU(PUIHOCTh U HOMUHATUBHOCTD.

10. Tpu Tuma UMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUH, OOpa3yrolue Tpy rpymmbl: 1 — co
3HaueHueM [npusHak-npeamer]| (mpoaykr [[~O]=SICMC), 2 — co 3Ha4YCHHEM
[onpenenstomee-onpeaensiemoe] U 3 — co 3HaYeHHWEM [BHA-poAd] (MPOAYKT
[1F~1®*]=SICMC), xapaxTepu3yloTcs BBICOKOH CTCIICHBIO YIIOTPEOICHHS B
IPO3anYeCKUX U TOITUYECKMX (OpMax XyI0KECTBEHHON peuH, IIMPOKUM
JMana3oHoOM peanu3anui U 3GHEKTUBHON M300pa3uTenbHOU (QYyHKIMEH. DTU TpU
CEMaHTHYECKUX THUMNA/TPyNNbl O0JaJal0T CTUIMCTHYECKON ILIEHHOCTBIO Kak
CPEICTBO 00pPa3HOTO BBhIpaKEHUS MH(POPMAIIMU: OHU CIIY’KaT JJIsl CO3/IaHUsl CEpUU
00pa3oB, XapaKTEpHBIX IJIsl MO3THYECKOTO0 CHHTAKCUCA aBTOpa, (POPMUPOBAHUS
YacTHBIX TMEPEHOCHBIX 3HAY€HUH, co3daHust MeTadop,  OMpeAeIIIOIMNX
UHAMBUIYAbHOCTh TBOPYECKOIO CTUJISL, OOpPa3HOIro BOIUIOUIEHUS JIMYHOCTH,
npeaMeTa, SBJICHUS, TICUXMYECKOTO COCTOsIHMA. bojee cra NpoOM3BOIHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, XapaKTEPHBIX ISl MOATHYECKOT0 CHUHTAKCUCA, IEMOHCTPUPYIOT
MIUPOTY  MOATHUYECKUX  BO3MOXKHOCTEH, BBICOKYIO AKTUBHOCTH HMMEHHBIX
cloBocodeTaHmid 1-W ®w 2-i  Tpynm, KOJMYECTBEHHOE IMPEBOCXOJICTBO
CJIOBOCOYETAHMM 1-11 rpynmsl HaJ OJHOPOAHBIMH C HUMH CJIOBOCOYETAHUSIMH.

11. CnoBocoyeTanne B KOMMYHHKAIlMUd BepOaTU3yeTcsi B COOTBETCTBHH C
TpeOOBaHUSIMHU TParMaTU4ecKol CHUTyallUu. [IpyHUIMI pEIEBaHTHOCTU B
KOMMYHHMKATHUBHBIX OTHOILIEHUSX YTOYHSET JHUIO, MPEIMET, OOBEKT, SIBJICHHE,
COCTOSIHHE W WX XAPAaKTEPUCTHUKHU. AJIPECaHT W aApecaTbl HA3bIBAIOT MPEIMET,
OOBEKT, SABIIEHHWE MBICIH, BBIPAKEHHOH B peud. B mpouecce oOmeHus
CJIOBOCOYETAHHME AaKTHBU3UPYETCs Onarodaps 3ajayaM MOJYEPKUBAHMS ACIIEKTOB,
NPUCYIINX XAPAKTEPY SI3BIKOBOM JUYHOCTH, OMNPENEIICHUS] WHIWBUAYAIbHOCTH B
pEeYeBBIX JEHCTBUAX aJPECaHTa U aJpecaTa, 00pa3HOTo ONMKUCAHUS CyOBEKTOB peyH,
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XapaKTEPUCTUKYU T'PaHEl, CBOMCTBEHHBIX PEYEBOU eATeIbHOCTH. Ha akTuBH3anuio
CJIOBOCOYETAHUS 3(PPEKTUBHOE BIUSIHHUE OKA3bIBAIOT TAKHE HESI3BIKOBBIE (DAKTOPBI,
KaK JIMYHOCTbh, peUYeBas CUTyalusi 1 KOMMYHUKAaTHBHAs LEJb.

12. CnoBocoueTaHue pacKpbIBaeT CBOM MparMaTHYeCKWe BO3MOXKHOCTU O]
BJIMSTHUEM HESI3bIKOBBIX (DAaKTOPOB B PEUEBOM JEATENbHOCTU. B BhINONHEHUH
nparMaTH4ecKod (QYHKIMM OHO HWMEET MPEUMYIIECTBO TMEpe]l JIEKCHUYECKUMU
enuHUIaMu. CIIOBOCOYETAHHUE CIYXKUT JJIs1 OMMCAHUS MPAarMaTUYECKOl CUTyalluHu,
WUIOKYTUBHBIX ¥  TEPJIOKYTUBHBIX  aKTOB, (OPMUPOBAHUS  BEXKJIUBOCTH,
BBIPQXEHUS CYObEKTHUBHON OIICHKU TOBOPAIIETO M €ro MCUXUYECKOTO COCTOSHUS,
CO3/IaHUsl  SMOIIMOHAJIBHOW  BBIPA3UTENBHOCTH, PA3TOBOPHON  crenuduky,
HapOJHOI0 JyXa, )KMBOT0 00pa3a Ha OCHOBE 0OpPA3HOCTH, 0OPa3HOTO BBIPAKEHUS,
nepudpasbl, Meradopbl, METOHUMHUH. SI3bIKOBAsi KOHCTPYKLMS IpeBpaliaeTcs B
BepOaIbHYI0 €AMHUIY OOIIEHHUS, IOCKOJbKY IPEIOCTABISAET BO3MOXHOCTh
peanmzamuu ACMC.
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INTRODUCTION (dissertation abstract for a Doctor of Science)

The aim of the study is to analyze the substantial-linguistic structure of
Uzbek word combinations and determine their speech realization potential.

The object of the study consists of word combinations that occur in an
unlimited number in the speech of Uzbek speakers.

The scientific novelty of the research is as follows:

in Uzbek linguistics, issues related to the substantial analysis of word
combinations have been comprehensively examined, and the bidirectionality of
syntactic relations in word combinations, their expansion potential, and the
preservation of binarity across all types of word combinations have been
substantiated,;

it has been demonstrated that, in the formation of word combinations, the
semantic, formal, and positional factors ensure the connection between the
governing and dependent elements on the basis of valency theory, which
determines the combinability of words; these factors define the methods of
combination, the logical-mathematical types of word combinations, and their
LSPs;

the reflection of linguistic paradigmatic relations in the structure of word
combinations, the paradigms of WC-LSPs, the leading elements within these
paradigms, and the presence of invariant—variant relations among them have been
identified, along with the syntactic invariant and variant units that constitute the
linguistic hierarchy of word combinations;

it has been shown that word combinations emerge in speech as the product of
specific LSPs due to the communicative needs of speakers, and that they become
activated and acquire discursive features under the influence of extralinguistic —
particularly social and national-cultural — factors; this has been evidenced through
their speech variants observed in stylistic forms of the Uzbek language;

it has also been established that, within the speech system, the naming
function characteristic of syntactic units is regulated by pragmatic factors, and the
pragmatic specificity and potential of word combinations are demonstrated through
WC-LSP realizations occurring in various discourse structures and forms of
communication.

Implementation of the research results. Based on the scientific results
obtained in investigating the linguistic structure and speech realization of Uzbek
word combinations:

theoretical conclusions on the paradigmatic architectonics, invariant—variant
relations, and syntactic hierarchy of word combinations were utilized in the
research projects FA-F1-G003 “Functional word formation in modern Karakalpak”
and FA-A1-G007 “Karakalpak proverbs as an object of linguistic research” (the
information letter N0.626/1 of the Karakalpak Humanities Research Institute under
the Karakalpak Branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan,
26.12.2024). As a result, Turkic-language research corpora and monographs were
enriched with systemic insights into the functional-paradigmatic properties of word
combinations;
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the findings regarding valency-based combinability — specifically the
semantic, formal, and positional factors determining word connection — were
applied to the innovative project 1L-402104209 “Development of an automatic
processing tool — the morpholexicon and morphological analyzer of the Uzbek
language for information-retrieval systems (Google, Yandex, Google Translate)”
(2022-2024) (the information letter No. 04/1-4362 of the Alisher Navoiy Tashkent
State University of Uzbek Language and Literature, 07.12.2024). As a result, these
conclusions provided the theoretical framework for the linguistic and
morphological tagging of syntagmatic units;

the conclusions substantiating the bidirectionality of syntactic relations,
expansion potential, and binarity of word combinations were integrated into the
textbook “Modern Uzbek Language (Syntax)” for the bachelor’s degree
programme 60230100 — Philology and Teaching Languages: Uzbek (the certificate
No. 166-232 of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education,
13.05.2022, and the information letter No. 02/7052 of Bukhara State University,
13.11.2025). As a result, the textbook was improved and enriched accordingly;

the theoretical frameworks concerning WC-LSP paradigms, their leading
elements, and linguistic hierarchies were utilized in preparing the textbook “Uzbek
Syntax” for the bachelor’s degree programme 60230100 — Philology and Teaching
Languages: Uzbek (the certificate No. 711-42 of the Ministry of Higher Education,
Science and Innovation of the Republic of Uzbekistan / Bukhara State University,
dated 11 November 2024, and the information letter No. 02/7050 of Bukhara State
University, 13.11.2025). As a result, the theoretical foundations related to word
combinations were further strengthened in the textbook;

theoretical results regarding the naming function and pragmatic regulation of
word combinations within various discourse structures were applied in the study
guide “Modern Uzbek Language (Syntax)” for the bachelor’s degree programme
60230100 — Philology and Teaching Languages: Uzbek (the certificate No. 106-
231 of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education, 17.03.2022,
and the information letter No. 02/7051 of Bukhara State University, 13.11.2025).
As a result, the guide was enriched with practical materials on the interpretation of
WC-LSP realizations;

the conclusions on the communicative-discursive features and extralinguistic
factors (social and national-cultural) influencing word combinations were used in
the activities of the “Nilufar” literary circle under the Bukhara branch of the
Writers’ Union of Uzbekistan (the information letter No.12 of the Bukhara
Regional Branch of the Writers’ Union of Uzbekistan, 19.08.2025). As a result, the
circle’s sessions were enriched with scientific insights into the role of word
combinations in poetic imagery and stylistic specification.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of the
introduction, four chapters, the conclusion, the list of references, and the list of
symbols and terms. Its total volume is 237 pages.
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